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M i i n te r é s 11 o r e 1 e s t u d i o d e 1 o s p r i n e i 11 ti 1 e s el e 111 e n t o s <I <! 1 

atavfo del tlatoani mexica surqi6 al observar la qran importan­

_cia que le dan las fuentes documentales en sus textos, .v las 

rictoqrafías y esculturas en sus representaciones. El detalle 

con que se describen y dib11jan distintivos se debe a su gran 

valor semiótico. 

En mi opinión, para el conocimiento inteqral de la estruc­

tura de dominación imperante en dicha sociedad, es fundamental 

el estudio de los elementos ideológicos que la legitimaron y 

con ello permitieron su reproducción. De ahf la importancia 

capital que reviste la investigación sobre la imagen visual v 

conceptual que compartfan todos los integrantes de la sociedad 

acerca del tlatoani, ya que iste encabezaba dicha estructura de 

dominación. 

El tlatoani tenochca era considerado como la rersonifica­

ción de todas las virtudes que deberfan caracterizar a la auto­

ridad, a las personas que detentaban el poder~ por lo nue su 

imagen externa tenfa una gran importancia, y su vida y actos 

debían ser equilibrados y serenos. 

Según los textos metafóricamente se le comparaba con los 

grandes árboles (pucho.ti, ahu<'h1H1:t.(', 11 tc.), ya que bajo su somhril 

0 protección sus súbditos se arn11arahan. En r.I mi!imo snnt.ldo '•" 

habla continuamente de que bajo sus alas se 11rotegfan. Sin la 

dirección del gobernante está 11 
••• la pobre gente sin padre, y 

sin m~dre, huerfanos que no sabª, ni entiende, ni c6sidera lo 

que conviene a su pueblo. Estan como mudos, no saben hablar, 



es tan como un cuerpo sin cabe~a 11 
( 1). 

Como puede comprobarse al revisar las fuentes, el uso de 

atavfos particulares por el gobernante tenochca tenia la doble 

finalidad de señalar la jerarquía social que ocupaba y validar 

su autoridad frente al resto del grupo. Dentro de la sociedad 

mexica, como en otras muchas sociedades preindustriales, el gr~ 

po social dirigente utilizó ciertas prendas de vestir e insig­

nias distintivas, para mostrar su posición por encima del resto 

de la sociedad. 

Por lo que respecta a la segunda finalidad, encontramos 

que a través del uso de dichos distintivos se reafirmaba exte­

riormente la relaci6n directa que creían que existía entre el 

soberano y la divinidad, de la que recibfa el poder, y de ahí 

la enorme importancia que tiene su estudio. 

Esta tesis intenta sistematizar los datos (visuales y tex­

tuales) acerca de los atavíos del tlatoani, que nos proporcio­

nan algunas de las fuentes fundamentales para el estudio de la 

formación social mexica. 

La finalidad que se persiguió al elaborarla fue proporcio­

nar un material útil a investigaciones futuras, no sólo en el 

campo de la iconografía, sino también en ~l de la política, la 

religión y la cosmovisión de los mexicas. Por esto la tesis 

se limita , decisión tomada de antemano, a presentar en la me­

dida de lo posible la información sistematizada y a proponer 

algunas hip6tesis. La presentación del material se hace en 

forma de cuadros con el fin de que pueda ser fácilmente locali­

zado y utilizado por otras personas. 
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Esta investigación no intenta ser de ninguna manera un aná 

lisis iconográfico de la representación del ttatoan~ en los có­

dices y en las esculturas. Se conforma con llevar a cabo, den­

tro de las etapas del método iconográfico que propone Erwin Pa­

nofsky, la descripción preiconográfica de los atavíos del gobe~ 

nante y proponer algunas hipótesis que a través de otros estu­

dios puedan ayudar al análisis iconográfico de éstos. 

La descripción preiconográfica busca aprehender el asunto 

primario o natural de cualquier obra artística, a través de la 

identificación de las puras formas, reconociendo sus relaciones 

y cualidades expresivas (gestos,poses,etc). Es decir, se limi­

ta al mundo de los motivos artísticos (objetos y acontecimien­

tos representados por líneas, colores y volOmenes y lo logra 

en base a la experiencia práctica del observador (2). 

Al coincidir con la convicción de que " ... el objeto de 

la estética y de la historia del arte no pueden ser la obra, si 

no el proceso de circulación social en que sus significados se 

constituyen y varían" (3), esta tesis intenta ser un primer pa­

so para el análisis de la representación del tlatnanl entre los 

mexicas. 

A pesar de que se revisaron muchas rictoqrafías con el fin 

de obtener información sobre los atavíos del qobernante tenochca, 

los cuadros se elaboraron en hase a los ft:.i!!.1.~_!:'_º-~--M~~1_9_rj_aJ~. C._<?_­

ci_is.~~-li.~ tri tense~ y fl.9..!'~ ti no_, ~-q di ce .J1~n..9..Q.~i_r¡_Q_, el ~.Q!.b ó ri J e o., 

e 1 .REn í Y.'~- , e 1 M a g 1 i abe e ch i a n o_ y e 1 A t l a ~~~--º-1:!! á n_. Se a n a l i z 6 

también la representación del tlatoanl o de elementos de su 

atavío en piezas escultóricas tales como la Piedra de Tízoc, la 



Piedra del Sol, el Idolo de Churubusco, la Piedra de conmemora­

ci6n'de la ampliaci6n del Templo Mayor y el retrato pétreo de 

Moctezuma encontrado en Chapultepec. 

La información gráfica obtenida de todas estas representa­

ciones se enriqueció gracias a la descripción detallada que de 

muchos elementos nos proporcionan ciertos textos, como el Códi­

ce Florentino, la Crónica Mexicana de Tezozómoc y Ourán. 

En una primera instancia, el material reunido fue clasifi­

cado en cuadros de acuerdo a la parte del atavío (tocados, pre~ 

das de vestir, insignias de las piernas,etc). En cada uno de 

ellos se presenta la manera en que dicho elemento se dibuja en 

la fuente (si aparece), el nombre en náhuatl si la fuente lo 

menciona (4), el nombre en ortografía moderna, el significado 

etimológico de éste, la descripción del elemento, el contexto en 

el que lo usan los tiatoqu~. y la especificación de si alqún 

otro personaje lo porta. 

La columna correspondiente al contexto en el que c~da uno 

de los elementos se usa, señala si el ttatoani los porta en fu~ 

ciones judiciales, religiosas o rituales, militares, de gobierno 

(en general), o bien si son distintivos que adornaban el cuerpo 

del gobernante muerto. Esto se hizo así porque resulta imposi 

ble diferenciar entre prendas u objetos comunes, divinos o mili 

tares, debido a que por lo coman se entremezclan dichas ¿atego­

rías. En la siguiente columna de los cuadros, correspondiente 

a otros personajes que usan los mismos elementos, tarnbiin se se 

ñala en qué ocasiones lo hacen. 

Una vez terminada la revisión de los elementos de indumen-
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taria se presenta la forma en que se combinaron en los atavfos 

más importantes de los tlatoqu~ mexica. Dicha información se 

presenta también en cuadros, para facilitar su consulta. En és­

tos se registra la imagen de cada atavío (si aparece), se enli~ 

tan los elementos que lo constituyen (sin describirlos, pues 

pueden verse cada uno en los cuadros anteriores), se menciona 

si éstos tienen relación con algún dios en particular, el con­

texto en el que el tlatoani usa dicho atavío y, por último, las 

fuentes en donde aparece representado o descrito. 

Una vez terminada la sistematización que nos proponemos l~ 

grar de los datos que nos dan las fuentes, se incluyen dos ca­

pítulos en los que se dará una opinión general sobre la relación 

que tenía el gobernante con los diferentes númenes y el uso del 

atavío como símbolo de delegación de autoridad (de los dioses al 

tfatoani y de éste a otros funcionarios). 

Como apéndice se incluye una lista de nombres de insignias 

prendas de vestir, divisas,etc. ~ que dan las fuentes como obje­

tos para el uso exclusivo del tlataani. Como los textos no se 

especifica el contexto en que los portaban, únicamente se pre­

senta su traducción. 



B 

L a re pre· sen ta e i ó n p l á s ti e a de ·¡ o s te C( tu q u e de M 6 x i e o -

Tenochtitlan c:ontien(~ una gran cantidad de elelllentos sirnb611-

c os que expresan l as formas i de o l 6 fJ i e as en que fu e 1 e g i ti 111 ad a 

la auotridad y el poder casi absoluto de dichos funcionarios. 

Dicha representación, junto con el resto de la iconografía, es 

una de las manifestaciones o formas de expresión de la ideolo­

gía mexica. 

La imagen del t!atoan~ que quedó plasmada en las pictogra­

fías y en varios ejemplos notables de la escultura mexica,forma 

parte de la "ideología en imágenes 11 que podemos percibir desa­

rrollada en la inmensa mayoría de las obras artísticas que cono 

cernos de este pueblo. 

Por ideología en imágenes se entiende la "combinación esr~ 

cífica de elementos formales y temáticos de la imagen a través 

de la cual los hombres expresan la manera en que viven sus re­

laciones con sus condiciones de existencia,. .. 11 (6). Como tal 

constituye una de las formas particulares de la ideología glo­

bal de un grupo social. Esto significa que quien produce las 

imágenes expresa en ellas la visión del mundo, los intereses y 

los valores del grupo del que forma parte. 

Así la representación de la realidad en imágenes, aunque 

intenta acercarse a ella para reflejarla, nunca ruede serararsa 

de su contenido ideológico. Por ello la representación iconoqr~ 

fica,como parte de una ideología,"aunque comprenda elementos de 

conocimiento, manifiesta necesariamente una adecuación-inadecua­

ción respecto de lo real 11 (7). Toda ideología en imágenes hace 
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de esta forma, alusión a una realidad al mismo tiempo que a una 

ilusión en cuanto al lugar objetiYQ que el grupo que la produce 

ocupa en las relaciones sociales de producción. 

La ideología manifiesta en las obras artísticas mexicas, 

corresponde a 1 a de 1 grupo so c i a 1 dom i nante , q u i en vi g i 1 aba di -

rectamente la producción de dichos objetos. Podemos considerar 

a la representaci6n del tlatoani como uno de los medios de di­

fusión de las ideas, valores, creencias, etc. que el grupo en el 

poder utilizó para justificar las relaciones sociales imperantes. 

La ideología del grupo dominante cumplió con la función so­

cial de hacer considerar, al resto de los miembros de la sacie-

dad mexica, como naturales y perpetuas las contradicciones rea-

les que se daban en ésta. Lo logró a través de una serie de 

valores e ideas que funcionaban "como un instrumento de cohesión 

que reproduce el contexto de explotación y justifica el poder 

de un grupo humano sobre el resto de los integrantes de la so­

ciedad" (8). 

Esta forma de explicación de la realidad respondía a las 

necesidades e interese del grupo en el poder, pero se impuso al 

resto como si fuera la más conveniente para todos, aseaurando la 

inserción práctica de todos los miembros de la sociedad en la 

estructura de ella. Así la ideología se constituyo en un instru 

mento de cohesión de dicha estructura, y por ·10 tanto, P.n pro1110-

tor de su reproducción. 

La representación del gobernante en la icono~rafía mexica, 

como pa,te de la ideología, corresponde a una ideoloqfa en imá-

9enes positiva. Lo que significa que cada imagen tiene una rela 
' 

ción no conflictiva con las otras regiones ideológicas, que se 
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encuentran incluidas en ella. Es decir, no cuestiona o se en­

frenta a la ideología política. moral. etc. del rirupo que las 

produce. sino que las expresa. 

Las imágenes en que aparece el tfatoanl no son en ningún 

sentido una simple transcripci6n de la ideología política y so­

cial del grupo dominante, sino una forma ideológica en sí misma. 

Esto se debe a que todos los sistemas de pensamiento, que cons­

tituye la cosmovisión de ese grupo, se integran en cada una de 

las imágenes, en una estructura artística que tiene coherencia 

interna y una cierta autonomía que la hacen ser algo más que un 

mero fenómeno· ideológico. 

Como parte de toda una ideología en imágenes, la represen­

tación del soberano mexicano, está en interrelación continua con 

las demás regiones ideológicas y por ello las refleja así como a 

su articulaci6n. Por ello en toda la iconografía podemos notar 

claramente que fueron la religión y el mito los sistemas de pen­

samiento dominantes dentro de la ideología mexica, por ser los 

que mejor cumplían la función de legitimar el dominio de un gru~ 

po social sobre los otros. Esto iconográficamente se expresa. 

por ejemplo, en el seHalarniento constante del vínculo entre el 

tlatoan~ y los dioses (a trav~s del atavío) como una de las prin 

cipales formas de legitimar su autoridad. 

La imagen de dicho funcionario plasmada en códices y escul­

turas, sigue cánones o patrones iconográficos muy rígidos, por 

su importancia en el control ideológico. El arte cumrlió un pa­

P e l f u n dame n t a l en l a i n te g r a c i ó n de l a s oc i e da d me x i c a 11 
• • • e om o 

una práctica social específica, participa, como cualquier otra 



11 

esfera de la sociedad, ~n un proceso de produc~ión y reproduc­

ción de dicha sociedad. Además de representar, realiza determi­

nadas relaciones sociales, es decir que tiene un papel activo 

dentro de la formación económica y social mexica y no es una me­

ra representación de una dinámica que sucede a pesar suyo; el 

arte se desarrolla de acuerdo con la dinámica específica de es­

ta sociedad, expresa sus contradicciones, ... " (9). 

·'·· .. 
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La ideología entre los mexicas validó el poder político, 

de manera general, a través de las creencias acerca del cosmos 

y del orden social, y en especial, por medio del rrestiqio y dP. 

la asociación ritual con los dioses. Todo ·ello quedó plasmado 

en las imágenes, principalmente señalado por el atavío. 

Entre las ideas que explicaban las relaciones socia1as im­

perantes, destaca la convicción de que la sociedad se integraba 

por diversos grupos humanos que tenían funciones particulares y 

muy especializadas, derivadas de un orden divino. De tal mane­

ra que era el grupo de los pipiltin el Gnico que podía llevar 

a cabo las funciones de gobierno ya que su dios patrón (Quetzal­

cóatl) les había otorgado la capacidad necesaria para ello. 

Esta diferencia original entre los nobles y el resto de la 

población o macehualtin {que se manifestaba exteriormente en la 

forma de vestir, peinar o en las insignias que les era permiti­

do usar), se profundizaba constantemente gracias a que los pri­

meros recibían una educación muy esmerada y rígida, al presti­

gio de su linaje a lo largo de generaciones, y al fortalecimierr 

to mágico-religioso de su fuerza anímica. Todo ello les permi­

tía llevar a cabo la "ardua y penosa" tarea que les había sido 

encomendada, ya que el poder era considerado como una carqa de 

gran peso que sólo personas especiales podían soportar. Por 

todo es to " se con ce b í a a 1 g r upo en e l p o el e r e o 111 o un n u x ·¡ 1 1 ;1 r • 

como un benefactor, precisamente el que r.ontrihuía a rnantnner 

la normalidad de las condiciones, aglutinando y diriqicndo el 

esfuerzo colectivo y sirviendo de intermediario frente a los 

dioses ... " (1). 



El orden humano era considerado por los mexicas como un 

reflejo del orden divino. De igual manera que el dios patrón 

del grupo social, Huitzilopochtli, imponía la actividad histó­

rica al pueblo aan en contra de su voluntad, el gobernante co­

mo representante de la divinidad era quien debería decidir lo 

que convenía al grupo. El :t.f.atoan-l, así como el Sol, la Tie-

rra o el Inf ramundo, era una parte imprescindible del cosmos. 

Su imagen visual o externa cumplía la finalidad de reafirmar 

todas estas ideas, acerca de la máxima autoridad política, en 

todos los individuos que quedaban bajo su mando. 

Entre los rnexicas de manera particular, el prestigio, que 

en el ámbito económico funcionó como un regulador de la distri­

bución de bienes, en lo social legitimó el ejercicio del poder 

(2). El prestigio ha sido a lo largo de la historia, y también 

entre los mexicas, una de las formas ideológicas persuasivas 

por la capacidad de fascinar que le caracteriza. Tanto en la 

imagen plástica como en la conceptual del tlatoan-l puede distin­

guirse la alta estima en que lo tenía toda la sociedad. 

Una de las formas fundamentales, si no la más, en la sus­

tentación ideológica de las relaciones de dominio existentes, y 

dentro de ellas de la autoridad del gobernante supremo, fue el 

r i tu a 1 . A través de éste ,la persona eleaida ror los nohlP.s rnás 

destacados,para acunar el carqo de Uator¡n.{, que según su creeri 

cia correspondía a la decisión de Tezcatlipoca, podía adquirir 

su nueva naturaleza. 

El futuro gobernante era considerado como un individuo co­

mún, con los mismos· defectos e imperfecciones que el resto de 
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los humanos, aunque tal vez destacado por sus actos. Gracias 

a una serie de ceremonias y ritos específicos se transformaba 

en un ser "especial 11
, en la imagen viva de la divinidad sobre 

la Tierra. Por esto un noble, al pronunciar su discurso al 

recién electo, le dice'. " ... aunque soys nuestro proximo, en 

quanto al ser de hobre, en quanto al oficio soys como dios, 

aunque soys nuestro proximo y amigo, y hijo, y hermano. no so­

mos vuestros yguales, ni os consideramos, como a hombre: por 

que ya teneys la persona, y la ymagen y conversacion, y fami­

liaridad de nuestro señor dios, ... 11 (3). 

La ceremonia de unción del tlatoanl se hacía frente al 

fuego, pues éste tenía un poder transformador. "La transforma­

ción dehe ser entendida como un proceso de muerte por el fuego 

-visible o invisible-, viaje al Mletlan y resurrección con una 

naturaleza distinta" (4). Gracias a esta ceremonia el gobernan­

te compartía el fuego divino con el numen tutelar del grupo y 

de ahí emanaba su autoridad. 

El mi'imo tipo de ritual, en el que se pasa de la vida or­

dinaria a una muerte con resurrección transformadora, se daba 

en el caso de la unción de .te.c.u.ht.t.l (5). En ambos casos el cam 

bio implicaba un aumento de su fuego o fuerza vital, la cual en 

el caso del tlatoanl era tal que podía resultar lesiva para el 

resto de los humanos,por lo que no deberían mirnrlo de frente. 

Dentro de la ceremonia de su investidura, <~1 ffntortni t;uhfa 

al templo del dios protector del t.f.a.:tor.ár¡otf, llevando por único 

vestido el máxt.eate . Una vez que estaba ahí, se le pintaba 

el cuerpo de negro y se le cubría con un x~eol.t~(chaleco) do co-
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lor verde obscuro con huesos y cráneos estampados en blanco, 

lo que podría significar que moría ritualmente. Después se le 

ponían otras prendas y objetos (sandalias, incensario, manta pa­

ra la cabeza) con los mismos dibujos. 

Vestido así entraba al Tlacochcalco y durante cuatro días 

hacía penitencia y autosacrificios. Según mi opini6n, esta par­

te de la ceremonia parece senalar su viaje por el Mictlan o mun­

do de los muertos para poder resucitar con una naturaleza distin­

ta, identificandose así compl~tamente con el Sol como astro que 

en el mito muere para renacer victorioso. 

Terminada la penitencia, el gobernante se banaba con agua 

fría y altos dignatarios (en el caso del tlatoani mexica, los 

t .e ato qu<' de Tetzcoco y Tlacopan) le colocaban las insignias re~ 

les, sobre todo relacionadas con el dios del fuego de quien reci­

biría su poder. Tras esto se iniciaba una serie de discursos por 

parte de los nobles, representantes del pueblo y el propio recién 

electo, en torno a su f~tura labor. 

Durán, al hablar de la elección de Tízoc, nos comprueba que 

sólo después de realizadas las ceremonias descritas el nuevo go­

bernante adquiría la capacidad y la legalidad para mandar. Así 

nos dice que el clhuac6atf Tlacaélel fue quien decidi6 decla­

rar la guerra a Metztitlan, pues aunque Tízoc ya había sido elec 

to 11 
••• mientras le duraba la unciqn y el estar velado sobre sus 

insignias y en ayuno y penitencia. no mandaba aún en nada, ... 11 (fl). 

La relación directa que habia quedado establecida entre el 

.t.f. a.t: o a n-<' y la divinidad por medio de los ritos de investidura, 

y que se manifestaba en su indumentaria, se afirmaba constante-
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mente a trav6s de la participación del qobcrnante en el culto. 

Dentro de varias de las principales fiestas religiosas de los 

mexicas, el tlatoani aparecía desempeñando un importante parel 

y portando algunos elementos de atavío que lo relacionaban con 

ciertos númenes, e incluso llegaba en algunas ocasiones a ves­

tirse como el dios al que representaba en el ritual, como vere­

mos más adelante. 

No es nada sorprendente que el tlatoani, como m§xima auto­

ridad religiosa, se vistiera como dios, ya que las fuentes (en 

especial Durán) mencionan constantemente la costumbre de "vestir 

de dioses" a ciertos individuos dentro del ceremonial. Al parg_ 

cer, tras escoger cautivos se les purificaba para renresentar a 

los dioses por determinados períodos de tiempo (un año, cuaren­

ta,nueve,siete días,etc) y ser sacrificados al termino de éstas. 

Las futuras víctimas del sacrificio eran vestidas con los 

atavíos de los númenes pues se les consideraba su imagen viva. 

En la fiesta de Tlacaxlpehuallztli, en honor de Xipe, después de 

sacrificar a los individuos que representaban a las diferentes 

deidades y de desollar sus cuerpos, su piel y atavíos eran vesti 

dos por otros, que llevaban algunos prisioneros para demostrar 

su poder, y la ceremonia recibía el nombre de Nrt~otoquiliztli, 

que significa "reputarse por dios" (7). 

Al parecer esta costumbre no se daba s6lo dentro de la rc-

1 igión oficial o estatal. En cada uno de los calpu.lli., podía 

reverenciarse en ciertas fiestas a un cautivo que representara 

al dios. Las "imágenes vivientes" de los dioses salían ante 

el pueblo a bailar, cantar y a ser reverenciadas. 
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los dioses salían ante el pueblo a bailar, cantar y a ser reve-

renciadas. 

Además sabemos que en cada templo existía un individuo de­

dicado a representar la 11 semejanza 11 del dios al que estaba de­

dicado, 11 
••• el qual estava en un particular aposento sentado, 

donde como a l mesmo d i os o y do l o era rever en c i a do y ser v i do ... 11 

( 8) . 

Estas personas recibían el nombre de teixiptla y eran tan 

veneradas que el propio tlataani los trataba con deferencia. 

Su importancia era tal que las fuentes cuentan que uno de ellos 

reprendió a Moctezuma Xocoyotzin cuando trataba de huir al ente­

rarse de la llegada de los españoles, diciéndole que debía aver­

gonzarse de su intento, 11 
••• y echándole mano de las plumris que 

tenía en la cabe~a se las quito, ... 11 (9). 

Otro tipo de personificación divina se daba cuando los sa­

cerdotes que llevaban a cabo los sacrificios, se vestían también 

como dioses. 

En el caso del gobernante tenochca, su participación en el 

ritual es una de las formas de legitimación de su poder, al su~ 

rayar su vínculo con la divinidad. Eh ella tiene gran importarr 

cia el atavío como símbolo externo de dicho vínculo. El tla­

tuani dirige a la sociedad como lo hacen los dioses sobre el uni 

verso. Así 11 el culto no se queda en el nivr.l de la creencia si­

no que implica a los hombres en una participación activa que los 

condiciona psicol6gicamente hacia los valores propagados y, so-

bre todo, los motiva a la acción de acuerdo con esta ideología"(lO). 

Dentro de la Tr·iple Alianza o Exc.an Tta:t.o.toyan , el gober­

nante de Tenochtitlan compartía su poder con los de Tetzcoco y 
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Tlacopan, quienes eran como 61 hu~itlatoqu~, pues tambi~n re­

cibían su poder del dios del fuego (Xiuhtecuhtli). Por eso só­

lo ellos podían usar ciertas insignias distintivas o caracterís 

ticas de su jerarquía, como eran la diadema de turquesas y las 

cotaras azules. 

Las tres cabeceras de esta liga política (con funciones 

especializadas) pueden corresponder, según la hipótesis de Al­

fredo López Austin, a proyecciones sobre la Tierra de los tres 

niveles del cosmos. De tal manera que existía un A~othuacan 

relacionado con los cielos superiores y encargado de funciones 

organizativas y legislativas con capital en Tetzcoco, un Colhua 

can representado por México-Tenochtitlan que correspondería a 

los cielos bajos o de los hombres, y especializado en la guerra, 

y el Tepanecapan, con cabecera en Tlacopan, dedicado a la pro­

ducción agrícola e íntimamente relacionado con .lo terrestre,con 

el Inframundo (11). 

LA FUNCION SOCIAL DEL ATAVIO 

Dentro de la sociedad mexica las prendas de vestir y las 

insignias que conformaban el atavío señalaban claramente la po­

sición social de quien las portaba. Es decir, sirvieron como 

símbolo de situación social. Por esta ra7.Ón el uso de dichos 

elementos estuvo rígidamente reglamentado por el grupo en el p~ 

der. 

Fue durante el gobierno de Moctezuma Ilhuicamina cuando se 

establecieron las leyes suntuarias que regularfan el atavío, y 
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las fuentes señalan que éstas especificaban cuáles eran las pre~ 

das y divisas que cada uno de los grupos sociales podía portar, 

e incluso la manera en que debían usarse. La desobediencia a 

alguna de estas disposiciones, según los textos, era duramente 

castigada hasta con la muerte. 

Patricia Anawalt, a través del estudio del vestido en dife-

rentes grupos indígenas prehispánicos, se atreve a afirmar oue, 

a pesar de lo que señalan las fuentes, "las leyes suntuarias pa­

recen haber sido más ostentosas que efectivas" (12). En realidad 

no dictaban lo "que la gente usaba diariamente, pero en cambio 

proporcionaban una serie de reglas, rigiendo el vestuario usado 

en ocasiones ceremoniales y rituales 11 (13). 

Dentro de todo el repertorio de ropa mexica las prendas más 

elaboradas y que efectivamente seguían una rígida reglamentación 

eran aquellas utilizadas en ceremonias públicas, sobre todo las 

empleadas dentro del ritual y en el contexto militar. Este tipo 

de ropa tenía simbolismos estrictos. 

Aunque los textos indican que las mantas de algodón eran de 

uso exclusivo de los nobles, y con la fibra del manuey 

se hacía la ropa de los macehuales, puede afirmarse que era el 

diseño y no la fibra el factor decisivo para su selección. Se 

menciona aün el uso de algunas prendas de maguey por parte de 

los nobles, incluso del tlatoanl y hasta por las imágenes de los 

dioses. 

Aunque todos los nobles tenían derecho al uso de prendas de 

lchcatl o algodón, el trabajo de cada una de éstas se determi­

naba de acuerdo a los méritos individuales, relacionados en es-

pecial con su actuaci6n en guerra. Por ejemplo, sabemos que el 
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guerrero que tomaba un prisionero podía vestir la colo1tlapilli; 

el que tomaba dos, el atavío militar conocido como cuextlan y 

la manta color naranja; el que capturaba cuatro enemigos, la 

manta llamada nacazminqui y el atavío guerrero de jaguar. 

Todas estas prendas de vestir e insignias que denotaban una 

posición social especial, sólo podían ser distribuidas por el 

hu~itlatoani tenochca como premio a sus ~olaboradores. Durán 

comenta al respecto que tras la victoria de los mexicas sobre 

los huastecas 11 
••• mandó el rey venir á todos los soldados y 

grandes y valientes hombres que en la guerra se avían señalado, 

y venidos ante él, diales las gracias de lo bien que lo avian 

hecho, y hi~olos vestir a todos de muy buenas mantas y brague­

ros y de cotaras, todos muy galanos, de la mejor ropa que de 

tributos traian, todas labradas, muy galanas, ... " (14). 

También los comerciantes, por los servicios que prestaban 

al estado mexica, obtuvieron el derecho a usar algunas mantas 

y joyas preciosas pero sólo dentro del contexto ceremonial. En 

su vida diaria usaban solamente tales distintivos dentro de sus 

casas. 

Entre los mexicas el atavío constituyó una de las formas 

más importantes para señalar exteriormente el lugar que ocupa­

ban los individuos dentro de la sociedad, y lógicamente por la 

alta jerarquía social del tlatoani su atuendo revestfa una gran 

importancia. A travis de iste se legitimaba y exaltaba conti­

nuamente su poder. 

El papel del atavío en este sentido queda claramente ex­

plicitado en el discurso por el cual Tlaca~lel se negó a aceptar 
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el cargo de tlatoani al morir Tizoc, preguntando si durante los 

años que actuó como consejero de los tlatoque anteriores, no 

habia sido nada diciendo 11 
••• lpues para qué me e puesto coro­

na en la caveza, ni e usado de las insinias reales que los re­

yes usan ? ( .. .) mal hecho a sido el aver yo quebrantado las l~_ 

yes de la república, en usar de mantas y de ceñideros y cotaras, 

bra~eletes y calcetas de oro y be~otes de oro y de esmeraldas y 

orejeras y nariceras, y de entrar calcado en los palacios rea-, 

les y en el templo como hasta aquí e usado, lo qual no pueden 

hacer sino solos los reyes; mal e hecho en vestirme las vestidu­

ras y semejan~as de los dioses y mostrarme su semejanyas, y co­

mo tal dios tomar el cuchillo y matar y sacrificar hombres; y si 

lo pude hacer y lo e hecho ochenta ó noventa años a, luego rey 

soy y por tal me aveis tenido; lpues qué mas rey quereis que 

sea ? ••. " (15). 
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ELEMENTOS CONSTITUTIVOS DE LA 

IMAGEN EXTERIOR DEL TLATOAN1 
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POSICION 

Tras la revisión de las pictografías y esculturas estudia­

das, podemos afirmar que la posici6n en que se representa a los 

tlatoque mexicanos,como los demás elementos que constituyen su 

imagen exterior, sigue patrones definidos (Cuadro No.I). 

En la inmensa mayoría de los casos el gobernante de los 

tenochcas , dentro de las imágenes que más corresponden a la 

tradición indígena, aparece sentado de perfil, ya sea en actos 

de gobierno, observando acontecimientos y fiestas, en sus re­

tratos, así como en contexto funerario. En éste último caso 

aparecen sentados como bultos mortuorios, al igual que las es­

tatuas hechas para representar en el ceremonial, a los se~ores 

muertos. En el Códice Mendocino los gobernantes muertos son di­

bujados igual· que los vivos, pero con la cabeza hacia abajo y 

sin vírgula del habla. 

Otros personajes de muy diversas jerarquías, así como los 

dioses, aparecen también en los c6dices sentados de perfil. Só­

lo encontramos dos casos en los que algún tlatoani mexica se 

retrata sentado de frente (en el Atlas de Durán,en un acto pú­

blico, y en el Mendocino,sentadoen las casas reales), por lo 

que pueden considerarse como excepciones. 

La segunda posición, en razón a la frecuencia con que se 

presenta al gobernante es de pie. En algunos de estos casos es 

con el fin de se~alar la indumentaria propia de su rango para 

funciones gubernativas y militares. Aparecen también en esta 

posición cuando llevan a cabo actos de gobierno y dentro del 

ritual. 



CUADRO NO. I • 

FUENTE SENTADO DE PERFIL SENTADO DE FRENTE 

Havoría. Actos de ~Q. Un sólo caso. Ac-
bierno. to público. 

Atlas de Contexto funerario: 
Durán bulto mortuorio. 

Mayoría. 
Prime ros Retratos. 
Memoria 1 es Actos de gobierno. 

Códice 
Borbónico 

Todos 1 os casos. Los Un sólo caso en 
.Códice tlatooue muertos se las casas reales 
Mendocino representan con 1 a (no totalmente 

cabeza hacia abajo. de frente ) . 
Contexto funerario: 

Códice bultos mortuorios y 
Magliabec- estatua de 1 gobe r-
chiano nante muerto. 

Actos de gobierno. 
Códice T (,i. t''ªtt { observan do 
Ramírez acontecimientos. 

Retratos. 
Códice Actos de gobierno. 
Florentino Contexto ritual: 

Fiestas. 

Pi edra 
de Tízoc 

Piedra de 
conmemora-
ción de la 
ampliación 
del Templo 
Mayor 

DE PIE 

Actos de gobierno. 
Retrato en roca. 
Contexto ceremonial: 
Coronación. 
Contexto ritual: Par 
ticipando en fiestas 

Portando atavíos gue 
rreros. -
Portando los vesti-
dos de los .tt.atoque. 

Actos de gobierno. 
Contexto ceremonial: 
Coronación 

Actos de gobierno 
(cotidianos). 

Sujetando prisione-
ros (cuerpo de fre~ 
te, cara y oies de 
perfil). 

Contexto ri tua 1: AutQ. 
sacrificio de los 
tlit tc'que (cuerpo de 
frente, cara y pies 
de perfil). 

POSICI~ 

DE PIE EN MOVIMIENTO ACOSTADO 

Partici~ando en bata 
lla. Contexto militar 
Contexto ritual: eje 
cutando sacrificio -
humano. 

Contexto ritual: Par 
ticipando en fiestas 

Contexto ritual: Par 
ticipando en fiestas 

Contexto ritual: Par Contexto f"une-
ticipando en bailes~ nerario: crema-
Ejecutando sacrifi- ción del bulto 
cios humanos. "10rtuorio. 

Al ser tomado pri- Muerto. 
si onero por los 
espai\oles. 
Actos cotidianos. 

w o 
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Es importante señalar que en todas las ceremonias de coro­

ndción del tlatoan¡ de México que quedaron registradas en las 

pictografías, aparece éste de pie. Se trata de su coronación 

como líder de la Triple Alianza por el gobernante de Tetzcoco 

o el de Tlacopan. 

Es relevante mencionar que en todas las representaciones 

escultóricas del monarca mexicano, revisadas para esta investi­

gación, se le presenta de pie. En esta posición aparece indis­

tintamente de frente o de perfil. Tanto en la Piedra de Tízoc 

como en la de conmemoración de la ampliación del Templo Mayor, 

se le representa con el cuerpo de frente, mientras que la cara 

y los pies están de perfil. Ambos corresponden a un contexto 
-ritual. Mientras que el !dolo de Churubusco y el retrato pé-

treo de Moctezuma Ilhuicamina encontrado en Chapultepec , están 

de frente. 

En algunas ocasiones los gobernantes de Tenochtitlan son 

dibujados de pie, pero en movimiento, ya sea participando en 

fiestas, areitos, sacrificios, o bien en batalla. En el Códi­

ce Florentino se le presenta en esta posición tambi'n en actos 

cotidianos y al ser tomado como prisionero por los españoles. 

Cabe señalar que en el libro doceno de esta fuente el tiatoan~ 

aparece en actitudes mucho más dinámicas y cotidianas que en 

el resto de los libros que la forman y de las otras pictografías 

revisadas. Evidentemente este fenómeno se debe a que se trata 

de un dibujo con clara influencia espaílola. 



:l? 

ASIENTOS 

En las escenas dibujadas en los códices puede notarse la 

gran importancia que tenían los asientos en relación a la repre­

sentación de los gobernantes (Cuadro No.11). Los textos dan a 

dichos objetos la categoría de tronos, ya que en ellos sesenta­

ba la persona que detentaba la autoridad. Dentro del ritual que 

se llevaba a cabo al elegir a un nuevo gobernante, uno de los 

pasos culminantes consistía en sentarlo en la silla de sus ante­

cesores, con lo que quedaba establecido que asumía el poder. 

Otro dato muy significativo a este respecto es que al diri­

girse al tlatoan.l en repetidas ocasiones se usa la frase: 11 soys 

el trono o espaldar de la silla". También puede notarse lo que 

representa el asiento, en la oración que hacía el recién electo 

a Tezcatlipoca, pidiéndole inspiración como la que había dado a 

sus antecesores 11 que rigieron con diligencia, y con rectitud 

vro reyno, que es la silla de vfa magestad, y honrra, ... 11 (1). 

Además se desprende de esta cita que el tlatoan.l es consi­

derado como delegado de la autoridad divina y como tal tiene el 

derecho a sentarse en el trono. Esta idea se corrobora al co~­

siderar Tezozómoc al palacio real de Tenochtitlan como el lugar 

11 
• • • á d o n d e t i e n e s u s i 1 l a y a s i e n t o e l Te. t z a h u-l.:t .e a h u s i ó n 

Huitzilopuchtli, ... 11 (2). 

El tipo de asiento que figura en la inmensa mayoría de las 

representaciones es el equipal con respaldo o lepolzoi~palll 

(Vid.elemento 1). En varias imágenes el tlatoani no va sentado 

sobre éste pero aparece dibujado en la escena, tras él. Sólo en 

el Códice Florentino, en excepcionales ocasiones, hemos encon-
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contr~do escenas en las qu~ no se dibuja Pl asiento cerca del 

gobernante lo que confirma que se trata de un sfmbolo de poder. 

El t~potzoiepatfi no era de uso exclusivo del monarca sino 

que van sentados sobre él los gobernantes de otros pueblos, per­

sonajes destacados, y otros funcionarios mexicas como los jueces. 

Este asiento era el mueble en el que se asentaba el poder 

político y por tanto el tlatoani , como máxima autoridad en to­

das las ramas de gobierno, y sus delegados, son los llamados a 

ocuparlo. También en muchos casos sirve de asiento a los ido-

los o dioses, de donde en última instancia se deriva su autori­

dad. 

Aunque varios funcionarios utilizan el t~potzoiepalli como 

silla en las pictografías, cuando estos aparecen en la misma 

escena que el soberano, éste va sentado sobre este tipo de asierr 

to mientras que los otros lo hacen en equipales sin respaldo. 

marcando así la subordinación a su autoridad. Las únicas exceQ 

ciones las constituyen los tlatoque de Tetzcoco y Tlacopan, que 

se sientan frente al mexicano también en asientos con respaldo, 

porque tenían la misma jerarquía que él. 

En varias pictografías de las estudiadas aparecen imágenes 

donde los bultos mortuorios de los gobernantes tenochcas están 

en este mismo tipo de asiento. 

Los equipales sin respaldo eran tambi~n hechos de fibras 

vegetales tejidas (Vid.elemento 2). En el Códice Mendocino todos 

los tlatoqu~ de México van sobre estos asientos con una sola 

excepción , mientras que varios personajes que aparecen en la 

glosa con el título de alcaldes se sientan en equipales con res-
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CUADRO NO. 11 
.._~~~-.-~~~--.,--~~~~--,-~-~-~,--~~~~.-~~~ 

NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 1 IMAGEN FUENTE 
¡_... ___ _J ____ 4_!N!l!Al!..H!.!:!U~A..!...Th..L --f--Jl. Nll..-A---t-----·-¡-- ··--·-

Primeros _te.po.tzo-i.c.y.ia.f .t.epotzo-i..c.pa.f 11 Asiento de 
Memo r i a 1 es .U. ... res p a 1 d r"' 

!---·----------·-·--- ¡.--·--· -···-L-·--------
e leme n to 1 c'ódice :te.po:tzo-i.c.pa.e. :te.po:tzo..<.c.pa.f. "Asiento de 

F l o re n t i n o .e.,¡_ - ,e,¿ - re s p a 1 d o 11 

___________ , ...... _ ......... . 
Códice Ma­
g 1 i abec­
chiano 

... ·-+--------4 

•••• ,. .. - ·-- ·• ••• - ---+--------·- ~--··-•-w•--·-

Códice 
Ramírez 

Atlas de 
Durán 

1------+--------t----------·- . ....... .... . ......... _ 
Códice 'c.paºº · A. -<..-<..,(. 

Mendocino 
-i.c.pal.U. Asiento. 

"superficie 
de encima" 

......_ ____ . __ ..... _, __ , __ --1, __________ -----··-----· ........ _.,_. -- - .. --.-·-'----



ASIENTOS 
-~ ... ·------··----.-----------.....-.-----------·· ·-··--·-···-··--------.... 

OESCRIPCION 1 CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA- COMENTARIOS 
---·· ______ ------·-··-1--0~UE:;._..:::;E=L_.;;...;SE:;:-....:;U __ S_,_A--t_;J....,E~S_QllE l O lJSA~ 

Asiento con res 
paldo. Hecho de 
fibras vegeta­
les tejidas 

11 Asiento hecho 
de junco y caña 
con sus espalda 
res" 

Hue.i..t.fa.toqtte. mg_ Ch,i,c.h-i.mec.a-.t.e.a­
xícas (del 4to . .toque (goberna!!_ 
al 16avo . .t.e.a.toa tes de Huejutla) 
n-l de México) - 6to. al 13avo. 

T.e.a:toque. de Te­
tzcoco. 4to. al 
13avo. 

Retratos de to- Personajes des- Comenta el tex-
dos los t.e.atoqu, tacados. to que se cu-
mexica, aan des Ch-i.c.h-i.mec.a-.tla- brfan con nieles 
pués de la Con- .toqur.6toT13avo de animales. 
quista. t.e.a:toque de Te- En la mavorfa de 
Tta.toani en ac- tzcoco.Todos. las representa­
tos de gobierno Señores de Tla- ciones del tla­
Contexto ceremo telolco.Todos. toanl,aparece 
nial: observan:.- sentado en este 
do fiestas tipo de asiento -----·------·---1--------r--------+-----------i 

Igual que los 
anteriores 

Igual que los 
anteriores 

Iqual aue los 
anteriores 

Contexto funera No se especifí-
rio: bulto mor- ca si se trata 
tuorio del Seño1 de'I t.e.a:toan-l en 

particular. 

Varios de los 
:t.ea.toqu.e. mexica 
en actos de go­
bierno. 
Contexto funera· 
rio: bulto mor­
tuorio del :t.e.a­
toan-i.. 

Tia.toque mexicas 
en actos de· go­
bierno. 
Contexto ceremo-
nia 1 . 

Contexto funera­
rio: tras el bul 
to mortuorio 

Lfderes mexi­
cas antes de 
su estableci­
miento defini­
tivo 

En algunos casos 
el .t.e.atoan-i. no va 
sentado sobre es 
tos asientos. Pe 
ro éste aoarece 
tras él en la 
escena 

Lfder mexica En algunos casos 
anterior a su el resoaldo apa­
establecimien- rece dibujado con 
to definitivo. mucha influencia 
Clf11.1.ac.6atR. occidental. 
Tlatoanl de Te En la inmensa ma 
tzcoco y tras yorf a de las re­
el bulto mor- presentaciones 
tuorio de éste.los tla:toqur van 

sentados en este 
tipo de asiento 

~··~----~~-~ ~·~~·~·~-----+-----~--~----t----------~--1' 
"espaldares con Listas de tribu Asientos para 
sus asientos,he tación. gobernantes de 
c h o s de e ne a y·-- T .fa :to <1 1t e me x i - d i s t i n t a s j e r a r 
otras yerbas" cas. Todos. oufas. · 

cacique prisio­
nero 



3 fi 

CUADHO II (Continuación) 
-

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 

Tezozómoc .i..z huaycpalli. .i z h ua,l e pall.i. "asiento de 
.tepo-tzoyzpa- :te.pa:tz o,lcpal- hojas 1 argas" 

:t.U .. R..-l 
i.-- .• ··--·--·-·-·-·-· ----""··---
2 

Códice Flo .to .f..lc.pa.R.Ll tolic.pali.,l "asiento de 
rentino tul e" 

" ',,, ' ~ ~ "' 

~~«<<~~ 

-· Códice -
Mendocino 

- .. 

Códice Ma-
gliabec-
chia no 

~--·-·~-·-- ........ -~· ----3- Primeros _to Lle.pal .t o i.,l c. p a. .e. .e.,{_ "asiento de 
Memoriiales tule 11 

... ~ ·~ .. .. ~- ~ •···--.. -·--·-
4 Códice F l .Q. 

~ 
rentino 

..._._ --· ---------· 
Tezozómoc 

.,_.,._ - ... ·-' .... _._ ~·----

Códice F 1.Q. a.la o e.a pe.tia.ti ala.hua.c.a.pétl~ "estera de 
rentino t.e. caf'ia re sba-

ladi:za" 



DESCRIPCION 

"asentaderos la 
brados y espa1:­
dares11 

11 asientos reque 
ños y de altura 
de una mano o 
palmo 11 

Pequeño asiento 
hecho de fibras 
vegetales teji­
das 

CONTEXTO EN EL 
UE SE USA 

Actos cotidia­
nos y de qo-
b i erno 

T o d os 1 os .t.f. a -
taquC'. me xi cas. 
T.tataanl senta 
do en las Casa·s 
Reales 

.P.S IEN TOS 

OTROS PERSONA 
J ES 

Personajes sen 
tados frente a 
él. 
Caritanes del 
ejército. 
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COMENTARIOS 

Dice nue eran 
asientos usados 
por los rnexicas 

Seqún el texto 
los forraban de 
nieles de ani­
males 

Señores de oue En el Atlas de 
blos conquista Durán aparecen 
dos. - en estas sillas 
Mancebos. los líderes me-
Líderes mexicas xicas antes de 
antes de su es- su establecimien 
tablecimiento to definitivo,pi 
definitivo. ro ningún tlatoi 
Personas comune Vli -·-.. ·-·-·· -------·--····--·-·--·~--------+--------+----------

Igual a los an­
teriores 

Contexto ceremo 
nial :investidu:­
ra 

Pe rs o n aj es des­
tacados. 
Imágenes de 1 os 
dioses. 
Personas comun 

----J.---------1-----------+--------t--~~---··~~--t 
Asiento formado 
por varas de es 
padaña atadas -
al centro 
/\siento de made 
r a en forma e i :-
1 í n d rica.Hueco. 
En algunos casos 
lleva respaldo 

"trono o silla 
de madera precio 
sa corno de forma 
de una media fa­
nega de maiz,ho­
radada de abajo. 
Muy galana y pi~ 
ta da" 

Tres primeros 
.tR.atoquC? de Mé 
xico 

T -E.a.toque. mex i -
canos en actos 
de 9obierno 

Lo llaman 11 to­
no11 por lo que 
de b i ó. s e r r> a r a 
el uso del t.fa 
.toavil 

Muy parecido en 
el dibujo al za 
caic pa.fJ' J.. y a 1-
x..<.uhlc.pal .f .i. 

Anarece en las 
imágenes del 
libro XII con 
clara influen­
cia europea 

Lo menc-iona cn­
trP. los as·icn­
t o s q u e t e n i ;¡ n 
los mexicanos 

·--+-----·----+------·----·----··-+--·----
"petates también Asentamientos 
usados por estra de los tlatoque 
dos. Muy pinta--
dos y curiosos" 
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paldo. En los otros códices se sientan en estos asientos per­

sonas frente al tlatoani, ya sean funcionarios u otros persona­

jes, ídolos que representan dioses,etc ... En el Florentino tam 

bién aparece el gobernante mexicano en actos de gobierno y en 

escenas cotidianas sentados en asientos sin respaldo. 

Los tres primeros tlatoque mexicas (Acamapichtli .Huitzilf­

huitl y Chimalpopoca) se representan en los Primeros Memoriales 

sentados sobre otro tipo de silla. Esta consiste en un manojo 

de varas atadas en el centro (Vid.elemento 3) y recibe el nombre 

de :tol.lc.pa.U.-l o "asiento de espadañas". 

Este asiento es muy parecido, en el dibujo, a aquellos lla­

mados zacaicpaRlI y xiuhicpallI, sobre los que 

van sentados los primeros cinco chichimeca-tlatoque o gobernan­

tes de Huejutla, en la misma fuente. Los tres primeros tlatoque 

de Tetzcoco se sientan en el cuauhxiuhicpalLt o "asiento de ra­

mas". Este a diferencia de los anteriores se hacía de madera y 

no de hierbas, e iba atado con dos cordones. 

El hecho de que en los Primeros Memoriales los tres prime­

ros gobernantes mexicanos vayan sentados sobre un tipo de equipal 

y que aparezcan con una indumentaria distinta, con sfmbolos de su 

origen chichimeca, hacen pensar a Thelma Sullivan que "esto po­

dría parecer que los bultos de juncos verdes no tejidos que ser­

vían como asientos de gobernantes simbolizan la iniciación al po­

der político -poder sin consolidar- mientras los asientos tejidos 

de juncos con espaldares simbolizan el poder consolidado" (3). 

Por ello son los gobernantes que ya tienen el rango de hueitRa­

toque los que se sientan sobre los equipales con respaldo y 
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visten las insignias que los asocian con el fuego, como veremos. 

En los textos se menciona continuamente que los asientos 

eran colocados sobre esteras llamadas petlatf. Estos objetos re­

presentaban, junto con los "tronos" : poder y autoridad dentro 

de la simbología mexica, lo que puede notarse en numerosas alu­

siones. Por ejemplo cuando Tlacaélel dice que estaría pendiente 

"para aniquilar al malhechor, ( ... ) , y metello debaxo de la es-

tera de mis pies y de mi asentadero y trono ... 11 
( 4). 

Todos los tipos de asientos mencionados podían cubrirse 

con pieles de animales, lo que ocurría frecuentemente según los 

textos, y de acuerdo a ello recibían diferentes nombres. Así 

tenemos el cuauh~cpalli o asiento de águila y el ocelo~cpalli o 

de tigre. 

Otra forma de "trono" sobre el cual aparece Moctezuma Xo­

coyotzin en varias imágenes del Libro XII del Códice Florenti-

no, parece corresponder a 11 
... una si 11 a de madera, como de 

forma de una media fanega de maíz, con los que miden el trigo, 

horadandola de abajo, muy galana y pintada, de madera precio­

sa; ... " (5), que describe Tezozómoc. Esta silla podía o no 

tener respaldo ya QUe aparece pintado en el códice de ambas 

formas.(Vid.elemento 4). 

f. 

:· 
.. , 

···."l. 1··r,.~ 

¡~~. 1,: 

¡:.= 
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INSIGNIAS 

La representaci6n del tlatoani mexica nos muestra que, Jun 

to con su indumentaria o vestido, tenían una enorme importancia 

las insignias. Entre ellas las hay de su uso exclusivo, mien­

tras que otras muchas son también protadas por individuos des­

tacados socialmente, como podrá observarse en los cuadros corre1 

pendientes. 

DIADEMA 

De todos los elementos del atavío del gobernante sobresale 

por su frecuencia la diadema conocida como x¿hultzolll (Cuadro 

No.III), también llamada frentalera o media mitra por los cro­

nistas españoles. Se caracteriza por ser la insignia real más 

importante, 11 
••• era seña1 y manera de corona de rey" (6), como 

abiertamente lo dicen las fuentes. 

Además del :tla:toani, esta insignia nudo ser usada por al­

gunos otros gobernantes de menor jerarquía, ya que en el Mend~ 

cinc aparecen algunos glifos de nombres de pueblos, presentan­

do la diadema sobre otros elementos pictográficos y se traducen 

como cosas relativas al "señor". Por ejemplo Te.c.m-llc.o "en la 

milpa del señor" y Cozc.a:te.c.uht.fan "lugar de las Joyas del sef'lor" 

( 7). 

O bien, en la lámina LXV del Magliabecchiano ( parte sunerior 
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derecha) donde aparece Mictlantecuhtli con aspecto humano, lle­

vando puesta la diadema azul con moño rojo, y según el texto su 

nombre significa "Señor del lugar a donde van los muertos". 

Este distintivo presenta en todas las imágenes la forma de 

una diadema puntiaguda en la parte del frente, pero varía en 

cuanto a los detalles. En el caso de los Primeros Memoriales el 

dibujo se muestra hecha de mosaico de turquesa (Vid.elemento 5) 

y corresponde a la descripción que de ella hace Durán al hablar 

de la fiesta de elección de Tízoc: 11 
••• salió el rey con una co­

rona de oro en la cabeca con muchas piedras preciosas engastona-
' 

das en ella 11 ( 8) . 

En el resto de las pictografías en las que aparece dibuja­

da esta insignia, se presenta azul lisa y va atada en la parte 

posterior de la cabeza con un moño rojo, que varía de color en 

pocos casos. El moño rojo en varias ocasiones lleva los extre­

mos inferiores de color amarillo. 

En la inmensa mayoría de las imágenes la diadema la porta 

el tlatoa~i o aparece aislada como símbolo de éste; pero tam­

bién se ve en algunas escenas como parte de tocados más comple­

jos que revisaremos más adelante. 

La x.íhu.itzolli es usada por los tlatoqu.e. mexi cas en todo 

tipo de actividades, exceptuando las militares. Aparecen portán 

dola en actos cotidianos, funciones gubernativas y judiciales, 

grandes ceremonias públicas y rituales, e incluso sobre su bulto 

mortuorio. 

La diadema de turquesas es uno de los elementos distintivos 

de Xiuhtecuhtli como afirman Beyer (9) y Noguez (10), o como 
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puede verse en la lámina correspondiente a la novena trecena 

del Tonalámatl de Aubin, por lo que el hecho de que esta misma 

sea una de las divisas propias del tlatoani señala su asocia-

ción con dicho dios. En el Códice Borbónico la diadema se di-

buja junto a los númenes Tlahuizcalpantecuhtli, Xiuhtecuhtli, 

Tonatiuh y Mictlantecuhtli (novena y décima trecenas} en su for­

ma simple; pero aparece también complementada con grandes pena­

chos de pluma sobre la cabeza de los señores de los días: Xalme­

cateuctli (trecenas 6,7,8,9,10,11,12,13,15 y 18}, Tlahuizcalpan­

tecuhtli (trecenas 8,9,10,12,13,14,15,16,17,18,19 y 20), y de 

Mictlantecuhtli (trecenas 3,4,5,6,7,8,9,lO y 11). 

La xihuitzolli aparece en otras imágenes sobre todo en las 

que se representan jueces y otros funcionarios importantes del 

estado mexica, como eran el tlacochcdlcatl yel tlacatlcatl; pero 

ellos nunca la llevan puesta, sino que se dibuja sobre sus cabe­

zas. Esto puede interpretarse como sfmbolo de la delegación del 

poder por parte del soberano a estos funcionarios. O dicho de 

otra manera, el gobernante como máxima autoridad delega parte 

de sus funciones a los jueces y jefes militares, y éstos como sus 

representantes usan su símbolo, pero no lo portan. 

Otros individuos que llevan puesta una especie de diadema 

azul aparecen en las Láminas XIII y XVII de los Primeros Memoria­

les (esquina superior izquierda de ambas escenas). 

En la Lámina XIII se representa la fiesta de 'lua.f..fl en la 

que el tlataani tenía una importante participación, y el mismo 

personaje lleva también nariguera propia de los gobernantes. En 

el segundo caso se trata de la fiesta del mes At~moztli, enéste 
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un personaje usa una especie de diadema con moño rojo, pero su 

borde superior es dentado, lo que hace suponer a Jiménez More­

no (11) que se trata de un ornato de ~lumas. Lleva además na­

riguera azul, calabazo en la esoalda y bolsa de copal en la 

mano junto con una espina de maguey para el autosacrificio. 

En pictografías muy tardías como el Códice Osuna (12) ana 

rece la diadema (azul turquesa y moño rojo con puntas en c.cl'lor 
1 • 

amarillo) junto a1 ·los topónimos de Tetzcoco, México y Tlacopan, 

por lo que podemos deducir que era distintiva del huel.tlatoc~-

yo .a . El texto de dicho manuscrito señala una correlación di 

recta entre la hegemonía de dichos centr6s y el ejercicio de 

la justicia, .va que explica 11 
••• la justicia que allá se hacía 

Justicia en México, en Tetzcuco, en Tacuba, hasta (casos de 

muerte) todo ahí se juzgaba, en los tres se procesaba 11 (13}. En 

tonces, la diadema hacía también referencia a las funciones j~ 

diciales de los gobernantes, por lo que en la misma fuente apa­

rece junto al topónimo de varios pueblos sin explicar s.~ ,s.iqni-
~. •';. '~ ~- :· ~ , 

ficado, tal vez como forma de señalar que en dichas poblaciones 

se ejerc1a la justicia durante los primeros años de la colohia. 

A pesar de que la diadema era un símbolo de los huP~tRato­

que, en fuentes bastante apegadas a la tradición ind1güna co­

mo lo son los Primeros Memoriales y el Mendocino, gobernantes 

incluso de menor jerarquía llevan puesto este distintivo:P, .. En el 

primero lo encontramos en la representación de los .tla.toi~~~~-•. ;de 

.. 
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CUADRO NO. III 

IMAGEN FUENTE 

Atlas de 
Durán 

NOMBRE EN 
NAHUATL 

GRAFIA MODER TRAOUCCION 
NA -

Primeros x.luhtzon. x..lu.htzo n.tl..l 11 cabe11 era 
de turquesa" Memoriales 

Códice 
Florentino 

Códice 
Mendocino 

Códice 
Ramírez 

------1--------+-~----··-- ·-·----



DESCRIPCION 

Diadema puntia­
guda en la parte 
aelantera.Azul 
turquesa con mo­
Plo en rojo 

Igu~ 1 a 1 a ante­
rior. Hecha de 
mosaicos de tur­
quesa. Las pun­
tas del moPlo son 
amarillas 

Igual a 1 as an­
teriores. "Media 
mitra" 

Igual a las an­
teriores. Laso 
rojo 

45 
DIADEMAS 

CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA- COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO USAN 
Tla:toque en ª.f. 
tos de gobierno 
Contexto cere­
monial: corona­
ción. 
Contexto fune­
rario: junto al 
bulto mortuorio 
Glifo nominal 
de Moctezuma 
Retratos de los 
hue.l:tla.:toque 
de Méx i ca ( 4to. 
a llavo.seFlores 
mexicas) 

Retratos de los 
:tia.toque mexi­
cas (todos). 
Actos de gobie.r. 
no. 
Contexto cere­
monial. 

Retrato de to­
dos 1 os .t.f.a­
:toque 

Ti.a.toque. extra,nEn las ceremonias 
je ros. de coronación del 
Principales que:tlatoa.n.l mexica, 
lo acompai'lan. la suya es turque 
Líder anterior sa y ia de lostla 
a s u e s t a b 1 e c.! :to q u ee x t r a n ,j e ros -
miento defini- de oro. 
tivo(no azul). Sólo el 
C.lhuac6a:tl en podía usarla en 
contexto ritualla ciudad. 
Ch.lch.lme.ca-tla. 
:tooue(9no. al­
llávo.) 
Tlatoque de Te 
tzcoco ( 4toT 7m9) 
Persona_jes Pª!. 
ticipando en 
ritos. 
Ch.lch~meca-tla. En algunas ese~ 
.toqu~{Bvo.-13- nas el gobernan­
avo.J. te no la usa (di 
Tlatoqu~ de Te bujo muy occideñ 
tzcoco {todosT.talizado). -
Seflores de Tla 
telolco(todosT. 
Jueces y fun-
cionarios impar 
tantes(no pues: 
ta) 
Seriares de pue­
blos conquista­
dos. 
Alcaldes,caci-
ques,etc ... 
Sei'lores de T1 a­
tel olco. 
Capitanes del 
ejército y 
otros funciona 
rios(no puesta) 

---------11--------~------~--+~----~--~--t--~----------~-+--------~---------. Igual a las. an­
ter·tores. En al 
gunos casos 1 le 
va círculos ama 
rillos en el 
borde superior 

Todos los t.e.a­
toqu.e. mexi cas. 
Contexto cere­
monial: corona 
ción. -
Contexto ritual 

Tl.a:toque. de T~. 
tzcoco y T1 ac.Q_ 
pan. 
Líder mexica 
anterior a su 
establecimiento 
definitivo 
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CUADRO NO. I II (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODEB. TRAOUCCION 
NAHUATL NA 

5 

~ 
Piedra del 
Sol 

.. 
Idolo de 
Churubusco 

Tezozómoc x..luhhu.l.tzo.f..U. x.lhu.l:tz o .f..f..l "corona pun. 
x ..l uh u.l.t z o l.f..l t1aguda de 

turquesa" 

x.lhu.-l.tz o .e..u. x.lhu.l.tz oll.l "corona pun. 
tiaguda de 
turquesa" 

C6d1ce 
Borb6nico 

Atlas de 
Durán 

Tezozómoc .te.o c.u..ltla. te o C!U..l.t.f.a..lx e.u a "objeto de 
yx. c.U:a. ama..t.f. amatl.lc.zo ya -.palma de pa-
Á..C'.ZO !JO pel dorado pa 
te.o c.u.-l.tl a. ama tea ci.u.l.tR.aama. ra 1 a frente'" 
.lx. aua.tz o .f.l.l .lxcu.a.tzolli.- "faja angosta 

de pape 1 dora 
do para la 
frente" 

.,, 
.;.:) 



DESCRIPCION 

Igual a las an­
teriores. Lleva 
elementos deco­
rativos semejan 
tes a los de los 
cuchillos para 
sacrificio 

~---1--

Igual a las an­
teriores 

"media mitra es 
maltada de pie:­
dras como esme­
raldas, di amantes 
y ambar muy me­
nudo" 

"corona azul de 
pedreri a como 
media mitra" 

CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

Contexto ritual 
Parte del glifo 
set'lori al 

Contexto cere­
monial: inves­
tidura 

Contexto ce re­
mon i al: feste­
jo de elección, 
bailes, inaugu 
ración de tem:­
plo, coronación 
Ofrenda al bul 
to mortuorio 

Diadema vist~ de Aderezos rea-
frente. Forma les bajo algu-
puntiaguda.Lisa nos númenes 

"corona de oro" 
"corona de oro 
con piedras pre 
ciosas engasta­
das y rico plu­
maje 11 eno de 
p i j a n te s de o ·ro," 

"media mitra de 
papel dorado" o 
"frentaleras de 
papel dorado" 

Contexto ce re­
mon i al: feste­
jo de elección 

Regalo del tia 
toan.l de Tetz':' 
coco al tR..a­
toan.l muerto 

/¡ / 

DIAílEMAS 

OTROS PERSONA­
JES QUE LO USAN COMENTAR! OS 

Según Beyer rel11 
cionado con Xiuh 
tecuhtli. El glT 
fo entero es el­
embl ema del este 

La punta de la 
di adema se en­
cuentra dañada 

Muchos dioses. Del Paso y Tron 
Sacerdotes en coso la li ama -· 
la ceremonia c.op.lR..l.l "gorro 
del Fuego Nuevccónico" 

Aderezos que 
usaban los no­
bles en la ce­
remonia de co­
ronaci6n del 
t.f.atoan.l 

Pet'laf i e 1 men ci o­
na otra llamada 
tC'oc.u.-i.:tR.a .ÍC'.pac. 
x. o c. h .lt R o d 1 a -
dema real para 
los bailes 
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Hu e j u t la donde t re s de e 11 os ( 9 o . , 1 Om o . , y 11 v o . ) portan d i ad e -

ma. 

En el caso del Mendocino, además de los .Ua.tuq1rn tenoch­

cas la llevan puesta el segundo gobernante de Tlatelolco y el 

se~or de Coixtlahua~an (14). Asf como un t~euhtli y los llama­

dos por la glosa caciques y alcaldes (15). 

La media mitra parece ser el elemento fundamental dentro 

del atavío real, lo que puede comprobarse al observar que todos 

los códices consultados la presentan en relación al tlatoani. 

Sólo en el Borbónico aparece una vez el gobernante sin ella y 

es debido a que va vestido completamente como el dios del fue­

go. En el Florentino, de la enorme cantidad de imágenes del 

soberano mexica sólo en contados casos no la lleva pues va pei­

nado como guerrero o aparece en actos cotidianos. Además resal­

ta el hecho de que se trata de dibujos muy occidentalizados. 

Ya consolidada la organización colonial, se seguía utili­

zando la diadema como símbolo de 11 señorio 11 aunque variara en co­

lorido, como podemos ver en el Códice Osuna. 

En el Atlas de Durán y en el Códice Ramírez se presentan 

algunos casos en que el soberano no lleva la diadema sobre la 

cabeza, pero ésta aparece en la escena sin excepción. Se trata 

de ceremonias de entronización en las que un personaje importan­

te (posiblemente el gobernante de Tetzcoco) la lleva ·en las ma­

nos frente al recién electo. Hay también en el Atlas de Durán 

una escena en donde aparece esta insignia junto al bulto mor­

tuorio de Ahuízotl. 

En esta misma fuente la lámina correspondiente al octavo 



mes o /lue-l Te.c.u-<..ehuLtl "fiesta grande de los señores", aparece 

en el cielo (lado izquierdo) el peinado típico del gobernante 

con diadema y moño atrás. Sin embargo la divisa es de color ama­

rillo, por lo que parece haber sido hecha de oro. Aunque ori­

ginalmente se hicieran de turquesas, en muchas fuentes se men­

ciona que las coronas de los soberanos se hacían también de 

ese metal. El texto que corresponde a la imagen mencionada in-

dica que "imaginaban en el cielo este día una insignia real, a 

la manera de las que ellos reyes y señores usaban 11 (16). 

La diadema forma parte también importante del llamado gli­

fo señorial de la Piedra del Sol. 
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Además de la diadema, los gobernantes mexicas usaban gran 

variedad de complicados tocados (Cuadro No.IV}. En algunos de 

ellos, como hemos mencionado, se combinaba la xihuitzoll.l con 

otros elementos (Vid.elementos 10 y 11}. 

Los tres primeros gobernantes de México en las láminas 

de los Primeros Memoriales, usan como tocado el cozoy~hualolli 

(Vid.elemento 6} relacionado con el Sol. En la misma fuente 

lo ciñen solo,también los primeros ocho chichimeca-tlatoque 

(Señores de Huejutla) y los tres primeros de Tetzcoco, mientras 

que el cuarto lo combina con la diadema de turquesas. En el 
. •· 

C6dice Florentino lo llevan sobre la cabeza en su forma~iim~le 
;·;;~ ii'.~ 

también los primeros siete gobernantes de Huejutla y el octavo 

lo combina con dicha diadema. 
~:· .. 1t . : 'ilt¡:.~$,¡ 

.Ji ~· ' • 

El hecho de que Acamapichtli, Huitzilíhuitl y Chimalpopoc~ 

usen este tocado y no la diadema como los demás tlatoque mexi­

cas, y que éste junto con el resto de su atavío se asocien al 

origen chichimeca del grupo, señala que bajo dichos gobernantes 

el poder todavía no se había consolidado y Tenochtitlan vivía 

subordinado a otros grupos hegemónicos de la Cuenca de México. 

Otro de los tocados más representados es "una pieza de 

tlalp.U.on.l de pl urnas ricas ( ... ) , que servia de ynsignin real 11 

(17) (Vid.elemento 7 ). Este distintivo se lleva en contexto 

ritual (areitos), y lo usan algunos dioses como Yacatecuhtli. 

Aparece también en el dibujo correspondiente al vestido de los 

tLatoque , de los Primeros Memoriales. 
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CUADRO NO. IV 

IMAGEN 

6 

7 

FUENTE NOMBRE EN 
NAHUATL 

Primeros c.u.c.u.yáolol 
Memoriales - ... 

e.o e.o ya o alol - .. 
e.o e.o yau.alol - .. 

C6dice tlalp.llon.l 
Mendocino 

qu.e..tz altlal­
p.llo n-l 

GRAFIA MODER 
NA 

e.o zo yáhu.alol 
l.l -

que.tzaltlal­
p-llo n.<. 

rimeros que..tzalpilon.l que.tzal.tlal-
Memori al es p.llon.l 

Códice .tlalp-llon.l 
Florentino 

que.tzallal­
p.llo n-l 

.t.lalp.llo n.l 

quetzaR.tla.l­
p.llo n.<. 

TRADUCCION 

"disco plega 
do amarilloir 

"el colgajo" 

"el colgajo 
de pl urnas d1· 

11 

"el colgajo 
de plumas dl: 
quetzal" 

"el colgajo"[ 

"el colgajo 
de plumas de 
quetzal" 

~-----11--·--·-----i--------- -----·-- ---
Tezoz6moc quetzal .tlal- que.tzaltlal-

p.llldn.l p.llon.l 

zac.u.an.tla.l­
p.lllo n.<. 

zac.u.an.tlal­
p.llo n.l 

"el colgajo 
de plumas de 
colgajo" 
"el colgajo 
de plumas de 
zac1:1an" 



-----·-

DESCRIPCION 

Borla de plumas 
de colores ,de cu 
yo centro cuelga 
lasos. En la par 
te superior lo -
rematan dos p1u 
mones de .los -
que salen plu­
mas largas 

Dos borlas de 
plumas atadas 
por un lazo rojo 
Se ataban al pe-

CONTEXTO EN EL 
llE SE USA 

Retrato de los 
tres primeros 
.t.e.a:to que. de Mé 
xico. 

listas de tri­
butos 

TOCADOS 

OTROS PERSONA­
JES OUE LO USAN 
C Ir.{· c.h.<.m e c.a-.U. a -
:toque(lo.-8avo) 
T .e.a.to q u e de Te -
tzcoco (tres 
primeros y el 
4to.combinado 
con diadema) 

Los capitanes 
del ejército 
mexica 

COMENTARIOS 

Relacionado con 
el Sol. 
En el Florentin 
llevan este toe 
do los 7 prime­
ros ch.<.c.h.<.me.c.a­
:tla:toque y el 
8avo.1o combina 
con diadema. 
En el Atlas de 
Durán lo usan 
los mexicas al 
salir de las cu 
vas hacia Méxic 

lo~~--~~~--+-~~·~----~--11--~~~~~~--t--~~~----~--1 
"pieza de plumas 
ricas" 
gual que la an 

terior 

"borlas hechasde 
pluma,y oro, at! 
das a los cabe-
1 los de la coro 
nilla ... " 

"borlas hechasde 
plumas ricas 
g rJ a rn e e i das e o n 
o ro 11 

Parte del ves­
tido del t.f.a­
:t.oan-i.. 
Contexto ri tua 1 
aderezos para 
areitos 

Contexto ritual 
aderezos para 
areitos 

... • _ .... 4 ·-- -·- ••• ·-.. - ... -_ .... _ ... _ ..... ---·--·-· .... ___ ._._ ___ .. _ .. 

"trenzadera con 
preciada plume­
r i a 11 

"trenzaderas do 
radas" -
"trenzaderas de 
cabellos dorados 
y pluma" 

Regalo de los 
.t.eato que. ex t raD_ 
jeros por camp! 

Premio a gue­
rreros destaca 
dos. 

La porta el 
dios Yacatecuh­
t 1 i . 
Premio a querrr. 
ro s d r. s t a c a d o s -. 

Aderezos para 
los nobles en 
ceremonias 

En el Códice Ra 
mírez aparecen 
dibujadas pero 
nunca las porta 
uno de 1 os .tla­
.:to quC' 

PP.ñafiel llama 
también a este 
elemento .trc.p{.f .. ,~ 

No especifica 
si alguna es de 
uso exclusivo 
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CUADRO NO. IV (Continuación) 

IMAGEN 

7 

8 

10 

FUENTE 

Tezozómoc 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Ramírez 

• 

Códice Ma­
gliabec­
chiano 

NOMBRE EN NA- GRAFIA MODER TRADUCCION 
HUATL NA -

·-----i--------t--------1----

--------- ---· ·--·---·--·+------



DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA-
QUE SE USA JES OUE LO USAN 

"trenzaderas con 
un penacho pequ~ 
í'lo de garzotas" 

Conte!xto fune­
rario: vestido 
para el cuerpo 
del muerto 

~~~_...,---~·~--~~--!~·~-

11 t re n z ad e r a s de 
aves con plume­
ria de aguila 11 

"cintas de oro Distintivo de 
en la cabeza con los ~obernan­
plumas guirnal- tes (le~es su~ 
das" tuarias) 
"cintas de oro Contexto mili-
a· la caveca con tar: en bata-

Aderezos de los 
nobles en cere­
monias 

55 

TOCADOS 

COMENTARIOS 

N o e s !'>e c i f f c at s 1 
entre estos,t,m­
bién las usaba 
e 1 :t..ta:t.oa.n.f. 

~~~~º~l~u~m~a~s~·~· --'---:----t-:::1~1~ª-:-~-------r-::-------------:-":'-t-~----~----~--n 
Trenzaderas de Contexto cere- Guerreros parti 
pluma en la par monial: adere- cipando en sa--
te posterior zo para bailes crificio gladia 
del yelmo de ti torio -
9 re 

T o e a do e n fo rm a 
de gancho azul. 
Parte superior 
de la cabeza 

Conte!xto cere­
monial: coron! 
ción 

Tocado de borlas Contexto cere­
blancas y plumas monial: coron! 
blancas y rojas ción 

Ata el pelo rec9_ 
gido en la coro­
nilla. Peinado de 
los :tequ.f.hua 

~~~~-~~--·----~---+-----------------+---------------t-----'---------~-. 
Vistoso tocado 
de papel sobre 
1 a di adema. Cons 

taba de:"vara­
c:on papeles-col 
gantes,hierbas 
ele mallmal.l, y 
del colodrillo 
le salfa otro p~ 
nacho que llaman 
pantoio:te que es 
ele parel'.1 Una 
gran banda de pa 
pel con franja 
roja,que cae ha 
cia atrás. Rema 
tada oor borla-

Contexto fune­
rario: estatua 
del 9obernante 
muerto (por 4 
aflos). Fiesta 
de T .f..:ti.:t.R. 

Muy semejante al 
tocado de Mictlan 
tecuhtli en el T~ 
lleriano Remensis 
(Lám.XV), y de 
Chalmecatecuhtli 
en alqunas lámi­
nas del Oorbónica 
Sin embarqo éste 
es más complicado 
y con más elemen­
tos 
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CUADRO NO. IV (Continuaci6n) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN riRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 1--~~~~-1--~-~~-4--'..~~~~~-1-~~_!.!.!:!.-~-1-~~-~---r----

Códice 
Magliabec­

chiano 

elemento 11 

-

Atlas de 
Durán 

Tezozómoc 

~-- ·-- ···---~ .... -------···-·---+---------+-·-

az:tazont.U. aztatzon:tl.l 11 cabel lera 
de plumas de 
garza 11 

-
:tlauhqu.echoi. .ti.auhq u e.ch o.e 11 cabellera de 

tz o n:ti..l - t:z o n:tll - :tR.auhquV.cho.f. 11 

(Aj a.la aj a.la l 

-· ozeR.ocomp.lllb ? ? 

-- ... -
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TOCADOS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA- COMENTARIOS 
QUE SE USA JES 0111=' 1 n llSA~ 

T1)cado compuesto 
p1:>r diadema tur­
quesa que lleva 
en la parte pos­
t1?rior trasera 
a :?. .ta. x e l e_,¿ y a l 
frente un moño 
rojo. De ella sa 
le una gran ban: 
da de papel blan 
co rematada por 
borla blanca con 
dibujos en rojo 

Contexto fune­
rario: bulto 
mortuorio de un 
gobernante 

"$e emplumaban Contexto fune-
la cabeza con rario: estatua 
plumas de .lchca- de astillas del 
x.ochitl v malaca tlatoan-l muerto 
quetza.e.e.~ 11 

- Primer atavío 

El aitaxef.U. ap~ 
rece también so­
bre los bultos 
de un mercader y 
de un mancebo. 
No especifica si 
se trata de un 
gobernante con 1 
jerarouía de tla 
toan-l · -

Todo este atavío 
esta relacionado 
con Huitzilopoch 
tli 

--·-··---+-----------1---------+---------t----------t 
"corona de pluma 
blanca de garza 
alternadas con 
verdes" 

"corona de diver 
sas plumas" -

Contexto f une­
ra ri o: estatua 
de astillas. 
Segundo atavío 

Contexto flJne­
ra ri o: estatua 
de astillas. 
Tercer atavío 

11 9alanos pluma- Contexto fune­
.i1~s de plumas ve.1rario: ofrenda 
des y otros de al tlatoani 
plumas de águila'muerto 
"plumaje de gar- Contexto fune­
cetas blancas corrario: cuerpo 
la flor de un muerto. Segun-
maizal (m.lahu.a- do atavío 
X.O ch,ltf.) 11 

-----i-
"plumaje muy be­
l 1 o de p 1 um as 
tornasoleadas" 
(verderazul ,fue­
go,etcJ 

"corona de guir­
naldas" 

Contexto f une­
rari o: cuerpo 
muerto. Tercer 
atavío 

contexto fune­
rar1 o: cuerpo 
muerto. Cuarto 
atavío 

Este atavío se 
relacionaba con 
Tláloc 

Atavío relacio­
nado con Yohua­
lan 

No especifica a 
que di os corre§.. 
pande este ata­
vío 

--·-·---·--·---
Todo este vesti 
do rec1bf a el -
nombre de y uh u.a 
lahu.a. -
Parece tratarse 
de una divisa 
Vestido de Que-
tzal c6atl 1 

1 
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CUADRO NO. IV (Continuación) 

IMAGEN 

12 

1 3 

FUENTE 

Códice 
Florentino 

Códice 
Borbónico 

Piedra de 
Tízoc 

Piedra de 
Tízoc 

NOMBRE EN 
NAHUATL 

GRAFIA MODER TRADUCCION NA ·-· 
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TOCADOS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO USA~ 

"tocado de ave Contexto cere­
de plumas ricas monia1: adere­
cuya cabeza y Pi zo para arei-
co daban hacia tos 
la frente y la 
col a hacia el co 
gote" 

Banda roja de 
cuero que lleva 
en la parte de.;.. 
1 antera un oá.i a 
ro azul descen:­
dente.Sobre ella 
plumones blancos 
en los que se err 
cajan dardos 

T o ca do fo rm a d o 
por: corona de 
plumas cortas 
con espejo hu­
meante atrás, y 
pájaro descenden 
te adelante. De 
las plumas cor­
tas sale una co 
ron a de plumas­
ríg idas circular 
de cuyo centro 
sale hacia atrás 
un gran penacho 

T oc a do e n fo rm a 
de cabeza de pá 
jaro de entre -
cuyo pico sale 
el rostro. Lleva 
en la parte tra­
sera un espejo 
humeante. Sobre 
esto sale una co 
rona de plumas 
cortas vertical­
mente dispuestas 
de las que salen 
otras más largas 
como remate 

Contexto ritual 
:tla:to an.-i. ves ti 
do como Xiuh-­
tecuhtli. Fies 
ta de 1zcaLf.-i. 

Contexto ri­
tual-militar 
(representado 
catorce veces) 

Contexto ri -
tual-miltiar 
(representado 
una sola vez) 

El dios Xiuh­
tecuhtli 

Tocado conocido 
como chalc.h.luh­
tetelli (Noguez) 
característico 
de Ixcozauhqui, 
desdoblamiento 
del dios del fu~ 
go 

Según Pef'iafiel 
este tocado se 
11 ama to:t.o:U.a­
man.all-i.. Dice que 
se daba como pre, 
mio por haber he 
cho un pr1s1on~. 
ro 

Según Saville es 
te tocado es el­
tlauhquecholtzan. 
tl.l, pero no cor~ 
c1 de con 1 a des -
cripci6n que de 
éste hace el Flo 
rentino 
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CUADRO NO. IV (Continuaci6n) 

IMAGEN 

15 

6 

FUENTE 

Piedra de 
conmemora­
ción de la 
ampliación 
del Templo 
Mayor 

Piedra del 
Sol 

Atlas de 
Durán 

NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA -

Códice :tla.u.hque.c.hol- :tla.uhque.c.hol- "cabellera de 
Florentino tzontl.l :tzontll tlauhquéc.hol" 

:tla.uhque.c.hol 

(Aj a..la. aj a.la 1 

:tlauhque. c.hol 11 cabe11 era de 
tzon:tll - tlauhqulc.hol" 

(Aja.la a.ja.la) 



DESCRIPCION 

Plumaje compues­
to de dos plumas 
blancas unidas 
por sus puntas y 
separadas en los 
extremos dista­
l es 

Igual que el 
anterior 

Especie de casco 
' dorado de 1 que 

sale un abanico 
de plumas verdes 
con botones en 
ro.; o en sus dos 
extremos 

11 plumaje rico" 

CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

Contexto ritual 
autosacrificio 

Contexto ritual 
parte del gli­
fo sefiorial 

Contexto mili­
tar: partici­
pando en bata-
11 a 

Contexto ri tua 1 
aderezo para 
areitos 

11 casquete de plu Contexto mili­
mas coloradas, - tar: aderezos 
con oro y alrede para la guerra 
dor de éste una-
corona de pl urnas 
ricas. En medio 
de 1 a corona sa 
lfa un manojo -
de plumas de que 
tza·1 como pena-
cho que colgaba 
hacia la espal-
da 11 

TOCADOS 

OTROS PERSONA 
JES OUE LO USA! 

Distintivo de 
dioses como 
Mixcóatl y 
Tezcatlipoca 

COMENTARIOS 

Este plumón se 
11 ama aztaxe..U.,l 
11 b~furcación de 

fi 1 

garza". No pue 
den verse el araº 
mente los demás 
elementos del to -cado. 
En e 1 Mendocino 
lo usan el :tla.x­
c.alt e. c.a:tl .v e 1 
c.h o R. u.l:t e. c.a:tl . 

Aparece junto a 
otros d 1 s ti n ti v r, s 
sefioriales como 
diadema,orejera, 
etc .•. 

Otros militare! Varia de colori­
en la batalla do y detalles 

pero es muy se­
mejante en los 
dos atavíos gue 
rreros del tla:: 
toari.l que pre- . 
sen ta el Atlas 
de Durán 

Otros soldados 
del ejército 
mexica 

Puede tratarse 
de una divisa P-ª. 
ra la es pal da .v 
no de un tocado 



G2 
Sin embargo este tocado parece estar relacionado principal­

mente al aspecto militar del tlatoanl, ya que junto con él lo 

usan otros importantes jefes del ejército como son el tlacoch­

cdlcatl, el tezcaco~catl, el tlcocyahu~catl, el toclnltecatl 

(18) y el tlacat~catl (19). Además mencionan los textos que el 

tlalpllonl se otorgaba a destacados guerreros como premio a su 

actuación en guerra. 

Aunque el nombre genérico de las borlas de pluma era el de 

ttalplloni (Peñafiel las llama también tecpll ) , en varias OC! 

sienes se les llama quetzaltlalpllonl para especificar las que 

eran hechas de plumas de quetzal. Había otras elaboradas con 

plumas de otras aves como la zacuantlalpillonl , de color dora­

do. 

Dentro del Atlas de Durán se dibuja en dos ocasiones (el 

monarca participando en batalla y un guerrero en sacrificio gl! 

diatorio) un yelmo de tigre que en la parte posterior lleva dos 

borlas de pluma muy parecidas al tlalplloni (Vid.elemento 7 ) • 

Tanto en las imágenes de los códices y esculturas, como en 

los textos consultados se señalan muchos tocados usados por el 

tlatoanl tenochca, que destacan por ser muy vistosos (Vid. ele­

me~tos 6 al 16). Muchos de ellos corresponden a los distinti­

vos que usaba para participar en ceremonias rituales tales como 

areitos, autosacrificios, coronación, entre otros. Mientras que 

otros muchos constituyen los adornos que se colocaban sobre la 

cabeza del gobernante muerto o de la estatua que lo representa­

ba en ceremonias fúnebres. 

Destaca el hecho de que casi ninguno de estos tocados era 
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usado por otras personas, aunque tuvieran un rango cercnno al 

del monarca mexica. Varios de ellos tienen como partes consti­

tutivas elementos distintivos o propios del atavío de ciertos 

dioses, lo que marca su relación con ellos. Esto es muy claro 

en el caso de los dos tocados que porta Tizoc en la piedra que 

lleva su nombre (Vid.elementos 13 y 14). F.n ambos tiene sobre 

la sien el espejo humeante característico de Tezcatlipoca, y 

en uno de ellos lleva en la parte delantera un pájaro descenderr 

te propio del tocado de Xiuhtecuhtli. En el Borbónico donde 

aparece Moctezuma completamente vestido como este último dios, 

lógicamente su tocado es el que usa como distintivo dicha dei­

dad (Vid.elemento 12). 

Como insignia para la cabeza encontramos también el azta-

xell~ (Vid.elemento 15), en varias ocasiones. 
~ 

Este forma par-

te del glifo se~orial de la Piedra del Sol, y a primera vista 

parece relacionarse con la muerte. 

íllifo se~orial 
Piedra del Sol 
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Por lo que respecta a otras divisas del tlatoani, como 

eran las orejeras, bezotes, adornos para brazos y picrnas,etc., 

sorprende lo poco que se les representa en las imágenes, en 

comparaci6n a la continua menci6n que de ellas hacen las fuen-

tes escritas. Esto puede deberse a que no era necesario se-

ílalar cada uno de dichos elementos en los dibujos, pues serfan 

propios del atavío seílorial y conocidos por todos los miembros 

de la sociedad. Así comenta Durán que entre las leyes dadas 

por Moctezuma Ilhuicamina para reglamentar la forma de vestir 

y las insignias reales, se ordenaba que " solo los grandes 

señores pudiesen usar de becotes de oro y de piedras preciosas 
' 

y de orejeras y nariceras de oro y de piedras ricas, y no otros, 

ecepto que los valientes hombres, capitanes y soldados de valor 

y estima podian traer be~otes y orejeras y naricera de hueso, 

ó de palo, ó de otra materia baxa y no preciosa. !ten, que solo 

el rey y los reyes de las provincias y grandes seftores pudiesen 

usar de bracaletes de oro y de calcetas de oro i las gargantas , 

de los piªs, y ponerse en los bailes cascabeles de oro 6 la ca­

beca con plumas, a la manera quellos quixesen y no otros: á es-
' 

tos les fue concedido sacar cadenas de oro al cuello y joyeles 

de oro y piedras de rica hechura y usar de piedras quellos lla-

m a n e h a 1 c h i u i t e s .Y n o o t ro s 11 
( 2 O ) • 

En la cita anterior puede verse claramente que todas estas 

joyas reales eran hechas de los materiales más preciados (oro, 

plumas ricas, piedras preciosas, entre otras). 
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OREJERAS 

Las orejeras que forman parte del atavfo real, pueden anr_!! 

parse en muy pocos tipos (Cuadro No.V), que presentan variantes 

dnicamente de detalle. Incluso debemos aclarar que las oreje­

ras descritas en el cuadro como rectangulares, pudieran ser ci­

líndricas como la mayoría de este tipo de joya, pero que debido 

al ángulo desde el cual fueron pintadas (que las hace ver de 

perfil) parecen rectángulos. 

La orejera más elaborada que encontramos en las imágenes 

revisadas es la usada en las dos representaciones de Tfzoc en la 

piedra que lleva su nombre (Vid.elemento 24). Esta misma, aun­

que varia su colorido, la usan muchos de los dioses en diferen­

tes trece.nas del Códice Borbónico. Algunos de ellos son Tláloc, 

Chalchiuhtlicue, Tonatiuh, Centéotl, Mayáhuel y Piltz1. 

Este tipo de insignia, cuyo nombre genérico era nacochtli, 

no sólo lo llevaban puesto los soberanos, sino que también apa­

rece en forma aislada pero en relación a ellos. Un ejemplo lo 

encontramos en las láminas correspondientes a la novena y décima 

trecenas (21), bajo los pies de Tlahuizcalpantecuhtli y Xiuh­

tecuhtli, y Tonatiuh y Mictlantecuhtli respectivamente. En ellas 

aparecen las orejeras azul turquesa con franja roja al centro 

(Vid.elemento 25) junto con otros distintivos se~oriales (diade­

ma, nariguera, joyel de perro) como símbolos del poder pol~tico. 

Lo mismo- sucede en el glifo se~orial que va en el círculo central 

de la Piedra del Sol. 

Aunque muchas orejeras se dibujan lisas, sabemos por los tex 

tos que muchas se hacían de piedras engastadas en oro. 
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CUADRO NO. V 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFI A MODEB_ TRADUCCION 
NAHUATI NA 

1 7 cf, Códice 
Magliabec-
chiano 

17 Primeros 
-:::1 Memoriales 

:teuc.u,l:tla- :te.o c.u,l:tla- 11 orejera de 
na.e.u.ch na e.o ch:tl.l oro" 

Atlas de 
Durán 

Tezozómoc 

18 Atlas de 
() Durán · 

Códice 
Florentino 

19 Primeros _mayanac.o ch m~yan.aco c.h:ti..l "orejera de 

• Memoriales maya te" 

' 

20 x.luhnac.o c.h x...iuhn a e.o c.h:ti...l "orejera de • - turquesa" 



67 

OREJERAS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO USP.I 

Orejera rectan- Contexto fune- Dios Mictlan- No se puede saber 
gular blanca rario:estatua tecuhtl i si son cilíndri-

cas 

Orejera rectan- Aderezos de 1 os 1 b.ldem. 
gular de oro t.f..atoque 

Orejera de oro Contexto mili- Pare ce ser ci-
tar lindri ca 

Orejera rectan- Contexto ceremo El :t.e.a.toa.n.l de No se ruede saber 
qular blanca nial :coronacióñ Tetzcoco o de si son cilíndri-

Tlacopan cas 

Orejera circular Contexto ce remo 
de oro nial:coronacióñ 

Retrato en roca 
"orejeras de Joyas de 1 :t.e.a- Entre 1 os ade- Debe tratarse de 
oro" .:toa.n.l, rezos que usa- las llamadas :tPo 

Contexto ce rem.Q. ban los princi c.uitlazo~anaQho~h 
nial. rales. :t.Li "ore.ieras de-
Ofrendas por El c...lh uac.6 a.:t.e.. palmera de oro", 
camraña militar dibujadas en los 

"orejera de oro" Contexto fune- Grandes se flore! Primeros Memoria 
rario: ofrenda destacados en 1 es. El dibujo 
al muerto guerra. corresponde a di 
Contexto ce rem.Q. Contexto ritua cha fuente 
ni a 1 : fes te.jo tlatoque de Te 
de campaña mili tz coco .v Tlac:Q: 
tar pan. 

El c.i.hua c.6 at.e.. 

"orejera ci 1 ín- Contexto ritual Premio a los Según, el texto 
drica de oro" areitos. guerreros des- aunque se les da -tacados. En es ba como premio 

pecifico a los estas orejeras, 
q u.a.uh.la c.a:t.e. no 1 as usaban 

Orejera en forma Contexto mili- En el dibujo nor 
de escarabajo ta r: atavio gue falta de detalle 
verde rrero aparece lisa.Era 

hecha de mosaico 
"" 

Orejera de mo- Contexto m·lli- En el dibujo ap~ 
saico de t uro ue tar: atavío gu~ rece 1i s a 
sa. Forma circü rrero 
lar 
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CUADRO NO. V (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 

21 J;:::l 
Piedra 
del Sol 

.. 
22 @:J Idolo de 

Churubusco 

Piedra de 
conmemora 
ción T.M:-

23 

fil 
Atlas de 

Durán 

~·--·- .. .-· 

Tezozómoc c. halc.h-lu.pa.pa.ri c.halc.lt-luh- "banderas de 
pa.pan.ti-l chalchihuite 11 

1 

1 

24 et Piedra de 
Tízoc 

25 Códice 
' - Borbónico 

' 

2 fi - Códice 
Mendocino - Códice 

Florentino 



DESCRIPCION CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

Orejera circular Contexto ritual 
vista de lado parte del glifo 

señorial 

Orejera circular 
con círculo en 
el centro 
Igual a la ante­
rior (vista de 
frente) 
Orejera circular 
dorada con dos 
pendientes 

Contexto cere­
monial: inves­
tidura 
Contexto ritual 
autosacrificio 

Contexto mili­
tar: partici­
pando en bata-
11 a. 
Observando ba­
ta 11 as. 
Retrato en roca 

"colgaderas de Contexto fune-
dos palmos desde rario: cuerpo 
la cabeza por e~ muerto 
cima de las ore-
jas 11 

Orejera circular 
con pendulo col 
gante 

Contexto ri -
tual-militar 
(en ambos ata­

OREJERAS 

OTROS PERSONA COMENTARIOS 
JE S QUE LO US-AI 

Muchos dioses 
en el Borbóni­
co. 

Parece tratarse 
de las orejeras 
circulares de tur 
quesa propias de 
Xiuhtecuhtli 

El atavío con 
aue se usan se 
relaciona con 
Quetzalcóatl 

víos) 
~--l-~~~---~~---i-:-:..::..:~-~---~~+----~~---~~i--~---~~~~---1 

Orejera azul con 
franja roja al 
centro 

Bajo los núme­
nes:Tonatiuh, 
Mictlantecuhtli 
Xiuhtecuhtli y 
Tlahuizcalpan­
tecuhtli 

Orejera rectan- Parte del' glifo 
gular doble.Azul nominal de Moc-

El dios Xiuh- En el Mendocino 
tecuhtli usa aparece una muy 
orejeras muy semejante pero 
parecidas a e1 puesta en la ore 
tas ja, como glifo 

del pueblo llama 
do nacochtlamz~ñ 

-- - --~-IJ_r~l l!.!:.~.~~---------·j_g,z UffiJ! . ...;;..I ;;..I ----+-------+----------
11 o re? .i r. r <1 s h e eh as Con texto r i tu a l 
r.lc! 111osaico de fiesta Izc.al.i..l 
turquesa" cada 4 af'los ---- .......... __ ._ 

Ornjcras de pie- Contexto ritual 
dra verde enaas- festejo de elec 

-----.:1:J,IJ.l.iti e n oro e i 6 n -

Tezozómoc dice 
que las usaban en 
su coronación 
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NARIGUERAS' 

Como joyas para la nariz aparecen gran variedad de objetos 

hechos de materiales preciosos (Cuadro No.VI). Una de ellas es 

la llamada yaeaxlhuitl (Vid.elemento 27) que según el Códice 

Magl iabecchiano· era hecha de papel, también de color turquesa, 

y se usaba perpendicularmente a la nariz, como podemos apreciar 
.. 

en el !dolo de Churubusco. El nombre de este tipo de nariguera 

según el mismo códice significa ºnariz de yerva 11 pero López 

Austin lo traduce como "turquesa para la nariz". 

Según Doris Heyden esta nariguera es una estilizaci6n de 

la x~uheóatl o serpiente de fuego que era nahual de Xiuhtecuhtl1 

( 2 2) . La lleva puesta también la estatua que se hacía con la 

figura del señor muerto para representarlo en las ceremonias que 

se hacían los cuatro siguientes años a su muerte. Además f or-

ma parte del glifo señorial de la Piedra del Sol, en donde pre­

senta una vírgula de humo saliendo de ella. También se dibuja 

en · 1 a s l á m i n a s c o r res pon d i en tes a 1 a noven a y dé c i.m a t ce e en a s 

del Borbónico junto con otros distintivos señoriales. Esto nos 

permite afirmar que se trata de un símbol~ real muy importante. 

Otra joya para adornar la nariz era la xiuhyaeamitl, hecha 

de turquesa, que aunque aparece como rectangular en los dibujos, 

pudo ser tubular, ya que ciertas fuentes dicen que eran especie 

de canutillos (Vid.elemento 28). Castillo Farreras traduce su 

nombre como "nariguera de turquesas como flecha 11 (23), y encon­

tramos un dibujo (Vid.elemento 28) que parece corresponder per­

fectamente a este nombre en el Códice Magliabecchiano, en el que 



/ 1 

s e p r e s e n t a a T e z e a 1. l i p o e a u s á n d o l a d u r a n t e u n a r i r. !> t a . S i n 

e m b a r g o , s e g ú n e s te t E! x t o l a j o y a re c i b í a e l n o rn b r e de .te, o e u ./ -

t e.aya.ca.c.ua.z .t.U. 

Varias fuentes mencionan que se ponfa al .tlatoani peque-

ñas turquesas x.11.J.hv . .Lt.l ) u otras piedras preciosas en unos 

huecos que se le hacían en las aletas de la nariz. A este ti­

po de ad o r n o p a re e e c o r res p o n de r 11 l o q u e 11 ama n .t" o x .úJ. h r a -

pLt.zaRLl, una piedra muy subtil, delgada y pequeñita, en ·1a 

nariz; ... 11 (24) que los tea.toque! de Tetzcoco y Tlacopan pus·ie­

ron a Ahuftzotl tras coronarlo. 

Las narigueras eran usadas por el soberano mexica en ac­

tos públicos importantes como su coronación, participación en 

el ritual y otros. Esto puede verse en las imágenes en las 

que aparecen dibujadas y en los textos en que se les menciona. 

·•¡: 
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CUADRO NO. VI 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION --NAHUATL NA 
~ 

27 Ido lo de 
Churubusco 

-
Piedra del 

Sol 

Códice ya.c.a.x.u.i.:tl y a.ca.x..t.h u.i.:tl "turquesa pa 
Magliabec- ra la nariz 11 

chia no * 
Códice 
Mendocino 

C6dice 
Borbónico 

28 Primeros x..luhuac.am.luh x..l uh!./ª c.am.l:tl "nariguera 

' 
Memoriales 

¡.... - de t u r que· s a 
como flecha" 

. ·- ·~-------

Tezozómoc yac.a.x.í.hu.i.:tl y a. c. ax..(. h u.l:tl "turquesa pa 
ra la nariz" 

Atlas de 

• < Durán 

·----
Códice :te.uc.u.l:tlayac.a :te.o c. u..l:tR.ayac a "adorno de 

• ,. Magliabec- q u.a z :tl.l - c.uaz:tl.l - oro para la 
chiano nariz" & 
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NARIGUERAS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS OUE SE USA J ES QUE LO U~AI 

NariclUera de pa Contexto cere- Se usaba perpe!J.. 
pel formada por monial: inves- dicular a la 
un círculo y dos ti dura nariz. 
elementos trape- La lleva puesta 
zoidales 
Igual a 1 a ante Contexto ritual Apare ce con otros 
rior parte del g 1 i fo distintivos del 

sef'iorial gobern?.nte 
Relación con Xiuh -tecuhtli 

Igual a las ante Contexto fune- .. 1 texto traduce 
riores ra ri o: estatua Pl nombre como .. 

fiesta deT.í..t.l:tl 'nariz de yerva" 

Igual a las ante Parte del glifo 
ri o res nominal de Moc 

tez urna 1 1 

Igual a las ante Bajo los núme- El dios Tez ca- Aparecen junto 
riores nes: Tonatiuh, tlipoca (pues- a otros distin-

Mictlantecuhtli ta) tivos del gober. 
Xiuhtecuhtli y nante 
Tlahuizcalpan-
tecuhtl i 

Nariguera rectan Retrato de los Sólo un.:tla.toan~ Castillo Farrera! 
gular de turque~ hue.l:t.R.atoque. de Tetzcoco. traduce este nom 
sa mexicas Personaje que bre como "nari--

lleva diadema, gu~ra de turque-
fiesta de Tzca sa como flecha" 

. lR..ly A:te.moz:tlZ 

"piedra relum- Contexto ri- Según Pef'iafiel 
brante delgada tua 1 : inaugur~ la yac.ax.r.hul.:ti. 

la ternilla ... templo se colocaba en-en c1on 
de la nariz" Contexto fune- cima de las ven 

ra ri o: estatua tanas de la na~ 
riz 

Nariguera de tur Contexto cere-
quesa, delgada - moni al: corona-
al centro con c1 6n. 
puntas dent1culi!_ Contexto ritual 
das 1naugurac16n de 

una piedra 

Nariguera en for Contexto ritual Imagen de Tezca &Vease Malina 
ma de flecha. Co a re i tos tlipoca y de - yacacu.az.:tR..<. 
lor turquesa -- Titlacihuan ... 
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CUADRO NO. VI (Continuaci6n) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER T RADUCC 1011 
NAHUATL NA 

Tezozómoc te.o x..lu.hc.ap.l- t.e.ox.lu.hc.ap.l- -"pieza muy 
tzall.l tzall.l delgada de 

turquesa fi 
na 11 -

1 
, 

Atlas de 
Durán 

¡ 

-

29 

~ 

Tezozómoc x..lu.hhu-ltl x1.l1u.LtR "turquesa 11 

Códice 
Florentino 
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NARIGUERAS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 

"piedra muy su­
til .v delgada 
que se ponía ror 
dentro de las 
ventanas de la 
nariz despues de 
perforarle la 
terni 11 a" 

0111=' "!=' 111:\A ,JES OIJE l íl llSAI 

Contexto cere­
monial: coro­
nación 

"le atravesaban Contexto cere­
la ternilla con monial: coro­
una piedra delga nación 
da a manera de -
canutillo que 
oor lo menos era 
de esmeraldas" 
"piedra verde Contexto ceremo 
muy transparente nial: festejo -
atravesada en la de elección 
nariz y en los 
cabos ... unas pl~ 
mi tas azules de 

_ pavon, ... 11 

"esmeralda atra- Contexto cere­
vesada oor la monial: corona 
ternilla delgru~ción 
so de un cañon 
de escribir" 

Por c!l nomhrr. 
pOdC!lllOS '.iillH!Y' 
que era de tur 
quesa 

~~-f.-·~~~--~~~-+~-------------r------------~----1--------------~ 
Nariguera que 
atraviesa la na 
riz 
Nariguera delg-ª­
da con las pun­
tas denticuladas 
De oro 

Contexto mili­
tar: participan. 
do en batalla 
Contexto cere­
monial: coro­
nación 
Regalo por cam 
oaña militar 

"piedra pequeña Contexto ceremo 
en la nariz 11 nial: festejo -

~--- de elección 
"turquesas finas Contexto ritual 
... para poner en arei tos 
ambos 1 a dos de 

Los hu.ei..t.Ra:to­
que. de Tetzco­
co y Tlacopan. 
El c.i.huac.6a.tl 

Según Peñafiel se 
llama acapitzalli 
o acatlapitzalli, 
o acapltí'ac:tRl. 

l;i nilr-i7 11 
~----1'"'-M......U.JU...U.--~-----t--------------~.f--------~----+-~~~·~~--~-t 

Nariguera en for Contexto cerem~ Los nobles que Seqún el texto 
ma de di adema co nial: fiesta de lo acompañaban ésta era una co-
1 or azul.Qg_Jrnpel1zca.f.f-l(c/4años 1 en el areito rona de la boca 
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BEZOTES 

Una de las divisas que más destaca por su ausencia en las 

imágenes y por la abundancia de su mención en los textos, es 

el bezote (Cuadro No.VII). La inmensa mayoría de aquellos que 

se dibujan en las pictografías con relación al tlatoani tienen 

forma de uña y sólo varían en cuanto al material del que están 

hechos, lo que hace variar su color (Vid.elementos 30,31 y 32). 

Según el Códice Florentino eran hechos de chalchihuites o 

cualquier otra piedra engastada en oro. Ejemplos de ellos apa­

recen en las listas de tributación del Códice Mendocino bajo el 

nombre de tezdcatl lt~nzácatl según Tezozómoc (25)), de forma 

cilíndrica {Vid.elemento 31). Sin embargo el nombre genérico 

de los barbotes fue el de t~nteti. 

También se menciona que había otros hechos de cristal ' 

transparente que llevaban en el centro plumas azules, que los 

hacían parecer hechos de alguna piedra preciosa de ese color . 

. En algunas ocasiones los bezotes llevaban colgando medias lu­

nas de oro o plumitas azules de pavón. 

Los bezotes se dibujan siempre que el tlatoani participa 

en actos pQblicos de cierta relevancia (coronaci6n, atavfo~·:m1-
·: ....... 

litares, fiestas o areitos, regalos por campa~as militares) y 

también se le ponfan a su cuerpo cuando muerto. 
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e ti A n 1rn N o . V I I 
,___ ·~· .... --.-.......... 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA --

30 

~ 
Atlas de 

Durán 

Códice te.n.te..tl :t. ú1. :t. e .t .e. "piedra de 
Florentino labio" o 

"bezote" 

Tezozómoc .te.nzac.at.e. t:e.nzcfoa.t.e. "(adorno en 
forma de) za 
cate para el 
labio" 

31 Primeros x. .luh:t e. n:t e. uh x. .<.uh:t e. nt e..t.e. "bezote de -

' Memoriales turquesa" 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Florentino 

i 
Códice :te. z á c. a:t.e. te ri z ác.a.tR. 11 (adorno en 
Mendocino forma de) za 

cate para el 
labio" 

------···--··- . -
Códice 
Florentino 

Tezozómoc 
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BEZOTES 
-, 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA J ES OUE LO U"S-M 

Bezote en forma Contexto ce remo 
de ui'la sin color nial :coronacióñ 

Contexto mili-
tar: en batalla 
Retrato en roca 
Celebración ca~ 
pai'la militar 

"barbotes de mu Contexto ri- Dice que Tezc2_ 
chas piedras pr~ tua 1 : areitos tlipoca daba 
ciosas" como insignias 

a los princip! 
les 

11 bezoleras 11 Joyas del tla-
toan.<.. 
Contexto fune- Todo el atavf o 
ra ri o: cuerpo con que se le ves 
muerto. tía se relaciona: 
Ofrendas por ba con Huitzilo-
campai'la militar pochtli . ' 

Bezote de turqu~ Contexto mili-
s a en forma de tar: atavío 
u i'la guerrero 
Igual al ante- Contexto ce re- El c..<.hac.6a.t.e. 
rior monial: inaug!!_ 

ración piedra 
--····-··· .. -·-··...__.,.--

Igual a los an- Destacados 9U! teriores rreros,en esp~ 
cífico a los 
o uauh.lac.a.t.e. 

11 bezotes de b i ri Lista de tribu 
les - tos con su ma-
triz azul .Y su 
engaste en oro" 

--·-·-
._ __ 
"barbotes de Contexto ce re-
cristal largos, monial: areitos 
dentro de 1 os 
cuales llevabéln 
p 1 um as azules 
que los hacen P! --.... _ recer ~.af.!.!:.~s" 
11 bezol eras de Contexto ce re- •' •!' .. 
cristal 11 monial: festejo 

de elección. 
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CUADRO NO. V 11 (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODEB_ TRADUCCION 
NAHUATL NA 

32 

' Primeros c.ha.lc.h,(.uh- c.ha.R.ch.Cuh- "bezote de 
Memoriales - t'é.:teuh ten:tet.e. chalchihuite" 

--
Códice 
Florentino 

Tezozómoc 

Atlas de 
ourán 

33 
~ 

Códice 
Ramírez 

r------

Tezozómoc 

Atlas de 
ourán 

-
34 

TI 
Códice .tez a c. a.:t.e. .:te. n z lf c.a:t .e. "(adorno i~n 
Mendocino forma de) I il 

cate p a rn ,.·1 
labio" __ ....... , .. --~-·---i----

35 Códice 

& Borbónico 

·--------· 

,•, 

, •.. ;···,·.· .. i.' •';. 



BEZOTES 

OESCRIPCION CONTEXTO EN EL orn.os PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES OUE LO USAN 

Bezote de jade Contexto mili-
en forma de uíla tar: atavfo QU! 

rrero 
Contexto cere­
monial :areitos 

11 barbote de Contexto cere­
chalc.h.<11-l:ti.,en- monial :areitos 
garsado en oro" 
"bezoleras de Regalos por cam Aderezos de los 
esmeralda" o paPia militar nobles. 
"bezo leras verde~ Contexto ce remo El c-i.hu.ac.6atl 
de piedras ricas 1 nial: festejo 

de elección 
"esmeralda enga~ Contexto ceremo 
tada en oro en nial: festejo -
la boca" de elección · 

Bezote verde de Contexto ceremo 
forma circular nial:coronacióñ 

"bezoleras de Regalos por ca!!!_ Aderezos de los 
oro" paña militar. nobles. 

Contexto ceremo El cihuac6att 
nial: festejo -
de elección 

"bezote de oro" Contexto fune- Destacados gue­
rario: ofrenda rreros(de mate­
Celebración de ria les bajos). 
campaña militar Los tlatoque de 

Tetzcoco y Tla­
copan. 
El c.<.huac6a:t.e. 
en contexto ri­
tual 

11 bezotes de ambarlistas de tri­
claro con engastcbutos 
en oro" 

Objeto turquesa 
nue cuhre toda 
la barba .v cue-
11 o 

Contexto ritual Dios Xiuhtecuh-
vestido como tli 
Xiuhtecuhtli, 
fiesta 1zc.aR..U 

81 
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JOYAS PARA EL PECHO 

De las insignias que porta el gobernante sobre el pecho 

la que más aparece en los dibujos es un joyel discoidal. El Có­

dice Florentino dice sobre él que era 11 
••• una medalla de oro 

redonda y ancha estava asida con nueve sartales de piedras pre­

ciosas que echadas al cuello cubrían los hombros y todo el pe-

cho: ... 11 (26)(Vid.elemento 36). Del disco central de oro 

con una piedra preciosa incrustada al centro pendían una serie 

de cascabeles que en los dibujos parecen ser del mismo metal, 

pero que Sahagún comenta que eran "pinjantes de perlas" (27). 

Según el Florentino esta divisa formaba parte de los ata­

víos que Moctezuma Xocoyotzin envió a Cortés por considerarlo 

Quetzalcóatl. Por ello puede pensarse que su uso por parte del 

tlatoani mexica, afirmaba su relaci6n directa con dicho dios. 

Es uno de los distintivos reales más específicos o usados por 

el gobernante en todo tipo de actividades. 

Varios tipos de collares han quedado registrados en las 

pictografías y esculturas como joyas se~oriales (Vid. elementos 

36 al 41), mientras que otros muchos fueron descritos por los 

textos. Todos ellos también se usaban en actos públicos de 

envergadura, como puede verse en el cuadro correspondiente. 

Otro pectoral que destaca por ser muy llamativo dentro del 

atavfo real es el tlecu~lff, que tiene forma de brasero o mari­

posa. Este lo lleva sobre el pecho el gobernante al ir vestido 

como el dios Xiuhtecuhtli en la fiesta de lzaalli y en sus dos 
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atavíos en la Piedra de Tízoc (Vid.elemento 42). Además apare­

ce también en relaci6n al tlatoanl junto con otros de sus dis­

tintivos, en la Piedra del Sol (glifo se~orial). Este pectoral 

señala la delegación de autoridad por parte de Xiuhtecuhtli ha­

cia el hueitlatoan~ tenochca. 

El joyel en forma de perro azul turquesa que recibía el 

nombre de xolocozcatl (Vid.elemento 43), también aparece en los 

códices como 9ector&l que se colocaba sobre la estatua del go-
. . 

bernante muertü en las ceremonias que se hacían en su honor por 

cuatro años, y segün el Florentino también lo usaba el lf.der 

mexica cada cuatro años en uno de los bailes de la fiesta de 

Tzcalli. Este mismo pectoral se dibuja bajo los nümenes 

Xiuhtecuhtli-Tlahuizcalpantecuhtli, y Tonatiuh-Mictlantecuhtli 

en la novena y décima trecenas del Borb6nico, junto con otros 

distintivos reales. 
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CUADRO NO. VIII 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 

Códice 
Florentino 

.::.._....J Primeros . 
Memoriales 

1'~ 
Códice 
Ramírez 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Florentino 

Primeros c.hayau.a.c.cuz- c.hayahuacozc.a "collar de 
Memoriales - . .t.e. -- cpieza) ex-qu..t.. 

tendida" 
----·· --~· ··----

37 Códice 
Florentino 

Primeros e.ha.e. e hi. uh- chaR..ch.iuh- "collar de 
Memoriales e.o zc.a:U. e.o z c.ati. chalchihuite' 



JOYAS PARA EL PECHO 

DESCRIPCION 
CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS UE SE USA JES QUE LO U~A 

"medalla de oro Insignia del 
redonda y ancha tla..toanl 
asida por nueve 
sartales de pig_ 
dras preciosas 
en el cuello.Cu 
bría los hombros 

Regalo enviado Se lo manda por 
a Cortés por confundirlo con 
Moctezuma Quetzalcóatl 

y __ tg~-~ _e 1_ .. P~ .. c_h~. ·~- __ ··-------t--------i----------' 
Collar de cuen- Representación 
tas verdes del de los vesti-
que cuelga un dos del ~la.~oa. 
disco de oro con nl 
piedra incrusta-
da al centro. Lo 
rematan cascabe-
les de oro 
Igual a los an­
teriores 

Igual a los an­
teriores 

"rico collar de 
piedras con una 
joya de oro al 
cavo 11 

Contexto fune­
rario: frente 
al bulto y cuan 
do 1 o queman -

Contexto fune­
rario: frente 
al bulto 
Contexto f une­
ra ri o: ofrenda 
al .tla..toa.n.l 
muerto 

"medalla colgada Contexto ceremo 
de un collar de nial: areitos.­
oro.En medio de Objetos que r~ 
ella iba incrus baron los espa 
tada una piedra ~oles del pal! 
preciosa llana. c1o de Moctezu 
Del rededor unos ma 
pinjantes de per 

Frente al bul­
to del .t.fa.toa.n 
de Tetzcoco 

1as 11 

··-----··-·--·----t--------+-------+---------
Igu al a los ante Contexto m11i­
r1ores (varía eñ tar: atavfo 
colorido) guerrero 

Sull1van lo llama 
e f1 a R e 11.lu. he o z e a t .f 
o .e.o i..lLLhq ul 

--·--· --------1-----------+---·-----i---------t 
"sartales de pie Contexto ceremo 
dras preciosas - nial: are1tos -
al e ue 11 o" 

Sin descripci6n Contexto ceremo 
al :areitos -

* El dibujo no 
aparece en esta 
fuente sino en el 
Mendocino 
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CUADRO NO. VIII (Continuación) 

IMAGEN FUENTE CONTEXTO EN El GRAFIA MODER TRADUCCION 
QUE SE USA NA 

3~ Códice 
Magliabec-

chia no 
; 

39_, Primeros eh a.e. c.h.luh e u z c.haR.c.hluhc.uz "collar de 
Memoriales - qu.<. - qu.l - chalchihuite" o 

e.ha.e c.h,i.uh e.o z 
c.a:t.R 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Florentino 

--

~ 
Primeros :te.u c.u-i.:tR.a. - te.o c.u..l:tR.a.c.o z e.a "collar de 
Memoriales cuzc.a.pe.t.R. pe.:tlat.R. - petatillo de 

oro" 

4~ 
Piedra de 

Tfzoc 

Atlas de 
Durán 

-



DESCRIPCION 

Col lar de cuen­
tas verdes cir­
culares.remata­
das por cascabe 
les de oro. Ata 
do atrás con mo -ñ o rojo 

Collar de cuen­
tas circulares 
verdes, de d.os 
h i 1 os 

CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

Contexto fune­
rario: bulto 
mortuorio 

Contexto mili­
tar: atavío gug_ 
rrero 

JOYAS PARA EL PECHO 

OTROS PERSONA COMENTARIOS 
JES OUE LO USA~ 

El texto dice 
que es de un se­
ñor sin especifi . .-car su Jerarqu1a 

Sullivan lo lla­
ma c.haic.hiuhc.oz­
c.ati o.f.oR..luhqu.<. 

/!/ 

.,.. ____ --·-----~--------1-------+--------1 
"grandes sarta­
les de joyas al 
cuello" 

Contexto cerem.Q_ 
nial: festejo 
por campaña mi­
li ta r 

~·-····--·-···---··-··· -----····--.J-!...!...:::.:::.:.-----+--------t--------1 
"collar de pie­
dras preciosas 
de diversos gé­
neros 11 

"collar de pie­
dras preciosas 
(chalchiuites y 
turquesas) 11 

Col1ar formado 
por pequeñas pie 
zas de oro que -
forman tres hi­
los concentri­
cos. Rematado 
con cascabeles 
del mismo metal 
e o l l a r fo rm a do 
por tres bandas 
concentricas,re 
matadas por pr]. 
tuberancias 

Contexto ritual 
bailes para los 
dioses 

Contexto mili­
tar: aderezos 
para la guerra 

Contexto mili­
tar: atavío 
guerrero 

Contexto ri­
tual-militar: 
(en los dos 
atavfos) 

... ¡, 

Sullivan lo lla­
ma e.o zc.ape..tiat.e 

!---·-·--f-·-----------·----""4---------+-------+------o.i .. ------i 
"cadena de oro 
al cuello 11 

i..-----··· -- .•... - ....... -- ·-·--··-

Uso exclusivo 
de los .t.ea:toque 
(leyes suntua­
rias) 

11 j o y e 1 es de oro 1 b ..l d e.m • 
y pi edras de ri 
ca hechura 11 

-



Bü 
CU/\DRO NO. VIII (Continuación) 

IMAGEN 

·---·--· 42-
B 

_ .... ., ••• _____ w 

FUENTE 

Tezozómoc 

Códice 
Florentino 

Primeros 
Memoriales 
----

Códice 
Borbónico 

Piedra 
de Tizoc 

Pi edra del 
so 1 

Códice 
Magliabec-

chia no 

Códice 
·Florentino 

Códice 
Borbónico 

NOMBRE EN 
NAHUATL 

t euc.u.l:tla-
c. h.i. pul e.o z c.atl 

xo.to c.uz e.a.ti. 

Tezozómoc :teoc.uitla 
c.oz e.hua:tl 

GRAFIA MODER TRADUCCION 
NA 

.te.oc.u.l:tla- "co 11 ar de ca 
c.h.lpolc.o z e.a-ti. s~aalillo de 

xoR..o e.o u.a.ti "collar de 
de perro" 

te.oc.u.l:tlac.oz- "banda amari-
ehuatl lla de metal 

11 



JOYAS PARA EL PECHO 
-·-·· ... ---·-·· .. 

1, 

DESCR I PC ION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
rrnr: <\r: 11<\A .1r:c:; n11i:- 1 n 11sAr 

1 

1 
Cadena de o ro Contexto ritual Comenta que nun -sacrificio en ca antes 1 a ha 

1 

1 a inauguración bía usado 
de un temo lo 

1 

"col lares de oro Contexto ce remo 
parecían ni a 1 : areitos -que es-

lavones de vivo-
' 

ra 11 

¡---

"collar de cuen- Contexto ce rern o 
tas de o ro y al- ni a 1 : areitos 
ternando entre 
ca da dos un cara 
eolito marino" 
Sin descripción Contexto ce remo 

ni a 1 : areitos -

Pectoral en f or- Contexto ritual Relación con Xiu~ 
ma de brasero o vestido como tecuhtl i. Reci- -
mariposa co 1 o r Xi uhtecuhtl i, bía el nombre de 
turquesa fiesta de Izc.a- :t.e. e e u.ll ,e,¿ o 11 fo 

gón" -.e..u. 
Muy parecido al Contexto ri-
anterior,con dos tual-militar: 
círculos al cen- en los dos a ta 
tro víos 
I gua 1 al ante- Contexto ritual 
ri o r parte del gli-

fo sefíorial 
11 joyel en forma Contexto fune- Colgaba de una 
de animalito que rario: es tatua banda cruzada so 
11 aman j,U.o:tR. de Fiesta de T .t.:U.- bre e 1 pecho 
papel pintado" :tR. por 4 arios 
11 figura de perro Contexto ritual Los principales 
hecha de pape 1 y fiesta de 1 z e.a.e que bailaban 
pintada de flo- f.)_ cada 4 al'los - él con 
res 11 

Igual a los an- Bajo los núme-
teriores nes: Tonat1uh, 

Mictlantecuhtl1 
Xiuhtecuhtli y 
Tl ahui zcal pan-
tecuhtli 

"banda dorada y Contexto ce remo 
esmaltada en pe- n i a 1 : c o ro n a ci ó ñ-
d re r fa fina 11 e inauguración 
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INSIGNIAS PARA LOS BRAZOS 

Como joyas para los brazos del tlatoani, los códices 

y esculturas presentan pulseras, brazaletes, muñequeras, ajor­

cas y un gran penacho que se usaba en el antebrazo (Cuadro No. 

IX). En todos los casos se les dibuja en escenas correspon­

dientes a ceremonias públicas. 

Aunque los textos describen gran variedad de brazale­

tes hechos de materiales muy diversos (plumas,turquesas,oro), 

éstos casi no aparecen en los dibujos ni en el relieve. Tal 

vez se debe a que, como dijimos antes, eran detalles del ata­

vío real que toda la sociedad conocía, y por tanto no había 

necesidad de detenerse a señalarlos en cada una de las repre­

sentaciones. 

Las fuentes mencionan el uso de correas para las mu­

ñecas, hechas de piel y untadas de bálsamo, con una cuenta pre­

ciosa incrustada al centro, llamadas matem~ca~l. En el Atlas 

de Durán se dibujan dos divisas que pueden ser este tipo de 

correas, pero atadas en el antebrazo (Vid.elemento 48) y cu­

briendo del codo a la muñeca (Vid.elemento 49). 

De entre todos los distintivos para los brazos que US! 

ban los tlatoque mexicanos, y que aparecen dibujados en las 

pictografías revisadas, destaca por ser sumamente vistoso el 

penacho de pluma para el antebrazo (Vid.elemento 50). En varias 

ocasiones lo porta el soberano en la ceremonia de su coronación; 

en otras aparece junto al bulto mortuorio, o bien entre los 

objetos de su uso exclusivo. En una de las imágenes del Códice 



Florentino un español lo lleva puesto, y el texto indignado 

comenta que se trata del saoueo de los tesoros de los palacios 

dt! México por parte de los españoles (28). Este objeto puede 

ser el llamado rnach6ncotl que Tezoz6moc describe como brazalete 

de riquísima plumería (29). 
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CUADRO NO. l X 
---- -

H1AC;EN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MOOER TRADUCCION 
NAHllATI N 11 -

44 ~ Piedra de 
Tízoc 

45 $ Piedra con 
memoración 
Templo M. 

n Códice 
1 Rarnírez ..__,.,._, __ 

J Atlas de 
Durán 
Códice 
Florentino 

-Tezozómoc :te.o c.u-<.t.ea te.o c.u-l.tla- "cuerda de 
ma.te.me.ca.tl m at em é c.a.t.e oro para los 

brazos" 
te.o c.u .. U:.la te.o c.u.l.tla - 11 cuerda de 

m a.te.me ca.tl ma.te.mécat.e oro para los 
brazos" 

Atlas de 
Durán 

46 J1 
Códice 
Borbónico 

47 

~ 
Códice 
Ramírez 

" 



INSIGNIAS PARA LOS BRAZOS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO USAr 

Muñequera forma- Con texto ri -
por tres bandas tual-militar: 
de pluma en los dos ata 

víos -

Pulsera formada Contexto ri-
por dos círcu- tua 1 : autos a-
los crificio 
Pulsera de cuen Contexto ceremo 
tas circulares - nial :coronacidñ 
Pulsera con pun. Contexto mili-
tas circulares tar: en batalla 
"ajorcas o sar- Contexto ritual 
talejas en las fiestas a 1 os 
muñecas de chal- dioses 
chihuites y tur-
quesas" 
"brazalete de Contexto ceremo Dice que lo usa· 
turquesas sin ni a 1 : a reitos ba en la mano 
plumas" izquierda 
Pulsera dorada Contexto fune-

ra ri o: cuerpo 
muerto 

'"colgaderos de Contexto fune-
las muf'lecas do- rario: ofrendas 
rados 11 al muerto 
"brazaletes de Aderezo distin 
o ro con es me ral tivo del :t.e.a.-
das 11 .toan.l 

"braceletes de Distintivos de 
oro 11 los tlatoqu.e 

(leyes suntua-
rias) 
Contexto ceremo 
nial : festejo 
camparla militar 

Pulsera blanca Contexto ritual Otros persona- Parece ser de 
con dos cintas ves ti do como jes que parti- papel 
colgantes con Xiuhtecuhtli, cipan en fies-
puntos rojos fiesta Izc.al.f..l tas religiosas 

Brazalete de Contexto cerem.Q. Se usa en el an 
oro en forma de n 1a1 : corona- tebrazo derecho 
espiral ci 6n 
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CUADRO NO. IX (Continuación) 

IMAGEN 

47 

~ 

48-
49~ 

FUENTE 

Códice 
Florentino 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Ramírez 

C6dice 
Fl o.rent i no 

NOMBRE EN 

Tezozómoc ma.choneot.e. 

GRAFIA MODE TRADUCCION 

ma. eh ó nea t.e. "brazalete de 
1 um as r 1eas 11 * 



DF.SCRIPCION 

Igual al ante­
rior 

"bracelete de 
oro muy respl arr. 
decientes que 
le tomaba del 
molledo al hom­
bro" 

Banda roja que 
cubre el ante­
brazo 

Objeto rojo que 
cubre desde la 
muPieca hasta el 
codo 

Gran penacho de 
plumas para el 
antebrazo que s~ 
le de un braza-
1 ete 

Igual al ante­
rior 

"brazaletes de 
mosaico hechos 
de turquesa,con 
plumas ricas que 
salían del brazo 
hasta más arriba 
que la cabeza y 
con bandas de 
oro que subían 
con las olumas 11 

"brazalete con 
rica plumería 11 

95 

INSIGNIAS PARA LOS BRAZOS 

CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
ílllJ:' <:!=' ll~A ,n:·, n11i:- 1 Q ll~AI 

Objeto que los 
espai'loles roba­
ron a Moctezuma 
Contexto ritual 
inauguración de 
piedra y sacri 
ficio. 
Regalo por ele.f_ 
ción. 
Contexto ceremo 
nial: areito -

Contexto ri -
tual: ejecutan 
do sacrificio-

Contexto cere­
monial: corona 
ción 

Contexto ceremo 
nial: coronaci óñ 
Retrato en roca 
Contexto fune­
rario: frente 
al bulto. 
Insignia real 
Contexto fune­
rario: frente 
al cuerpo inci­
nerandose. 
Contexto ce remo 
nial:coronacióñ 
Contexto ceremo 
nial: areitos 
Entre los obje­
tos aue los es­
pañoles· robaron 
a Moctezuma 

Aderezos del 
ti.ato a.ni. 

Los otros hue-i.. 
tlatoou.e. de la 
Triplé Alianza 
E 1 c.-lhu.ac6atl 

Parte de 1 os 
tesoros del 
tlatoan-l. 

Inmediatamente 
sobre éste sale 
el penacho del 
antebrazo 

Según Peñafiel 
corresponde al 
11 amado ma.c.honco 
ti o macop-i.ll-l.,­
y se usaba en 
bailes 

*Vid.Molina 



INSIGNIAS PARA LAS.PIERNAS 

Las divisas que llevaba el tlatoani sobre las piernas 

en la guerra,y en ceremonias religiosas y públicas de impor­

tancia, son básicamente rodilleras, espinilleras, ajorcas y 

tobilleras (Cuadro No.X}. 

Las tobilleras de pluma (Vid.elemento 56) se formaban 

de franjas de plumas, constituyendo un elemento muy vistoso 

del atuendo real. Sólo varfa en ellas el colorido dependien-

do de las plumas con que se elaboraron. Las portan los tla-

toque en ceremonias de coronación y en sus atavfos militares. 

97 
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CUADRO NO. X 
-~ 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 

51 

~ 
Piedra de 

Tízoc 

52 

f 
53 o 

Atlas de 
Durán 

54 - Códice 
C'\,P. Ramírez ' :.) --Atlas de c_•J Durán ~ 

-
55 Códice 

~ 
Florentino 

- - -
Tezozómoc 

Atlas de 
Durán 

·--

1. : • ,: ~ J 
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INSIGNIAS PARA LAS PIERNAS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO US°AI 

Rodillera de Contexto ri- En el atavío re-
tres bandas con tual-militar: presentado catar 
flecos rematan- en los dos at~ ce veces sólo li 
dala, atada con . 

lleva en la pier V10S 
dos lazos al na derecha 
frente 
Serie de bandas Contexto ri- Lo usa en la pier 
que cubren la tual-militar: izquierda con el 
pierna del tobi s61o en uno de atavío represen-
llo a la rodi-- los atavíos tado en catorce 
11 a. Atadas al ocasiones 
frente --·--- .. --·4" 
Espinilleras de Contexto ceremo La usa en la pi er.. 
oro liso nial:coronacióñ na derecha 

. --· "calcetas de Contexto fune- Los hue..l.tlato-
oro" ra ri o: ofrenda que de Tetzco-

al muerto. coy Tlacopan. 
Distintivo rea 1 El c.lh.ua.c6at.e. 
(leyes suntua-
ri as) 

.. 

Contexto cerem.Q. 
nial : festejo 

- campaí'ia militar 
Espinilleras de Contexto ceremo Peí'iafiel 1 as 11 a 
oro labrado nial:coronaci6ñ ma caz e.h ua.t.e. 
"calcetas de oro Contexto 

-~-··4 

ce remo 
muy bruí'iido" nial: areitos 

Espinilleras en- Entre los obje-
rolladas en for- tos que robaron 
ma de espiral los espaffoles a 

Moctezuma 
"mu"equera de a- ContAxto ce remo La usaba en el 
cero dorada sem- ni a 1: inaugura:- pie derecho 
brada de esmeral ci6n de templo 
das 11 

-
"calcetillas con Regalos al re-
cascabeles de cién electo 
oro al cabo,en 
las gargantas de 
los pies" 
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CUADRO NO.X (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER T RADUCC 1 ON NAHUATL NA -

Tezozómoc te e.u.e e.u.ex. t.U. .te e.u.e c.ue.x.:tLl "cascabeles 
de piedra" 
Cpara la gar 
ganta de los 
pi es) 

Atlas de 
Durán 

Tezozón\oc ye.x.lp epe.t.e. ac.- .lc.x.lpe. pe.tR.a c. - "los brilla-
tl.l "' :t.R...l dores de los 

pi es" ...... 
Códice 
Florentino 

56 ... Códice 
Ramírez 

56 Atlas de ,.. Durán 

Tezozómoc yex.l:te e.u e e.u.ex. ..f. C.X. .lt e C.U. e.e.u. e X "cascabeles 
tl.l 6 - :t.R...l - de piedra pa-

ra la gargan-
ta de los pies" 

Códice 
Florentino ma:te.me.catl mate.m ~c.atl "cuerda de 

pi edras del 
brazo" 
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INSIGNIAS PARA LAS PIERNAS 

- ·-·- ··- --------y---------y--------.----------j 
OESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 

OUE SE USA JES OUE LO us·Ar ---- . ·-·· ·----------t--"'.x=-=-.1::-.x.:.1.1.-_-+==-==--=__..:::...==!.l----------1 
"collares anchos 
para las gargan­
tas de los pies 
con campani 11 as 
de oro colgando" 

Cascabeles de 
oro en los pies 

Contexto ceremo 
nial: festejo -
campaña militar 

Distintivo real 
(leyes suntua­
rias). Areitos 

i------···--···-·--··---l~~~L-..:.~:...:...:~~1----------t---------1 

"collarejas de 
las gargantas 
de los pies" 

"grebas de oro 
muy delgado col 
gadas de 1 as 
rodillas hacia 

Distintivo de 
los tia.taque 

Contexto ce remo 
nial: areitos -

Aderezo para 
los principa­
l es 

abajo" 
----·-··----l--=-=-~-----~-4-----------t--------r----------1 

Tobilleras forma Contexto ceremo 
das por bandas nial: corona-
color turquesa ci6n 

Las usa debajo de 
las espinilleras 
labradas de oro -· -·---- -----------+---------+--------+----------· 

Tobilleras forma 
das por bandas 
de colores, he­
chas de pluma 

Contexto ceremo 
nial: corona­
ción. 
Contexto mili­
tar:en batalla 

Peñafiel las lla 
ma teeuecurx:tll-o 
A. cx.<.:te.cuec.urx:t.fl 
Las usa con lchca 
hulpllll corto -

-·--·-··--··--·---·-·-·- ---·-·-·--·--1----------t-----------+---------~ 
Correas atadas 

----t-a...._l;.....;o'"""s_ to b i 11 os 
Retrato en roca 

"muñequera de Contexto ceremo 
cuero colorado" nial:coronación 

Se usaba en el 
tobillo derecho 

--·· ..... ,.,_ ~·-·- --·-- ...... ··------·->-·--·----.. -·------~>---------+-----------1 

"cuero amarillo 
que ataba una 
correa adovada 
a las pantorri­
llas con cuen­
tas de oro y 
pl urnas ri cas 11 

Distintivo del 
:tea:toan . .t, dad·o 
por TezcatlipQ 
ca 

El nombre no pa­
rece corresponder 
a la descripción 
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CALZADO 

Llama la atención el hecho de que en tres de los códi­

ces estudiados (Atlas de Durán, Borbónico y Ramírez) la mayo­

ría de las representaciones del ttatoan~ lo muestren usando 

sandalias, mientras que en el resto de los documentos aparece 

mucho más descalzo. 

Las sandalias o cotaras (Cuadro No.XI) dibujadas mues­

tran gran uniformidad en cuanto a su forma (taloneras rectan­

gulares unidas por cintas y con suela de piel), a pesar de la 

diversidad en los estilos de las representaciones comparadas. 

S6lo varían en peque~os detalles como el color de las cintas 

o de la talonera. 

Según Durán las cotaras podían ser usadas por los gue­

rreros destacados en batalla; pero dentro de las casas reales 

únicamente el propio soberano y el c~huac6atl podían calzar-

1 as. 
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CUADRO NO. XI 

IMAGEN 

57 ~ 

57 ~ 

FUENTE NOMBRE EN 
NAHllATI 

GRAFIA MODER TRADUCCION 
N ll -

Primeros _te.c.p-l.tc.a.c..U.-l tec.p .. U.c.a.c.t.f.-l 11 sandalia de 
Memoriales noble gober­

nante" 

Códice 
Borbónico 

Piedra de 
Tízoc 

Códice 
Florentino 

Códice 
Ramírez 

Atlas de 
Durán 

Primeros t..e.a.zoc.ac.t.e.~ tla.zocac.t.ti 
Memoriales 

Códice 
Florentino 

"sandalia va 
liosa (apre:.­
c i a da" 



DESCRIPCION 

Sandalia forma­
da por talonera 
lisa y suela de 
piel, atada en 
la parte delan­
tera por cintas 
~nudadas 

Igual a la ante 
ri or pero con 
las puntas en 
color turquesa 

CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

Contexto mili­
tar: atavío gu~ 
rre ro. 
Parte del ves­
tido de los 
ti.ataque. en t.Q. 
dos los contex 
tos -
Contexto ritual 
vestido como 
Xiuhtecuhtli, 
fiesta 1z cali-l 

1 () 1.i 

CALZADO 

OTROS PERSONA COMENTARIOS 
JES QUE LO USM 

Esta lleva las 
puntas de 1 as 
cintas rojas en 
amarillo 

Muchos dioses. 
Gran parte de 
los participan. 
tes en fiestas 
religiosas 

--~~---~-----i1---~~--~~~---'---------1t--~~~--~~--t 

Igual a las an­
teriores (sin 
co 1 o r) 

Contexto ri -
tual-militar: 
en los dos ata 
víos 

Igual a las an- Contexto ceremo 
teriores (cintas nial: areitos.­
en rojo) Actos de gobier 

Igual a las an­
teriores (cintas 
rojas) 

no 
Contexto ceremo 
nial:coronaci6ñ 
En actos de go 
b i e rno -

Algunos desta- La mayoría de 105 
cadas guerrero~tlatoque. dibuja­
Algunos dioses dos van descalzos 

Los ídolos que 
representan a 
los dioses. 
Destacados per 
son ajes. -
Sacerdotes 

Las llama cotaras 
Todos los tla:to­
que. dibuja dos 
calzan sandalias 

1-----·----+-·--·-··--~----1--- ------t-------------t 
Igual a las an­
teriores (cin­
tas rojas) 

En todos 1 os 
contextos. 
Retrato en roca 

El c-lhuac.6at.e.. Todos 1 os :tiato-
Gobernantes ex que. representa-
tranjeros. dos las llevan 
Destacados per puestas 
sonajes. 
Soldados en ba 
ta 11 a 

----· ---------+--------+-------i------------c 
Igual a las an- Contexto mili­
teriores (cintas tar: atavío 
rojas pero con guerrero 
puntas en amari 
11 o) -

Capitanes o solSullivan traduce 
dados destaca--el nombre como 
dos en guerra preciosas sanda 

lias 

---·---·-----------------------------... · 
Sandalias verde Contexto ritual 
obscuro investidura 

Ataviado con dis 
tintivos de Hui­
tzilopochtli 
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CUADRO NO. XI (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRAOUCCION 
NAHUATL NA 

57~ Primeros _ :tecp.U.ac.t.f..l .te c. p.i.l ca ct.f..l "sandalias 
Memoriales de noble 

gobernante" 

Tezoz ómoc x.luhcac.t.l.i. x.luhc.ac:tll "sandalia de 
turquesa" 

. 

57~ 
Ídolo de 
Churubusco 

Atlas de 
Durán 

Tezozómoc 

Códice 
F1orentino 



CALZADO 

-~·~~~-DE_S_C_R_I __ PC_I_O_N~--C-O_N_T-EX_T_O~E-N_E_L-.--OT_R_O_S __ P_E-RS_O_N_A-,..-(c_o_M_E-NT_A_R_I_O_S __ --t 

QUE SE USA JES OUE LO USA 

Sandalias con ta 
lonera turquesa -
y cintas en rojo 
con puntas amari 
11 as -
11 sandalias azu­

l es 11 

11 cotaras dora­
das 11 

11 cotaras dora­
das de oro y e1 
meraldas de muM 
cha pedrería 11 

Contexto mi 1 i -
tar: atavío 
guerrero 

Contexto ceremo 
nial :coronacióñ 

Contexto ce remo 
nial: regalos -
por campaña mi 
litar -

Contexto ce remo 
nial: inaugura:­
ci6n de templo. 
Contexto fune­
rario: cuerpo 

Capitanes y SQ Sullivan las 
dados destaca- traduce como 
dos en guerra sandalias reales 

----- ------··,.,·---,-··------i--------~-------t---------t 
Sandalias cuya 
talonera lleva 
dibujo en forma 
de V 

"zapatos de ti­
gre todos gua.r­
necidos de oro 
y piedras verdes 
.Y azules" 

Contexto ritual Estas se llamaban 
investidura i..tzc.ac.:U .. i.. 0 11 san­

dalias de obsidi~ 
na 11

• 

Contexto ceremo El ci..huac.6atl 
nial :coronacióñ 
y areitos. Inau 
guración templo 

Relacionadas con 
Tezcatlipoca 

------~·~-~·-----~~-----+------~------.¡ 
"cotaras de cue 
ro de tigre" -

"cotaras ... de 
cuero de tigre 
y las suelas de 
ciervo cosido 
hecho de muchos 
dobleces .v cosi .. 
do con pinturas" 

Contexto ceremo 
nial: regalos -
por campaña mi 
litar -

Contexto ceremo 
nial: areitos 
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OBJETOS QUE LLEVA EN LA MANO 

Por lo que resprcta a los objetos que exhiben en la ma­

no los gobernantes ataviados, podemos decir que son de varios 

tipos (Cuadro No.XII). Algunos de ellos pueden haber consti­

tuido símbolos importantes de poder, como por ejemplo las lan­

zas (Vid.elemento 61) que se dibujan en el Ramírez y Florenti-

no, y que podrían ser interpretados como bastones de mando • 
.. 
Estas son muy semejantes a las que llevan algunos dioses, como 

Yacatecuhtli en esta última fuente. 

Destaca el uso de artículos hechos de pluma de muy 

diversas formas (Vid.elementos 58 y 59) como elementos comple­

mentarios en el atuendo real para las ceremonias . Peñafiel 

menciona un cetro real de plumas conocido como tiatoeatopilli, 

que no sabemos si corresponde exactamente a alguno de los ob­

jetos dibujados en las fuentes estudiadas. 

Como objeto ritual que lleva en la mano el soberano, 

dentro de la fiesta de 1zealli, ataviado como el dios del fue­

go, tenemos un cetro en forma de serpiente (Vid.elemento 60) 

que parece corresponder a "una gran ha~ha de encienso, a mane­

ra de culebra, que ellos llamavan Xiuheoatl, la que venía en­

cendida, ... 11 (30). Esta servía para incensar sitios y objetos. 

Otros elementos portables son las bolsas, de variadas 

formas y materiales, en las que llevaban copal al participar 

en los ritos. Un ejemplo de ellas lo encontramos representado 
,, 

en las dos figuras de la Piedra de conmemoración de la amplia-

ción del Templo Mayor (Vid.elemento tiZ). 

Gran cantidad de artículos pequeños como cañas de humo, 

, ... '. 
,·,·;.. 
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espejos. flores y sonajas, también eran llevadas en la mano 

por el gobernante. Las fuentes escritas se~alan constantemen­

te que el ttatoani tenochca acostumbraba portar en la mano de~ 

recha, al sentarse en su trono, arco y flecha que eran "serial 

de su justicia, ... " (31). Sin embargo, estas armas no se dibu­

jan en ningúna de las representaciones revisadas en relación 

al líder de los mexicas, mientras que los primeros tlatoque de 

Huejutla las llevan en la mano tanto en los Primeros Memoriales 

(Lámina XX) como en el Florentino (32), y los de Tetzcoco en 

la primera fuente (Lámina XIX). 

Otros tipos de armas que lleva el monarca en la mano 

son los cuchillos para sacrificio y macanas con navajas incrus­

tadas (Vid.elemento 63) como parte de sus atavfos guerreros . 

... 

.. .. ~.e 
1 ' 

~, .. . , 
'',~. t" 

''" •'· 

·. 
·" 
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CUADRO NO. XII 

IMAGEN 

60 

FUENTE 

Códice 
Ramírez 

NOMBRE EN 
NAH 

Códice quetzaleca 
Florentino ceoaztli 

Tezózómoc om.lch.lcahuaz 

Códice 
Borbónico 

Atlas de 
Durán 

heccazehuaz­
que.tzalll 

x.-i.uhcoa.tl 

GRAFIA MODER TRADUCCION 

qu.etzaleca­
c.ehuaztl.l 

om.lch.lc.ahuaz­
:t.l.l 

ehecac.ehuaz­
q ue.tz a.e.e,¿ 

x..lu.h c.6 a.tl 

"abanico prg_ 
cioso" 

"el raspador 
(músico) de 
hueso" 
"plumas verdes 
preciosas de 
abanico" 

"la serpiente 
de turquesa o 
la serpiente 

·~~.....¡..~---~·~--+-~~----------+--~~~------t-d-e~fuego'._' ____ -+--~--~ 
6 Códice 

Ramírez 
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OBJETOS QUE LLEVA EN LA MANO 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

OTROS PERSONA 
JES QUE LO USAN 

Abanico de plu- Contexto ceremo Los nobles y 
mas,con mango re niétl: areitos - principales,aú1 
matado por pl u- - en su presencie 
món 

Objeto formado Contexto ceremo 
por un abanico nial: areitos. 
de plumas con Contexto fune-
mango del que S! rario: frente 
le una gran ban al cuerpo muer 
da rematada por to al ser in-
fl ecos cinerado 

Otros nobles. 
El dios Tezca­
tl ipoca 

COMENTARIOS 

-------+~~~--~~"'.'""""1i----------~---~-~--+~~~-~--~~ "mosqueadores de Contexto ceremo 
pluma con bandas nial: areitos 
de oro" 
"mosqueador gran. 
de de ricas plu­
mas con un sol 
de oro en medio, 
rodeado de pie­
dras 11 

Contexto ceremo 
nial: festejo­
por campaña mj_ 
1 ita r 

Dice que las pi! 
dras eran esme­
raldas y rubies 

----+----·-----··-··- __________ __.. _______ +---------~ 
Cetro en forma 
de serpiente am! 
rilla. Mango tur 
ouesa de forma 
parecida al pee 
toral de brasero 
En el borde la 
serpiente lleva 
círculos 

"gran hacha de 
incienso a mane­
ra de culebra 
encendida 11 

Contexto ritual 
vestido como 
el dios Xiuh­
tecuhtli. Fies 
ta 1 z c.ai.R..l 

Sacerdotes al 
incensar ídolo~ 
piedras sagra­
das ,sitios ,etc 

Un cetro pareci­
do pero de color 
turquesa, lo 11! 
va Xiuhtecuhtli 
en la misma fies 
ta en el códice 
Borbónico 

----------··-·-----1----------+---------ir-----------i 
Especie de lan­
zas. Varia en 
los detalles 
(adornos parte 
s upe r i o r , fo rm a 
de la punta,etc) 

La portan en su 
retrato: Acama­
pichtl i ,Chimal­
popoca,Tízoc y 
Ahuitzotl. 

La llevan los tta 
toque (una excep= 
ción que van de 
pie. Los dos Moc­
tezumas aunque es 
tan en dicha posI 
ción no lo hacen, 
escenas de corona 
ción. -
Parece ser un bas 
tón de mando 
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CUADRO NO. XII (Continuación) 

IMAGEN FUENTE 

Códice 
Florentino 

Tezozómoc 

Atlas de 
Durán 

Tezozómoc 

Atlas de 
Du riin 

Códice 
Florentino 

Piedra de 
conmemora­
ción am .. 
pliacié5n 
Templo Ma­
yor 

Códice 
Florentino 

NOMBRE EN GRAFIA MODER TRAOUCCION 
NAHUATL NA -

e.o a.to p.ltl.l e.o a.to p.ltt.l "b~culo de 
serpiente" 

tlape.tlan.il- .tla.pe:tlan.ll- "vara que 
cu.a.hu..ltl cua.hu.lt.f. cente 1lea 11 
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013,JLTOS í)U[ LLLVA EN L/\ MMIO 

------,,--,·---·-·-------- -----·---.....,,....-------·-·--,....----·------
CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA ¡ COMENTARIOS DESCHIPCION 

Especie ele lanza 
con adorno de 
r>lumas r.n la riar 
te superior -

QUE SE USA JES QUE LO US.AN 
~~---~~---,~~~------~~----4 

Hablando con 
los mercaderes 

-----+-·--··-·-··~-------·-- ·----------·- ---------,;-----------
"varn o bordon 11 Contexto fune- Todo el atavío 

rario: atavío se relaciona con 
del cuerpo Quetzalcóatl --.. ---·-·-----·--··--..... ----+----------t----------+----------

Palo labrado a 
manera de relam 

Co n texto fune- Ataviado como 
r a r i o :· es ta ·~ u a T l á 1 o e 

2~.º-~---------+----------+---------11----- ····--··------··----·-
11 rn a can a muy li­
viana del color 
del fuego,oue 
tenía incrusta­
das centellas" 

Contexto fune~ 
rario: atavío 
del cuerpo mue_r:_ 
to 

---------·-.. --·------------------+-------~~---------
"báculo con sona Contexto fune­
j as" rario: estatua 

Atavío de Yohua-
1 ahuan 

--·-.. ---·- -"---- ___ .. __ .. -·· ·····~- .. ··· ··-----r---·--·--·--·-r--------------------·· 
"ralos a 111anera 
de machetes, la 
mitad teílida con 
colorado v la mi 
tad infer.ior de 
blanco" 

Contexto cererno 
nial: fiesta 
Tzc.aR.1! . .i (cada 
cuatro años) 

-· Los principa­
les aue baila­
ban con él 

--···---·-··· ···---· -···----·-·-.. ---.-·· ·-.. --·--------·-···-·---·- ---·--·----4------------t 
13olsa de forma 
trapezoidal 1 a­
brada con flecos 
Colqante' en la 
parte central 
del mismo mate-

Contexto ritual 
autosacrificio 

Las dos figuras 
la llevan colga 
d a d e 1 b r a z o ·-· 
izquierdo 

----····· .. tLª_ 1 ___________ -+-------------+--------·-------------· 
11 talequilla de 
papel· con copal 11 

Contexto cererno --ni a 1 :fiesta Iz-
c.a.e,e,¿ (cada 4 
a~os) 

Los 11rincipa­
les que baila­
ban con él 

Dice el texto 
que 1 a llevaban 
en la mano iz­
quierda 

i---·-· --·---··---·--·· -·---·-··---·--·-i--·---------1---------1 
11 talega con co­
pal ... hecha de 
tela verde oscu -ro con huesos 
de muerto esta~ 
pado" 

Contexto ritual 
investidura 

Se relaciona. con 
Huitzilo11ochtli 
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CUADRO NO. XII (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 

Códice 
Florentino 

16-----·······-·-··- . 
Tezozómoc 

Códice 
Florentino 

-
Tezozómoc ,lc.h e.ax u.c.h.i.tl .lc.hc.ax6 c.hLU. "flor de al 

godón" 

Códice 
Florentin.o 

Tezozómoc matz o petz.t.f..l ma..tzopetz.tl.l "brazalete" 
* 

6:/ Primeros 
Memoriales _maqu.au.h ma.c.u.ahu..ltl "espada de 

madera" 

Atlas de 
Durán 

~ Códice 
Florentino 

Tezozómoc 



OESCRIPCION CONTEXTO EN El 
OllE SE IJSA 

Incensario pin- Contexto ritual 
tado de verde investidura 
con craneos en 
blanco y en el 
cabo del astil 
colgando unas 
borlas de papel 

l 1 S 

OBJETOS QllE LLEVA EN LJ\ MANO 

OTROS P[RSONA COM[NTARJOS 
JES OtJE LO ti"SM 

Relación con ltui 
t z i l o p o e h t l i , e o -~ 
mo ser que muere 
para renacer con 
una naturaleza 
distinta 

'-----· .... __ .... -- ------.. -- --·-·-· -··----- -----------.,1----------+--------1 
"caña con una bo Contexto ceremo 
1 a en 1n e di o de -- n i a 1 : s a e r i f i e i O 
pluma blanca" e inauguración 

"cañas de humo" Contexto ceremo 
nial: areitos 

La llevaba en la 
mano derecha 

,___·---·---+------------+-----------l-------_..---------t 
"rosa pintada Contexto fune-
(blanca de algo rario: cuerpo 
dón) 11 

-- muerto 

Flores Contexto ceremo 1----------¡. ni a 1 : a re i tos ·-­
Espejo 

Sonajas de oro 

Concha de tortu 
qa,cuhir.rta oro 
11 vanderilla de 
oro con remate 
de r 111111 a 11 

En la mano iz­
quierda. 
Atavío de Hui­
tzi l opocht 1 i 

La llevaba en la 
mano derecha 

--~~---t---------+------~·--11--------~-I 
11 manopla o guan 
te de malla" -

Contexto ceremo 
ni al: coronación· 

* Vease Melina 

-------- ·-------·----T---------t---------+----------1 
Macana de madera Contexto mili-
con hojas de ob tar: atavíos 
sidiana en am- guerreros 

Otros canitanesSullivan la lla 
y soldados del ma maq1ui11J.tR. 
ejército 

bos 1 a dos 
~-·-··M~·····-··-·····-·······--··--·-·-·-----~,_...-------f---------1 

Igual a la an­
terior 

Contexto mili­
tar: en batalla 
Contexto ceremo 
ni al: coronacióñ-........... _, ___ -- . --·--.. ·--·-----1----------' 

"espada dü made 
ra con piedras 
de n a v a .i a s r e g a 
das" - .. .......__ 

I<Jual a las an­
t<~riores 

Contexto mili­
tar: atavíos 
querreros 

-------
Retrato en roca 
Ceremonial 

Gran parte de 
los combatien­
tes 

Atavío de Xipe 
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RODELAS 

Entre los objetos que en sus representaciones plásti­

cas llevan los tlatoque mexicanos en las manos, destaca por su 

gran variedad y por su clara diferencia con respecto a otros 

artículos, las rodelas o chimalll. Por ello han sido clasifi­

cadas en un cuadro (Cuadro No.XIII) por separado. 

La diversidad que muestran las rodelas, tanto en las 

imágenes como en la descripción que de ellas hacen los textos, 

estriba en su dibujo y color, ya que su forma es muy semejan­

te: estructura circular hecha de carrizos unidos con fibras de 

maguey y cubierta de plumas que servía de escudo, de cuya par­

te inferior colgaban "unos rapazejos hechos de pluma rica ter­

minados en borlas o botones de pluma 11 (33). 

Las rodelas eran hechas en su mayoría de plumas de co­

lores (Vid. elementos 63 a 66). Algunas llevaban además elemen­

tos de metal y de piedras preciosas incrustadas,o bien pieles 

de animales. La rodela (Vid.elemento 67) que lleva Moctezuma 

al estar ataviado como Xiuhtecuhtli en la fiesta de 1zQalll, 

en el Códice Borbónico lleva colgantes que parecen ser de pa­

pel; pero no hay datos que nos permitan comprobarlo. 

Este tipo de divisa aparece principalmente dentro del 

contexto militar (batallas,regalos por campa~as), pero también 

en las listas de tributación, en atavíos con los que se vestía 

el cuerpo muerto del gobernante, en ceremonias de coronación y 

como parte de su atavío en un retrato excavado en la roca. 
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CUADRO MO. XIII 

IMAGEN 

65 

FUENTE NOMBRE EN 
NAHUATL 

Primeros chlmal que-
' Memoriales lzalcuexyo 

Atlas de 
Durán 

Primeros chlma.l que­
Memori al es lzalxlc.a.lc.u­

.U.u.hqul 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Florentino 

·'· !", 

GRAFIA MODER TRADUCCION 

c.h.lmalque..tzal "rodela de 
c.uexyo - objetos con-

cavos * de 
pluma de que 
tzal" -

c.hlmalque.tzal "rodela de 
xlc.a.lc.olluh-- greca escalo 
qu-l nada de plu~ 

ma de que­
tzal 11 & 



DESCRIPCION 

Rodela con aro 
exterior amari­
llo ,campo rojo 
y dibujos en ama 
rillo,verde y 

·azul. Con 4 me­
dias lunas. En 
la parte inferior 
faldeta de plu­
mas de colores. 
Remate con boto­
nes de oluma 
Muy parecida a 
la anterior sólo 
varia en detalle 
de color 

Rodela con aro 
exterior amari­
llo. Campo cen­
tral verde con 
dibujo de greca 
escalonada en ro 
jo. Faldeta de -
franjas de colo 
res hecha de 
pluma. Remate 
de botones de 
pluma 
Muy parecida a 
la anterior,va­
ría en detalles 
y color 

"rodela con un 
círculo de oro 
alrededor y en 
centro de pluma 
rica (roja, verde 
y azul).En la 
parte de abajo 
colgaban unos za 
pazejos de plu--
ma ••• 11 
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RODELAS 

CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO USA~ 

Contexto mili­
tar: atavío 
guerrero 

Contexto mili­
tar: en batalla 

Contexto mili­
tar: atavío 
guerrero 

Contexto mili­
tar: en batalla 

Contexto mili­
tar: aderezo 
paré1 la guerra 

Según Peflafiel 
las líneas eran 
de p 1 urna roja y 
azul de x.luhtott , 
las verdes de chu 
pamirto,negras di 
cuervo ... y las de 
la parte infe~ior 
de hui'lota. Las 
medias lunas eran 
de oro 

Otros guerre- La usa con traje 
ros participan entero de jaguar. 
do en batalla- En el Mendocino 

Otros soldados 
Guerrero par­
t 1 c i pan do en 
sacrificio gla 
di a torio -

aparecen rodelas 
muy semejantes en 
las listas de 
tributación 

Sullivan la lla­
ma c. lt.lm a.tl.l 
q uet z a..tx.lc.a.lc.o -
l.luhqu.l 

Parecida a la del 
fol.79vto.del Có­
dice Matritense 
llamada .lxc.ol.luh­
qu.i.c.h.lmal.U. 

*Oudoso.López Aus 
tin opina que 
c.uex pudiera sig­
nificar concavo. 
6 x.lca.tc.ol.luhqu.l 
es l·lteralrr.ente 
"aquello que tie­
ne forma de curva 
o voluta de las 
jícar1u 11 
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CUADRO NO. XIII (Continuación) 

IMAGEN 

68 

FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL 

Primeros ch..lmal 
Memoriales -.tozmlqu..lzyo 

Atlas de 
Du rán 

c.h.i.maltozm,i.­
qu.lzyo 

"rodela de 
muerte ama­
rilla 11 

Tezoz6moc tozm.lqulz.tll .t~zmlqu.lztl..l "muerte ama 
ri 11 a" 

quetzalxical- que.tzalxlc.al "greca escal2 
·c.oliuhqui c.ol..luhqu..l- nada de pluma 

de quetzal" 

C6dice x..luhtototl xlu.ht6totl 11 ave de fue­
go" Co.t.f.nga 
amabil..ú 

Florentino 

Códice 
Borbónico 

Piedra de 
Tf zoc 

C6dice xiuhc.himalll xiu.hc.hlmall,l "rodela de 
Florentino turquesa" 

Atlas de 
Ourán 



DESCRIPCION CONTEXTO EM EL 
QUE SE USA 

Rodela con aro Contexto mili-
exterior azul. tar: atavio 
Campo central guerrero 
ama ri 11 o con un 
cráneo al centro 
Fáldeta de ban-
das de plumas de 
colores. Remata 
da con botones-

Muy parecida a 
la anterior,va­
ría en detalles 

No se describe 

No se describe 

Contexto mili­
tar: en bata-
11 a 

Contexto ceremo 
ni a 1 : reg a 1 os 
campafla militar 

Contexto ceremo -nial: regalos 
campafla militar 

11 rodela de pluma Contexto mili­
rica.En medio un tar: aderezos 
cuadro de oro 11 para guerra 

Rodela blanca li Contexto ritual 
sa,faldeta del - vestido como 
mismo color,de Xiuhtecuhtli, 
corada con puñ fiesta Izaatl~ 
tos rojos -

Rodela lisa.Fal­
deta y banderas 
que salen de és­
ta hechas de pa­
pel y plumas 

Rodela con pie­
dra verde al ce.n 
tro y el rededor 
sembrado de tur­
auesas 
Rodelas (no es­
pecifica los ti 
pos) 

Contexto ri­
tual-militar: 
en 1 os dos 
atavíos 

Contexto cerem.Q 
ni al: coronaci 6n 
Contexto funera 
ri o: cuerpo. -
Militar 
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RODELAS 

OTROS PERSONA l COMENTARIOS 
J ES QUE LO USAN 

Otros soldados 

Otros persona­
jes que pa rt i -
c i pan en fies­
tas religiosas 

Muy semejante a 
la rodela de 
Mictlantecuhtli 
en el Magliabec­
chiano, e igual 
a la de Xiuh­
tecuhtl i 
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DIVISAS PARA LA ESPALDA 

En las fuentes escritas y en las pictografías existe 

menci6n de una gran variedad de divisas usadas por los tlatoque 

sobre la espalda (Cuadro No.XIV). La inmensa mayoría de ellas 

eran hechas de plumas ricas y se usaban en contexto militar, 

sirviendo como insignias de ordenamiento dentro del campo de 

batalla, ya que los soldados podían fácilmente identificar a 

través de ellas, a sus regimientos y lideres (34). Por lo que 

respecta a la forma de dichos objetos, presentan una enorme 

variedad, como puede verse en su descripción en el cuadro co­

rrespondiente (Vid.elementos 72 a 79). 

Algunas de estas divisas tenían una finalidad práctica 

inmediata, como las banderas doradas, que según el Florentino 

servían para dar la se~al de alarma, y el soberanp las levanta­

ba en el momento en el que los soldados debfan lanzarse sobre 

sus enemigos (35). Esta insignia recibía el nombre de teocui­

ttapanltl . 

Existen otras hechas de materiales diversos (papel,te­

la,plumas) que llevaban en la espalda en ocasiones rituales. En 

algunas usaban también ciertos objetos como son los tambores 

en la espalda. 

Uno de los adornos más llamativos que usa el tlatoani 

mexica sobre la espalda, es la xluhc6atl o serpiente de fuego, 

en su atavío de Xiuhtecuhtli para la fiesta del mes 1zcalll (Vid. 

elemento 71) en el C6dice Borbónico. Dicha serpiente era na-

hual del dios del fuego y parte esencial, por tanto de su atavío. 
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Una de las insignias más frecuentes en la espalda es 

un barrilete en forma de calabazo, que servfa para llevar ta­

baco o yaquatt~. mezcla comestible de tabaco y tinta a la que 

se atribuía el proporcionarles fuerza. Este calabazo junto 

con dos cintas rojas amarradas por nudo en la parte anterior 

del cuello y que cafanhacia atrás (Vid.elemento 69), recibía 

el nombre de y~etee6matl. 

Esta insignia era un símbolo de realeza y. como esta­

blece Caso, debe interpretarse " ... como muestra de respeto o 

alta dignidad que era usada por los señores y los sacerdotes 

sagrados y formaba parte de la indumentaria de los dioses" (36). 

Por ello en la Lámina LIX del C6dice Magliabecchiano, dentro 

de la investidura de un gobernante aparece el yletee6matl jun­

to con una p'renda de vestir.como las insignias que denotaban 

el oficio, y dos personajes importantes usando el mismo atavío 

sentados frente a él. 

El Florentino dentro de la descripción de la ceremonia 

de unción del tlatoanl recién electo (37) menciona que, a1 

dirigirse hacia el luga~ de penitencia vestido con xleolli ver­

de con huesos. ~ste llevaba en las espaldas unas "borlas" ver­

des y el calabazo. 

Muchas de las divisas para la espalda eran usadas por 

otros personajes, además del gobernante en el mismo contexto. 

Todos ellos destacados socialmente. 

.f. 

'~ ' ' 
:, 1 ¡ :t" 
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CUADRO NO. XIV 

IMAGEN 

71 

72 

FUENTE NOMBRE EN 
NAHUATL 

GRAFIA MODER TRADUCCION 

Códice 
agliabec­
chf ano 

Piedra con . --emorac1on 
Templo Ma­

or 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Borbónico 

NA -

Primeros quetzalpatzac quetzal-
Memori a les - tl~ - patzactl~ 

11 el desecado 
de plumas de 
quetzal" 
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DIVISAS PARA LA ESPALDA 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL 
OUE SE USA 

Dos cintas rojas Contexto ritual 
que se ataban investidura 
frente al cuello 
y dejaban caer 
en 1 a parte pos 
terior. En el 
extremo inferior 
se ensanchan f or 
mando rectangu--
1 os y con borde 
de plumas blan-
cas. En medio se 
colocaba en la 
espalda un cala 
bazo con tabaco 

Igual a la an- Contexto ritual 
terior ,pero autosacrificio 
visto de perfi 1 

OTROS PERSONA 
J ES OUE LO USAN 

Altos dignata­
rios que lo 
acomoañan en su 
penitencia. 
Músico tocando 
frente a 1 muer 
to. 
Individuo que 
participa en 
fiesta re 1 i g i o 
sa. 
Personajes que 
comen y hablan 
frente a un á.r. 
bol florido 

Especie 
llon en 
pal da 

de bote Contexto ritual El' c..lhuac.6a.t.e. 
la es-- .inauguración de 

"aletas que se 
echaban a las es 
p a 1 da s he ch a s de 
piedra verde" 

Ornamento en for 
ma de serpiente 
con las fauces 
abiertas.Ceja y 
colmillo de tur 
quesas. Círculos 
de fuego en el 
borde de la boca 

una piedra 

Contexto ritual 
vestido como 
Xiuhtecuhtl i, 
fiesta r z c.al.i..l 

Divisa en forma Contexto mili­
de abanico forma tar: atavío 
do por franjas 9uerrero 
de pluma de dis-
tintos colores y 
rematado por plQ 
mas de quetzal 

COMENTAR JOS 

No dice que sea 
un tiatoan.l,el 
texto habla de 
un "señor" sin 
especificar su 
jerarquía. 
En el Mendocino 
aparece esta di 
visa,usada por­
un al faquí que 
va a sahumar a 
los dioses 
Esta divisa se 
11 amaba y..le.te­
c.6ma.t.e 

En los Primeros 
Memoriales apa­
rece un persona 
je usando esta­
di visa en la 
fiesta de 1zc.al 
.e,¿ 

Según. el texto 
esta divisa sig_ 
nificaba. oue 
además de ·reyes 
eran sacerdotes 

Es la serpiente 
llamada x..luhc6aft 
Divisa propia de 
Hui tzi lopochtl i, 
Xiuhtecuhtli y 
Tonacatecuhtli 

Según Pef'iaf1el 
1 a usaba también 
en areitos. 
Dice que se po­
nía con x..luh­
to.toe.hua:ti.. y 
:te.o cuLtR.a xapo­
".h{mal,f,{, 

: ' ~ .. 
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CUADRO NO. XIV (Continuación) 

75 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA -

Primeros quetzal-
Memori al es -papal(o)uh 

que.:tza.i.papálo "mariposa d 
tl - quetzal" 

Códice .6oc.h-lque.:tza.l- x.oc.h-lq_u.etza.l- "la mariposa 
Florentino pa.palo:tl pa.pa.lotl de Xochique­

tzal" 

l:tzpapa.lotl ltzpapdlo:tl "mariposa de 
obsidiana" 

/ 

:tR.a.uhque.c.hol ti.a.uhque.c.hol.- "que.c.hol.f..l 
ti.. bri 11ante 11 

Prime ros _ .te.uc.u.l.tl.a.pa.n :te.o c.ui..tla.panl "bandera de 
Memoria les :tl - oro" 

·-·------1------"--------4-------+------t----tl 
Códice 
Florentino 



DESCRI PC ION CONTEXTO EN EL 
ílllJ:' si: llSA 

Insignia en far- Contexto mili­
ma de mariposat tar: atavío 
hecha de plumas guerrero 
de quetzaltama-
rillas y rojas. 
De su boca sale 
otro penacho de 
plumas de que-
tzal 

DIVISAS PARA LA 

OTROS PERSONB_ 1 
JES OUE lO USAi 

lí:: / 
ESPALDA 

COMENTARIOS 

--~~+~--~~~~~--1~~--~--~--+-~--~~~~-t---~~~-~·-·:~. _:,:.,~~-~-·-1 

I> 

I· 

O i v i s a e n fo rm a 
de ser sobrenatu 
ral con manost 
piestojos,nariz 
y uPias de oro. 
Alas y cola de 
quetzal. Cuerpo 
de plumas verdes 
y azules con oro 
Cuernos formados 
por penachos de 
p.l urna de quetzal 

Muy parecida a 
la anterior pero 
en forma de mari 
posa 

Contexto mili­
tar: aderezo 
para la guerra 

"casquete de pl.':!_ Contexto cerem.Q, 
mas coloradas nial: areitos. 
con oro y a su Contexto mili-
alrededor una co tar: aderezo 
rona ... En medio- para la guerra 
de ésta salía un 
penacho de plu-
mas de quetzal 
har:ia Atrá!; 11 

Divisa de dos Contexto mili-
banderas doradas tar: atavío 
(oro golpeado), guerrero 
coronadas por p~ 
nachos de plumas 
de quetzal 
11 vanderilla he­
cha de plumas de 
quetzal entrela­
zadas con bandas 
"'º nr-n v nt:>n.:1r:hn' 

Contexto mili­
tar: aderezo 
para 1 a guerra 

Al parecer us! 
da por otros 
destacados gu~ 
rre ros 

,. 
•.•.' ·, 

El dib!,Jjo corres­
P o n d e a l a f o rrn a 
en que se repre­
senta en los Pri 
meros Memorialei 
Según Peñafiel 
las plumas rojas 
eran del ave pico 
de cuchara, pro­
pias del dios de 
la guerra 

' I' 

La usan en otras 
fuentes como Du­
rán otros guerre 
ros en bat~lla -
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CUADRO NO. XIV (Continuación) 

IMAGEN U ENTE 

6dice 
lorentino 

NOMBRE EN 
NAHUATL 

GRAFIA MODER TRADUCCION NA ... 

:tozquaxolo:tl :tozcuax6lo:tl "perro de ca 
beza amari---· 
11 a" 

caca:tzon:tll zaca:tzon:tli "cabellera de 
za cate" 

:toz:tzi:tzlml.t.l .t.oz:tzl:tzlmitl 11 Tzitzfmitl 
amarilla"* 

xox:ouhqul­
.t.zl.t.zlml:tl 

xoxouhqul- 11 Tzitzfmitl 
tzl:tzlmltl . verde" 

yz.t.ac:tzltzlml lztac.t.zl:tzlml "Tzitzfmitl 
.t.l - .t.l - b 1 a n co 11 

chlc.t.lapanqu.i. chlctlapanqul "huasteco de 
euex.t.eca:tl- cuextecatl - mitades de 

dos colores" 



DESCRIPCION 

11 vanderi lla de 
plata con bandas 
de oro y penacho 
de quetzal" 

Tambor pequef'io, 
dorado con piel 
de tigre.A veces 
llevaba faldeta 
de plumas ricas 
y oro 
11 tambor verde de 
pluma con falde­
ta de plumas ri 
cas .Y oro" 
11 tambo ri 1 de m! 
dera hueco ... 
muy pintado" 

CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

Contexto mili­
tar: aderezos 
para la guerra 

Contexto ce remo 
nial: areitos -

11 cestillo de plu Contexto mili­
mas en medio deT tar: aderezos 
cual salla un para la guerra 
perrillo con plu 
maje largo en la 
cabeza.Ojos y 
u~as de oro 11 

--·-··-l-~"--"'~----------
11 divisa de plu­
mas amarillas 
sembradas de oro 
Divisa de plumas 
y oro.Al centro 
ser sobrenatural 
rema ta do por P! 
nacho de plumas 
Ser sobrenatural 
de plumas verdes 
y oro.En la ca­
beza llevaba p~ 
nacho verde 
Igual al ante­
rior pero de pl!!_ 
mas blancas 
Parecida a las 
anteriores pero 
la mitad verde y 
la otra amarilla 
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DIVISAS PARA LA ESPALDA 

OTROS PERSONA 
J ES QUE LO USAN 
Al parecer usa 
da por otros -
destacados mierr 
bros del ejér-­
cito 

Al parecer usa 
do por otros -
destacados 
miembros del 
ejército 

COMENTARIOS 

El dibujo corres 
ponde al llamado 
teocu~tlahuehue­
tl q u e a p a re e e 
en los Primeros 
Memoriales 

*tzi:J:.z.í.m.lt.f.. es 
un ser sobrena­
tural deborador 

1---------
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CUADRO NO. XIV (Continuación) 

IMAGEN 

74 

FUENTE NOMBRE EN 
NAHUATL 

6dice yzta.c. c.uex-
lorentino tec.a:tl 

c.uz:t..lc. c.ue.&­
:t.e.c.a:tl 

ezozómoc xoxouhqu.l­
c.ue.x:t.ec.a.:tl 

ódice 
lorentino 

.lz :ta.e. h u.lx -

GRAFIA MODER TRADUCCION 
NA -

lz:t.a.cc.ue.x:tlc.a "huasteco 
:tl - b 1 aneo" 

caz:t..lc. cuex:t.é "huasteco 
c.a:tR. - amarillo" 

xoxouhqui­
cuex:t.éca..tl 

"huasteco 
verde" 

.Cz:tac hulx - "el de Huix-
" 

c.uz:t.lc. :teuc.ul caz:t.lc. :t.eo- "gorro cóni­
:tR.acopllll c.u.l:tla.copilll co de oro" 

yz:t.a.c :teuc.ul- .C.z:tac :te.o - "gorro cóni-
:t.la c.opllll cu.l:tlac. o p.l.f.l..l ca blanco" 

xlloxochl- x.lloxoc.h.l- 11 e1 desecado 
pa:t.z ax:t.l..l pa:tzactR..l de f1 or de 

ji 1ote 11 

ezoz6moc quetzal- quetzal- 11 e1 desecado 
pa:t.zac.tl..l pa.:tzac.tl.l de plumas de 

quetzal" 

:t.o z c.oc.ol.l to z co cot.f.. "cabeza de pe 
c.uaxxolo:t.l c.uax6lo:tl rro con gar-

guero ama r1 -
11o 11 



DESCRIPCION 

No se describe 

~--~-+~~~~~~~-f 

"capillos con 
penacho en la 
punta. Medalla 
de oro atada con 
un cordon .3 mane 
ra de quirnaldarr 
"divisa de pre­
ciada pl ur:neri a" 

"divisa de pre­
ci ad a o l um e r i a 11 

"capacete de oro 
con dos manojos 
de pluma de qu~ 
tzal co111fl cuer­
nos 11 

"capacete de 
ol ata" 

"capillo de oro 
con un vaso con 
plum as en la 
punta" 
Igual al ante­
rior pero de 
plata 

"divisa en forma 
de almete con mu 
chos penachos y­
oi os. dP oro" 
11 di visa muy ri -
ca de preciada 
plumeria 11 

O i v i s a fo rm a da 
por cabeza de p~ 
rro sin orejas, 
pescuezo largo. 
De oro 
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DIVISAS PARA LA ESPALDA 

CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
OIJE SE l!t;A .ll='S n11i:- 1 n llSA 

Contexto mil ·i­
tar: aderezo 
oara la g11errñ 

Contexto mil.i­
tar: regalos 
por camoa~a 

Contexto mili­
tar: aderezo 
para la guerra 

Contexto mili­
tar: regalo por 
campaf'!a mi 1i tar 

A 1 pare ce r 
otros soldados 
mexicas 

El dibujo corres 
ponde al quetzal 
cuacuahu.ltl de -
los Primeros Me­
moriales 

Dibujo tomado de 
los Primeros Me­
moriales. Varía 
en colorido 

Imagen tomada de 
los Primeros 
Memoriales bajo 
este nombre 
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PRENDAS DE VESTJlL_ 

Todo el repertorio de prendas de vestir de los mexicas 

puede reducirse, según Patricia Anawalt (38), a cinco categorías 

o tipos de vestido que son: prendas que se deslizan (4llp-on 

ga~ment), prendas abiertas con costura lopen-4ewn ga~ment),pren­

das cerradas con costura lclo4ed-4ewn ga~ment4) y prendas de 

cuerpo entero (llmb-enca4lng ganment~). 

Las prendas que visten los tlatoque mexicas en las pic­

tografías y representaciones escult6r1cas, corresponden a cua­

tro de las categorías mencionadas.Faltan únicamente las prendas 

que se deslizan. Así tenemos que tanto el máxtlatl y la pren­

da de cadera (hlp-cloth), como la tllmatl~ son prendas drapea­

das o que se constituyen de una sola pieza de tela enrrollada: 

alrededor del cuerpo en el caso del primero, de la cadera en el 

segundo, y anudada sobre el hombro en la tercera. 

Como parte de la indumentaria real que corresponde al 

tipo de prendas abiertas con constura, formadas por varias pie­

zas de tela unidas longitudinalmente por una costura y usadas 

abiertas al frente, tenemos la xlcolll; mientras que el lchca­

hulpllll cerrado y el ehuatl son prendas cerradas con costu­

ra que se hacían igual que las anteriores, pero se diferencia­

ban de ellas por usarse completamente cerradas sobre el cuerpo. 

En cuanto a las prendas de cuerpo entero, los tlatoque 

mexicanos usaban en algunas ocasiones, participando en batallas, 

el tlahulztll o traje militar que seguía la forma del cuerpo, 
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cubriéndolo por completo. 

Existe mención en ias fuentes de otras muchas prendas 

como chamarras, corazas, sobrepeliz o .roquete, etc ... que por 

no ser descritas con detalle ni representadas plásticamente, 

no podemos saber a que categoría de las mencionadas anterior­

mente corresponden, o bien si constituyen otra categoría más, 

diferente de éstas. Sin embargo, han s1do incluidas en el 

cuadro de prendas de vestir (Cuadro No.xv¡),junto con la xi­

colli y el ichcahuipilli, porque también servían para cubrir 

la parte superior del cuerpo. 

Las prendas que forman la indumentaria de los tenoch­

cas eran de uso común para la mayoría de los pueblos estable­

cidos en el centro de México. Estas les habían s1do hereda­

das de otros pueblos mesoaméricanos que se habían desarrolla­

do en épocas anteriores. 



134 

MANTAS 

La tllmatli o manta constituye la prenda más importante 

dentro del vestuario de los mexicas. Por lo que respecta al de 

los ttatoque, aparecen dibujadas en las p1ctograffas y descri­

tas en las fuentes una gran diversidad de ellas (Cuadro No.XV). 

Esta prenda era usada por el líder de los tenochcas en 

todo tipo de actos y la porta en la gran mayoría de las veces 

en que aparece retratado. 

La manta era el símbolo más importante de la posic1ón 

social de una persona. El tlatoani era el único que ten{a la 

libertad de usar cualquier manta que quisiese, mientras que el 

resto de los mex1cas (aún los más altos funcionarios) tenfa 

que limitarse a los tipos específicos que les eran asignados 

por las leyes suntuarias. 

No sólo el disefto, colorido y material de las mantas 

era reglamentado de acuerdo a la posición de los ind1viduos, 

sino también su largo y la manera de usarlas. Por lo que res­

pecta a las que viste el soberano salta a la vista que son muy 

semejantes en cuanto a forma, y casi todas se anudan sobre el 

hombro, lo" que es seMal de humildad" (39}. En raras ocasio­

nes llevan también el nudo sobre el pecho. 

La forma de anudarse la t~lmatll deb16 de tener una 

gran importancia y un significado.especial, por lo que el gober­

nante recién electo, al orar a Tezcatlipoca para agradecerle 

por haberlo escogido, iba"··· con su mata cubierta, ponenla 

atadura della, hazia los pechos: de manera que la parte delantera, 
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esta desnuda: y algunos d1ciedo esta or~n (oración), está en 

coglillas, y ponen el nodo de la m3ta sobre el hombro: a esto 

11am! moqu.lc.h.:tla.U .. o (se coloca como macho)" (40). 
•, 

De todas las mantas que se dibujan en los c6dices,~1a 

más frecuente y característica del gobernante mexica, es la 

x.luh.:t.llma.:tl.l o manta color turquesa con dibujos reticulares, 

dentro de los cuales van círculos. Según Noguez esta manta (Vid. 

elemento 80) es uno de los atuendos senor1ales propios del com­

plejo del dios del fuego, X1uhtecuhtl1. 

En el borde generalmente la x.luh.:t.llma.:tl.l lleva una fran­

ja de 11 ojos 11 blancos sobre fondo negro, limitada por dos líneas 

rojas. Ésta era conocida como .:ten.lxyo y se asociaba a Tezcatli­

poca. En muy raras excepciones este remate no forma parte de 

dicha manta. 

En algunos de los dibujos en que se representa la manta 

color turquesa no se puede saber con certeza si se trata· de la 

x.luht.llmatl.l o de la manta llamada tz.ltz.llll. Esta Qlti~a ~~a ,, 

11 mantas muy ricas de red azul, anudadas, en los lazos pie·dras .... 

de g r a n. va 1 o r ; ... 11 
( 41 ) . En el F 1 oren t 1 no se di ce que eran .he-

chas de red negra y cuando iban sobre un fondo azul recibían 

el nombre de x.luh.:tlalpllll, como tambi~n las llama Tezozómoc. 

Ésta debió de ser una manta de gran estima y ~alor, pues se men­

ciona entre los riquísimos regalos que recibió Axayácatl des­

pu~s de una campana rn111tar, de los tlatoque aliados. 

En la representación del dios Yacatecuhtli (42) y de 

Tezcatlipoca (43), ambos llevan mantas azules con ten~hllnahuayo 
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CUADRO NO. XV 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN 
NAHUATL 

Primeros x.luh.t.llma. 

81 

Memoriales 

C6 di ce 
Florentino 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Ram frez 

Primeros 
Memoriales 

x.luh.tLe.ma.:tl.l 
.ten.yhn.y 

x.luh.t.llm a..tl.l 
:tenyxyo 

x .l uh:t.l.f.m a.:tl.l 
:ten.yno 

x.luh.t.llm a.R.:t.l 
:ten c.h.l c.h.ll:t.l c. 

_yeoa.:t.ilma 

GRAFIA MODER TRADUCCION 
NA -

x.luh:t.lR..ma..tR...l "manta co­
lor turquesa" 

X .l U h:t.llm a..t .U. "manta azul 
:ten.lx yo con borde 

ojos" 
de 

x.luh:t.l.f.m a..tl.l "manta azul 
:ten c.h.l c.h.ll:t.l c. con orla de 

e lor. rojo 

e hu.a:t.<.lma:tl.l "manta de 
pi e 111 
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MANT/\S 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES Ollf 1 lLlLSlUl -~·-------. 

Manta color tur­
quesa.Estampado 
reticular con 
círculos en cada 
cuadro. Borde de 
11 ojos" entre dos 
franjas rojas 

Hue.-lt.ta,toque de 
México. 
Entre los vesti 
dos del gober­
nante. 
Actos de 

Pocos :t.tatoque 
de Huejutla(lmo 
al llavo) 
Algunos :t.ta.to­
que. de Tetzco­

gobier co (4to,5to,y 
no 6to.variante) 

El borde de 
"ojos 11 recibía 
el nombre de 
:t.en-lxyo, y 1 a 
franja roja de 
te. c.h.<.lnah ua. yo 
"orla roja en 
la orilla" 

·--~~·--~·~-~-i-~~~~-~-+--~-~~~--i-~~---'--~~~---i 

Igual a la ant~ 
rior 

de los Manta muy par~ 
y hue..i cida usa el 
de Mé~ dios Yacatecuh­

tl i en su repre 
de gobier sentación -

Retratos 
:Ua:toque 
:tla:toque 
xico. 
Actos 
no 

Igual a las ant~ Actos de gobier Uno de los fun-
riores no. dadores de Te­

Contexto ritual nochtitlan 
sacrificio. 
Contexto ce remo 
ni a 1 : corona e i 6ñ 
Contexto mili-
tar: dando ins 

Llama la aten­
ción que la usen 
los tres primera; 
:t.tatoque,pues es 
distintivo de la; 
hue.i.t.tato que 

Se nota poco 
cuidado en los 
detalles del 
dibujo. 
Estilo ya occi 
dentalizado -

trucciones ··--·-·-1---------+-..;._--_.;;.;._ __ -+--------.,.--------1 
Manta lisa color 
turquesa, ,con 
borde en rojo 

---man ta color car­
ne, con borde de 
ojos en el mismo 
color. Estampado 
reticular con 
círculo en cada 
cuadro 

Actos de gobier 
no. 
Contexto ceremo 
nial :coronaci6ñ 

Los tres prime­
ros t.e.a.toque.. 
de México 

Parece ser por 
los nombres que 
le dan que se 
trata de la xJuh 
:t-l.tma:t..f.l típica 
pero que por f al 
ta de cuidado en 
el detalle no se 
dibuja tal cual. 
Por ejemplo no 
señala el "borde 
de ojos 11 

Llevan también 
tocado diferente 
al resto y asierr 
to sin espaldar. 
Se debe a que 
ellos no habían 
alcanzado la je 
rarquía de hu(IZ 
.t..fa:toque. 
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CUADRO NO. XV (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MOOER TRADUCCION 
NAHUATL NA 1 

I~~ 82 Códice 
Mendocino 

1 

~ -
Primeros 
Memoriales 

Códice 
Florentino 

83 
...,j 31.. Códice -- \P Ramírez 

_.., 

Códice 
Florentino 

-

-" 
·~ 84 . 

. ;'.e•' '•. 

-
85 ~ 

~----

~ 86 

Códice 
Ram frez 

- -··. ... , .. _. 

;;! .. •. ' ·.·-:· 
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MANTAS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO USAN 

Manta lisa sin Retratos de to I gua 1 usan los Va atada por 
color. Lleva un dos 1 os tla:to :- gobernantes de nudo sobre el 
borde que de México pueblos conqui~ hombro derecho 

ta dos , los ca-
ciques,alcaldes 

:te c.uh:tl.l .Y 
mancebos 

Ig ua 1 a la ante- Gobernantes de A éstos la fuen 
rior México después te les da el tT 

de la Conquista tulo de "gober:-
nadares" 

Ig ua 1 a las an- Actos de gobier. 
teriores no 

Igual a las an- Actos de gobier. Dibujos con cla 
teriores. En al no. ra influencia 
gunos casos el- Escenas cotidi!_ europea. 
borde va en ne- nas Se usa algunas 
gro veces sobre blu 

són y pantalone~ 

Manta blanca con Primer :tla:toa.n.l Huitzilíhuitl En el Atlas de 
borde rojo mexicano. el líder. Durán también 

Tia.toque obser- Personajes que aparece en ac-
vando hechos lo coronan. tos importantes 

Acompañantes de gobierno 
Manta gris con Cuauhtémoc Uno de los go-
rayas en rojo y bernantes indí-
negro genas de México 

después de 1 a 
Conquista. 
T .e.a:t oque. de Te -
tzooco y lfueju-
th 

Mantas lisas de Tta:toque de M~ Algunos :t.ea:to-
un solo color xico tras la que de Tetzco-

Conquista co,Tlatelo1co 
y Huejutla 

Manta florea- T ta.toa.n.l de Mé Un gobernante 
da (en rojo y xico tras la de Huejutla .Y 
negro),borde ro Conquista varios de Te-
jo - tzoco. 

Guerrero des ta 
cado 

Manta azul el a ro Actos de gobier 
con flores en no 
azul nhc::c1n•n 
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CUADRO NO. XV (Continuaci6n) 

IMAGEN FUENTE 

86 ~ Atlas de 
~ Durán 

87 

__ ............... -

-----

Códice 
Magliabec­

chiano 

Atlas de 
Ourán 

Tezozómoc 

Atlas de 
Durán 

NOMBRE EN 
NAHUATL 

GRAFIA MODER TRADUCCION 
NA 

teox.iuhayatl teoxluhayatl "ayate de 
turquesa le­
gítima" 

papalotlmah- papalotilma- ~manta de 
tli tli mariposas" 

-------· --·-·-··----~------t-----

Tezozómoc x.luhtlai.p-ll x.-luhtlalp-llll "manta de a- 1 

t-llmatll t-llmatll tadura de 
turquesas o 
manta de ata 
d u r a de a i'i os" 
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MANTAS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
OLJE SE USA JES OIJE LO USAN 

Manta floreada Actos de gobier 
con borde en no 
rojo 

"manta que de­
notaba el ofi­
ci 0 11 

Era blanca con 
e 1 borde de 
11 ojos 11 entre dos 
franjas rojas, 
en la parte in­
ferior 

Contexto ritual Dos personajes 
investidura que lo acompa­

rlan. 
Pe r s o n a .1 e s en 
fiestas re11-
g1os~s. 
Tezcat11poca 
y. TitlaGahuan 
(desdoblamien­

Varía en colo­
rido (campo azul 
o lila,flores en 
rojo) 
Según el texto 
es manta pero 
en el dibujo P! 
rece una prenda 
cerrada. 
Se usaba con 
cintas rojas y 
calabazo 

. to del anter'iot 
-----~-r---~~·~~~~t--~---------~~-r---~~~~~~i--~~~~~~~~ 

"manta muy pre­
ciada de un ne­
quén llamado Pi 
ta muy delgada 
de color dorado 
y pintada ... 11 

"mantas dora­
das 11 

Contexto ceremo 
nial: regalos -
por festejo de 
elección 

Contexto fune­
rario: ofrendas 

~·manta de red Parte de los 
de hilo de hene vestidos del 
quen azul y deT tlatoan~. 
gada como una Contexto fune-
toca ,en los nu- rario:bulto 
dos pedrería mortuorio 
fina" 

"manta de mari 
posa. Mantilla 
pequerla encima 
del cerlidor 11

, 

con puntas re­
den dea das 

"manta de plu­
mas de águila" 

"manta a manera 
de red azul ,y 
en cada uno de 
sus nudos una 
oiedra preciosa 

Contexto fune­
rario: ei;tatua 
que represent! 
ba al tlf!toa.n.l 
muerto 

Contexto c~remo El c.lhua.c6at.l 
ni al: festejo -
camparla militar 

Contexto ceremo 
nial:coronacióñ 
Regalo por camw 
parla militar 
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CUADRO NO. XV (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA -

T ezo zómo c 

na.hua..l.i.x. na.hua..U.x.t.U. "superficie de 
nt-111 t;imiAntn 11 * 

tla.c.a.lhua.z- .t.e.a. c.a.lh u a. z - "manta de 
.u.e.m a..tl.i. .t.i.lm a. .tl..l cerbatanas" 

e ód ice .te.c.uc..lz .f.o .te.c.uc...lz yo "manta llena 
Florentino lte.nju.j..lo l :t ..l lm a .t.e. ..l de caracoles 

.t.i.lm a..tl.i. grandes" 

-- e.o a.x.a..la.c.a..i.o e.o ax.a. ya.e.a. yo "manta llena 
:t..li.ma.t.U. .ti.lm a.tli. de caras de 

serpientes" 

y .t z c. o a...l o .t-li.m a .l.t z c. o a y o t-llm a "manta llena 
.ti..l - .tl.l - de serpientes 

de obsidiana" 



DESCRIPCION CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

"mantas que 11~ 
vaban labradas 
las figuras de 
los dioses" 
No se describe 

"tocas para res 
guardarse del 
So 111 

Contexto ceremo 
nial :inaugura-
ci6n templo y 
coronación 

-

Contexto funera 
rio: estatua -

Paseos por los 
huertos y jar­
dines 

Manta con campo Vestido de los 
de remolinos de tlatoque 
agua azul claro 
estampados cara 
coles de tocho-
mitl rojo.Borde 
azul y de pluma! 
blancas ,franja 
de tochomitl ro 
jo 

Manta leonada 
con la cara de 
un monstruo den 
tro de un círcu 
lo plateado,en 
un campo rojo. 
Franja con eses 
contrapuestas 
en campos cua­
drados (unos va 
dos y otos lle 
nos) 

Manta de campo 
leonado con es­
tampe de seis 
sierras contra -puestas.Entre 
cada dos una ese 
sembrada. Dos 
bandas del cam­
po leonad(l deso 
cupadas. Franja 
alrededor con 
lazos de pluma 
en campos ne­
oros 

MANTAS 

OTROS PERSONA 
JES QUE LO USAN 

Principales que 
participaban 
con él 

La daba como 
premio a persa 
nas destacada·s 
en la guerra 

143 

COMENTARIOS 

Vestido de Que­
tzal cóatl.*Dudoso 
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CUADRO NO. XV (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 

Códice u.me. :toc.h.te.c.o- óme..to c.h.te.c.oma. "la manta 11 e 
Florentino m a..l o .t.l.f.m a.t.f..l yo .t.llm a.t.f..l- na de te coma:-

tes de Dos 
Conejo" 

papa.lo.lo :t..l.f. pa.palo yo :ti...f. "manta de ma 
ma.tl.l .te.n.l.6 o ma:t.f..l. :t.en-i.xyo riposas con 

orilla llena 
de ojos" 

o c. e.e. o :te n:tla. - o c. e.f.o :t e.11.t.f.a. - 11 la que tiene 
pa.f.Ll pai.f..l el borde pin-

tado como 
pi e 1 de oce-
lote" 

y.l.ti..c. ye.a.e. ,{.1.:t-i.c. .l. c. a. c. "en su in te-
o c. e.lu.t.e. o c.U .. otl rior está el 

ocelote" 
yx n.e.t>:tl a.c.u.l.f.o .e. -i.x11ex.tlac.u.-i.- 11 1 a de la ri-
l.l ol.ln - lo ll.l o ll..i.11 gura de oll.ln 

de col ores 
·- _vistosos" 

xaoa.lqua.uh.lo 
> "manta 11 ena xa.hu.alc.ua.u.h yo 

.t .l .f.m a. .t .e..¿ :t .l.f. m a. .t .e. .l de águilas 
:t en.l.6 .lo .te.n-i.x yo pintadas con 

orilla de 
ojos 11 

:tema.la e.a.lo .:te.ma.f.ac.ayo "manta de dis 
.ti.lma.tl.l :t.llma.ti..l cos de r>iedra 
.te.11.l.6-i.O :ten.lxyo con or1l1 a de 

ojos 11 
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MANTAS 

DESCRIPCION CONTEXTO EN EL O T R Q.S PE R SON A COMENTARIOS 
OUE SE USA JE'\ ílllF L n ll~AN 

Man ta de campo Vestido de los 
blanco.Estampado t.la.toq ue.. 
de xicaras rojo 
y negro, con 3 

' pies y 2 alas(a 
marillas) como-
de mariposa.En 
las orillas de-
lanteras bandas 
rojas con banda 
atravesadas 
blancas 
Man ta de campo 
leonado,sembra-
do de mariposas 
tejidas en plu-
ma blanca con 
un ''o j o " e n ca da 

. una .Ordenadas en 
diagnnal. Tiene 
bor:ie de "ojos 11 

alrededor en un 
campo negro y 
franja roja 
"manta ... como 
cuero de tigre 
y tenía por flo 
cadura unas -
franjas colora-
das con unos 
trozos de pl urna 
blanca" 
Man ta con la fi 
gura de un sol-
Man ta leonada es Las flores oue 
tampada con f lo~ se dibujaban era 
res puestas de llamadas (U~a.C.07. -
3 en 3.Franja al e.a.ti 
rededor y flaca~ 
dura de "ojos"en 
el borde 

Manta leonada 
obscura con es-
tampado de rua-
das(negro y blan 
co)Borde de oioi 
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o borde rojo vivo; pero no podemos afirmar que se trata de 

xluht.llma.tli, aunque se les asemejan mucho, pues podrfan también 

tratarse de x.luhtta.tp.lltl. 

En el Códice Ramírez, cuyos dibujos muestran una in­

fluencia europea marcadísima, en ocho ocasiones aparece el tia.­

toa.ni mexica usando una manta de color turquesa lisa y con bor­

de rojo. Las glosas que la acompa~an la denominan xluhtllma.tt.l 

:tenixyo, por lo que la omisión del estampado debía de deberse 

al poco detalle y cuidado con los que fueron pintadas estas 

láminas. El Códice Florentino explica que recibía el nombre 

de :te.n.lxyo toda manta que 11 tiene ojos por toda la or111a" (44), 

Según Alvarado Tezozómoc las mantas, de muy diversos 

tipos, que usaba el soberano mexicano se conocían con el nombre 

genérico de c.oa.xa.c.a.yo (45). Pero éste es el nombre de un tipo 

de manta en particular, entre otras muchas que también menciona. 

Comenta también que usaban unas tocas llamadas tlac.a.thua.z~.llmatll, 

para resguardarse del Sol, con las que paseaban por los jardines. 

En algunos dibujos el tta.toan.l lleva mantas lisas atadas 

sobre el hombro, sobre prendas como blusones o pantalones. Cabe 

seHalar que se trata de dibujos ya muy influidos por la trad1c16n 

europea, tanto en el Florentino como en el Ramírez. Mientras 

que en la mayoría de las imágenes del primero y del resto de las 

pictografías comparadas la manta no es una prenda accesoria, si­

no la principal en el atuendo real. 

'\ '· 
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PRENDAS DE VESTIR PARA LA PARTE SUPERIOR DEL CUERPO 

La posición desde la que fueron dibujadas o esculpidas 

muchas de las representaciones del soberano mexica hace que al­

gunas de las prendas que visten no puedan distinguirse con cla-

ridad y con ello saber de que tipo son. Uno de estos casos lo 

encontramos en la Lámina LIX del Códice Magliabecchiano (46), 

donde aparece un vestido blanco rematado en el borde inferior 

por una serie de 11 ojos 11 (Vid.elemento 87). Acerca de esta 

prenda en especial Patricia Anawalt opina que se trata de un 

xieolll, pero visto por la parte trasera, ya que los textos men­

cionan la chaqueta abierta en ceremonias como la representada 

en dicha lámina (47}. Este atavío colocado frente al gobernan­

te recién electo en su investidura frente al fuego, según el 

te x to corres pon di ente a l a i m a gen ,. era 1 a 11 
• • • ves ti dura que 

denotava el oficio 11 (48). 

Un blus6n que llega hasta media pierna, ajustado en la 

cintura por una especie de cinturón y que se usa sobre pantalo­

nes (Vid.elemento 89}, es otra prenda que aparece en algunas 

representaciones en dos pictografías distintas (Florentino y 

Ramírez}. En ambos casos se trata de dibujos muy occidentali-

zados, lo que puede notarse en la forma de representar los cue-

11os, puftos,mangas y por supuesto,los pantalones. Este mismo 

tipo de prenda visten en códices más tardíos como el Osuna los 
. ' 

jueces indígenas que actuaban dentro del régimen colonial. 
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1CHCAHU1P1LL1 

Como parte muy importante de los atavíos militares del 

tlatoanl mexica aparece en las fuentes el lchcahulpilll cerra-

do (Vid.elemento 90). Este era una camisa de algodón acolcha-

do, formada de la unión de dos o más piezas de tela cosidas. 

Generalmente cubría hasta media pierna. Era una prenda marcial 

básica, utilizada como protector contra flechas y armas arroja-

di zas. En su representaci6n en el Atlas de Durán se puede 

apreciar perfectamente que era acolchado, mientras que otros 

dibujos lo presentan liso. 

Por los textos sabemos que algunas de estas prendas iban 

profusamente decoradas. En el caso de las representadas en los 

Primeros Memoriales de Sahagún, sólo alcanza a verse su parte 

superior, y dan la impresión de ser blusas lisas. 

No sólo el tlatoanl usaba el ichcahulpllll. Era también 

por otros militares mexicanos de muy diversas jerarquías y de 

otros ejércitos. 

X1COLL1 

El xicoltl era una especie de chaleco sin mangas que se 

usaba abierto en la parte delantera del cuerpo. Se trata de una 

prenda masculina y usada para ocasiones especiales, principal­

mente rituales, ya que tenía una fuerte conotación religiosa. 

Esto puede notarse al ser representados Tízoc y Ahuítzotl (Vid. 

elemento 91) autosacrificandose en la Piedra de conmemoración 

de la ampliación del Templo Mayor, y en el Ídolo de Churubusco 

(Vid.elemento 92), que visten este tipo de prenda. 
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Otro xicolli que mencionan mucho las fuentes era hecho 

de tela de color verde obscuro con huesos humanos estampados en 

blanco. En una de las imágenes del Florentino aparecen seis 

personajes vistiendo este atuendo, pero de color negro con los 

huesos en blanco, y llevando sahumerios y puntas de maguey en 

las manos. Este atavío lo usaban los cuatro principales con-

sejeros del tla:toa.ni al hacer penitencia junto con él tras su 

elecci6n, y los sacerdotes al incensar a los ídolos. 

Al describir la fiesta de Tóxca.tl, la misma fuente men­

ciona que en ella se hacía una imagen de masa y 11 
... componían­

la luego, con todos los atavios de vitzilopuchtli: ponianle 

xaqueta, de tela labrada, de uesos de hombres, ... "(49). Lo 

que significa que la xlcolll descrita, acompa~ada de otros ele­

mentos (tela para cubrir la cabeza, talega de copal e incensa­

rio) que llevaban el mismo dibujo en verde y blanco, se~alaban 

la relación directa que se establecía en la ceremonia de inves­

tidura entre el recién electo y el numen tutelar del grupo, el 

Sol. Esta relación se refiere a la muerte ritual que tiene que 

sufrir para luego renacer. 

¡ ··, ·-~- . .;,i;:, 
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CUADRO NO. XV 1 

IMAGEN 

90~ 

909 
90v 
91 

FUENTE 

Códice 
Borbónico 

Códice 
Ram í rez 

Códice 
Florentino 

Atlas de 
Durán 

NOMBRE EN 
NAHUATL 

Primeros ychcaui.pil 
Memoriales 

Piedra de 
conmemora­
ción am­
pliación 
Templo Ma­

or 

GRAFIA MODER TRADIJCCION 
NA -· 

.lchcahuip.llli. "camisa de 
algodón 11 ,ar-
111adura acol­
chada 



DESCRIPCION 

Blusa amarilla 
lisa 

Bluson con man­
gas y con cuello 
alto.Se ajusta 
en la cintura. 
Llega hasta me­
dia pierna y 
lleva también 
out1os nleciados 
Igual al ante­
rior 

Vestido acolcha 
do hasta las ro 
dillas 

Prenda cerrada 
11 sayo de armas 
acolchonado con 
i!.)go~ón 11• Azul 
Prenda cerrada 
verde 

Prenda cerrada 
color carne 
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PRENDAS DE VESTIR PARA LA PARTE SUPERIOR DEL 

CUERPO 

CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA 
QUE SE USA , ES QUE LO US~N 

Contexto ritual 
vestido como 
Xi uhtecuhtl i, 
f i esta 1 z cal.ti. 

Contexto ceremo Personaje que 
nial: areitos - 10 acompaRa 

Personaje de 
rango inferior 
en areito(sin 
man ta} 

COMENTARIOS 

No puede apreci!r 
se bien pues lle­
va pectoral y de-
1 anta l encima. 
Prenda muy pare 
cida usa Xiuh-­
tecuhttl i en la 
Lám.LXXII del Va 
ticano Latino 
3738 

Sobre el bluson 
lleva manta ata­
da al hombro y 
pantalones abajo. 
Parece tratarse 
de un dibujo muy 
occidental izado 

Actos de 9obier Principal que Lo usan con man-
no (civil) da un discurso ta atada sobre 

frente a él. el hombro y pan-
Artesanos rea- talones abajo. 
lizando trabajcClara influencia 
Gente común europea en la re 

presentación -

Contexto mili- Ot~os soldados 
tar: en batalla del ejército 

Aparece en alqu 
nas imágenes eñ 
blanco y en otras 
amarillo 

Contexto mili ... 
tar: atavío 
guerrero 

Otros soldados 
importantes o 
capitanes 

• 

En el dibujo se 
ve liso pero· de­
bió ser acolcha­
'rto 

Chaleco sin man- Contexto ritual 
gas.Abierto en autosacrif1cio 
la parte central 
delantera.Borde 
inferior de fle 
cos o plumas. -
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CUADRO NO. XVI (Continuación) 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN GRAFIA MODER TRADUCCION 
NAHUATL NA 

Códice xi e.o R..Ll x.-lc.of..R...i.. "chalequillo" 
Florentino 

92('\....~/-! 
. 
!dolo de 

oi )ol Churubusco 

o o 
~~ 
5·1- i' ou 

00 
"" ,- ·•"'""'-•... 

Tezozómoc ayauhx.-l e.o R..R...l ayauhx..l e.o R..l.i.. "chalequillo 
1 de niebla" 1 

-
Códice 
Florentino 

q u.e..tz al- q ue..:tz al- "e 1 desecado . pa.t z ac..t.i . .l p at z a C'A: .f.l de p 1 urnas de 
nltti+.., ,., 11 

- w•------
Atlas de 

Durán 



DESCRIPCION 

PRENDAS DE VESTIR PARA LA PARTE SllPERIOR OEL 
ClJE R PO 

CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 

] 'i :¡ 

ílUE SE USA JES OUE LO USAN -~~----~~--------+__:.:.~_.:::.-=-...:::..:::~~--t~:..:.:.....~:::..:::...-!::..:::._~u.w...-r-------; 

11 xaqueta verde 
oscuro y pintada 
de huesos de 
muerto en blan­
co11 

Contexto ritual 
investidura 

Con este chaleco 
salían los sacer -dotes a incensar 
a los ídolos 

Relación con 
Huitziloooch 
t l i , cuya -

imagen de ma 
sa la vestía 
en T 6 x. c.a-t.f. -··--- ·-·-·-----·---1---------1f---------t--------

Chaleco abierto 
a 1 frente. anuda 
do bajo el cue:-
1 lo. Corno estam 
pado lleva gra!!_ 
des círculos. 
Borde de 11 ojos 11 
y flecos en la 
parte inferior 

Contexto ritual 
investidura 

-~·~--h-:---:--:-:--~~~+7~:---:--~~·~-i-~~~~-~~-r~~~~--~--r 
•
1 j a q u e t a 11 e o n te x to fu ne -

rario: cuerpo 
muerto -·· ··········-·-.L-------+~~----+-------¡------¡ 11 jaqueta azul 

con banda ancha 
por el hombro 11 

. ··-·-·-·"•• - . -· .... ·----··-------1--------lf--------t------1 
"coraza ligera 
hasta medio mus­
lo de pluma ber­
meja sembrada 
con caracolitos 
de oro 11 
~-·--·---------1 11 cosete de plu­
mas verdes" 
-·---·-··-
"chamarra de plu 
mas amarillas de 
papagayo y con 
llamas de oro 
sembrado 11 

"chamarra de pl_!! 
mas verdes" 

-···- .. -----·------r 
"chamarra de pl_!! 
mas azules" 

Contexto mili­
tar: aderezos 
para la guerra 

11 sobrepeliz o ro Contexto funera 
qucte 11 rio: cuerpo 

Lo llama case­
te 

______ __, 

Todo el atavío 
es de Tláloc 



PRENDAS QIJE CllBRIAN LA PARTE INFERIOR DEL CUERPO 

[f/UATL 

Otra prenda que forma parte de la indumentaria usada 

por los ttatoque mexicas dentro del contexto militar es el 
~ 

ehuatl (Cuadro No.XVII). Este servfa como indicador del ran-

go de los altos militares, de acuerdo a sus colores y plumas. 

Según la descripción que hace del ehuatl el texto de 

los Primeros Memoriales, era una túnica de tela donde se in-
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crustaban plumas y tenía la forma de una falda corta. En la 

parte inferior llevaba un remate de plumas que bien 11 pudo ha­

ber sido una falda de plumas separada 11 (50). 

Esta prenda, tal como aparece en la pictografía mencio­

nada, es un faldellin de franjas de pluma de colores, usada so­

bre el .icf1cah1t.lp,{.l,U., y parece corresponder a las 11 faldetas 11 

que menciona el Códice Florentino como aderezos se~oriales pa­

ra la guerra (51). La remataba en el borde inferior una serie 

de botones de pluma. 

El efllia.t.e. recibía difere111tes nombres de acuerdo al tipo 

de plumas con que estuviera hecho y por lo tanto a su color 

(Vid. elementos 93 al 95). Desde la época de Axayácatl los .tla.­

toqu~ de México usaban en batalla una falda roja de hojas de 

zapote con plumas de quetzal,que era distintiva de Xipe TÓtec. 

En los Primeros Memoriales fue localizada la llamada 

teocultlaeotzehuatl, que al parecer es una variedad de este ti­

po de prenda, usada en otro contexto distinto al militar, que 

era el ritual (bailes o areitos). 



Aparecen tambi~n como prenda para la parte inferior del 

cuerpo unos pantaloncillos cortos (hasta la rodilla), con fle-
~ 

cos en la parte inferior, como los que lleva puestos el !dolo 

de Churubusco (Vid.elemento 96). En los dibujos muy occiden-

talizados (Códice Florentino y Ramírez) aparece también una 

especie de pantalón liso hasta el tobillo. que usa el sobera­

no bajo un blusón hasta las rodilla y manta anudada al hombro. 

,. 
MAXT LATL 

La prenda esencial dentro de la indumentaria de todos 

los varones mexicas era el ·máx.t.e.at.t o max.t.fi. (Vid.elementos 98 

a J 00) • Las fuentes españolas al referirse a esta prenda la 

llaman pañete, ceñidor y más frecuentemente taparrabos (52). 

Consiste en una larga franja o tira de tela de algodón 

o de maguey que se enrollaba alrededor de la cintura, pasando 

entre las piernas. 

La forma en que se anudaba el braguero dependía del con­

texto en que se usara, de tal manera que los ídolos. quienes 

representaban a los dioses en el ritual y ciertos personajes 

muy destacados dentro de éste, llevaban el máxtlatl con una 

punta hacia delante y otra hacia atrás del cuerpo (Vid.elemen-

to s 9 8 y 9 9 ) • M i en t r a s q u e e 1 m á x t l at .f de u s o c o m ú n e r a a n u -

dado con ambas puntas hacia el frente (Vid.elemento 100) (53). 

En las imágenes pictográficas el maxtli aparece seña­

lado en pocas ocasiones, ya que sólo se ve completo cuando el 

gobernante se dibuja de pie. En la mayoría de los casos, al 

se r re pres en ta do s en ta do de pe r f i 1 , se 1 e ve ta n s ó 1 o como un 



cinturón en la parte posterior del cuerpo. 

Esta prenda debió presentar una enorme variedad en cuan 

to a su colorido y diseño, como puede verse en el cuadro corres 

pondiente. Algunas veces se combinaba con otras prendas .de .. ves 

tir con el mismo diseño. La rica labor que muestran estos 

bragueros reales corresponde a la posición social y al p~es~ 

tigio que tenía el gobernante. 

Otra prenda distinta al m~xtlatl, pero que se usaba 

también sobre la cintura, es la llamada prenda de la cadera o 

hip-clath (Vid.elementos 101 al 104). Se trata de una especie 

de delantal formado por un lienzo cuadrado de tela, doblado en 

diagonal para dar una forma triangular, y atado sobre las ca­

deras. 

En las pictografías estudiadas esta prenda aparece en 

los dioses y,en sus imágenes y el Códice Florentino menciona que 

era parte de la indumentaria de Tezcatlipoca. En los tres ca­

sos en que aparece en las representaciones de los gobernantes 

tenochcas, forma parte de atavíos rituales. Dos veces se di­

bujan atados del lado derecho y una al frente. Sin embargo, Pa­

tricia Anawalt ha encontrado en los códices ejemplos en los 

que es usado por individuos de toda~ las clases sociales y en 

actividades muy diversas. 
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CUADRO NO. XVII 

IMAGEN FUENTE NOMBRE EN 
NAHUATL 

Primeros xu.lheuauh 
Memoriales -

GRAFIA MODER 
NA 

x.<.uhehua.t.e. 

TRADUCC ION 

"piel de tur 
quesa 11 

_p.íll.lu.le.uauh p.i.U.hu.íehua..t.e. "piel ajada" 

9. .. .: 

_; 

9~~~ 

98 

98 

Códice 
Florentino 

Primeros 
Memoriales 
~ 

!dolo de 
Churubusco 

rimeros 
Memoriales 

Códice 
Florentino 

Tezozómoc 

:tozeuauh 

.te u. c. u-l.tl a-
c.o:tze.ua.t.t 

y11 ya o c.amaxa -
R.luhqu,l 

:toze.hua.t.e. 

:te.o c.u-l.t.ta-
c.o.tz e.hua.t.e. 

11ao c.aR. -
maxaRlu.hquJ.* 

11 p1e1 ama ri -
11a 11 

"lámina de 
oro de la . 

"el braquero 
en forma de 
fortaleza" 



DESCRIPCION 

"túnica azul en 
la que se entre­
lazaban las plu­
mas del pájaro 
cotinaa" 

Igual a la ante 
rior pero hecha 
de plumas prin­
cipescas 
Igual a las an­
teriores pero 
hecha de plumas 
de papagayo ama 
ri 11 o 
"faldetas de 
plumas ricas" 

No se describe 

PRENDAS QUE 

CO TEXTO EN EL 
QUE.SE USA 

Co~texto mili­
ta"': atavío 
gu,~rrero 

Contexto mili­
ta"': aderezo pa 
ra la guerra 

Contexto ceremo 
nial: areitos -

Pantalones hasta Contexto ritual 
la rodilla con investidura 
borde de flecos 

CUBRIAN LA PARTE 
CUERPO 
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INFERIOR DEL 

OTROS PERSONA 1 
JES QUE LO USA~ 

COMENTARIOS 

Sullivan la lla­
ma x..lu.he.ua..t.e 
Lleva remate en 
el borde inferior 
de plumas de co­
l ores 

Pantalones lisos Contexto ceremo Otros oersona­
ni~l: areitos - jes gue bailan 

con e 1. 
Gente común 

Actos de gobie! Músicos y ser- Lo usa junto con 
no vidores suyos la x.Juhtilma.tll 

"paPletes" (no lo~ Pa"'te del ves ti 
describe) do del tlatoa.nZ 

Se usaba con la 
xiuhtla.lpi.ltllma 
tli. . • Ou dos o-
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CUADRO NO.XVII (Continuación) 

IMAGEN 

98 

\ 

98 t5 
98 _J 

\ 

'~ . 
A '11. -_. 

.x Jl..""''"'"ª 

....... , \ 
.V ª\ 

.,_..._ ________ ! 

FUENTE ·NOMBRE EN 
NAHUATL 

Tezoz6moc tzohuazaR­
mc1x ;t.fa.tf 

GRAFIA MODER TRADUCCION 
NA -

.:tzohuaza.f.­
maxtfa.U 

"brafluero con 
nudo 11 * -·--····-··· ... ···--··· ... -·· -··-··-·· ····· _, ........... -··-···. -------·· .. ~··-·-·-·--4-----

yac ah ua.f <.uh -
qu.i 

Primeros tlac.omaxtlí 
Memoriales -

yacahua.tíuh­
qu.{ 

11 10 que tiene 
forma de pun­
ta 11 * 

tlazoma.xtlí "braguero V! 
lioso" 

tlazomaxtlí tlazomaxtli "braguero va 
1ioso 11 

Códice 
Borbónico 

Tezozómoc maxtla;tl 

to c. uí.tf.a­
m ax .tf. a.U. 

máxtlatl 

te.o cuLUa­
máx.tR.a:t.f 

"braguero" 

"bragueros 
dorados" 

-----~ 
Atlas de 

Durán 



DESCRIPCION 

No lo describe 

11 pañetes 11 no lo 
describe 

PRENDAS QUE CUBRIAN LA PARTE INFERIOR DEL 
CUERPO 

CONTEXTO EN EL OTROS PERSONA COMENTARIOS 
QUE SE USA JES QUE LO U~AN 

Parte del vesti * Dudoso 
do del .t.e.atoanZ 

* Dudoso 

161 

Braguero con una Contexto mili­
punta que cae en tar: atavío 

·Sale debajo del 
ehuatl 

la parte delante guerrero 
ra del cuerpo. 
Bordado en rojo, 
amarillo y círcu 
los blancos 

Igual forma a u e 
el anterior.Glan 
co con dos fran~ 
jas rojas y en 
medio una S acos 
tada en negro 

Braguero amari­
llo con bordados 
en negro. tina 
runta cae hacia 
el frente y otra 
en la parte tra­
sera del cuerpo 

Contexto ritual 
vestido como 
Xi uhtecuhtl i, 
fiesta Tz e.al.U. 

Otros capitanes Sale debajo del 
del ej,rcito · ehuatl 

Cuelga debajo 
de un delantal 
e n f o rm a de V • 
I g u a l a l b r a e¡ u e 
ro de Xiuhtecuh 
t 1 i en esta mis· 
ma fuente y en 
el Vaticano La­
tino 3738(LXXII) 

---~--·-·------t---------+-------~--------1 
"pañetes azules 
labrados con pi~ 
dras preciosas 
de gran valor en 
1 o s b o r de s ·11 

"pañetes labra­
dos a las mil 
maravillas" 
11 ceñidor de hene 
quen o pita dori 
da .v pintada de-
9a 1 anas ri ntu-
ríl s 11 

Contexto ceremo El c.,Lh.uac.6a:t.e 
nial:coronacióñ 
Contexto ritual 
inauguración de 
templo. 
Contexto fune-
rario :ofrenda 
Contexto ce remo 
nial:festejo de 
camoaña militar 
Contexto ceremo 
nial :coronacióñ 

Puede tratarse 
del brac¡uero he 
cho con· el mis:­
mo estamrado que 
1 a x.<.1.1.ft:U.Rma;(:.U ... 
El nombre es gg_ 
nérico 
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CUADRO NO. XVII (Continuación) 

IMAGEN 

u 

FUENTE NOMBRE EN 
NAHUATL 

Códice mahtlatl 
Florentino 

Atlas de 
Ourán 

Piedra de 
Tízoc 

P.conmemo­
ración T.M 

Ídolo de 
Churubusco 

Atlas de 
Durán 

Códice 
Florentino 

~ 

!dolo de 
Churubusco 

Códice 
Borbónico 

Piedra de 
Tízoc 

GRAFIA MODER TRADUCCION 
NA ---

m~x..tlatl "braguero" 
* 



--·· 
DESCRIPCION 

"taparrabos con 
bandas negras en 
las puntas que 
colgaban" 

11 ceñí dor con re 
mates redondea:-
dos 11 

Bragueros lisos 
con punta hacia 
delante .Y hacia 
atrás de 1 cuerpo 

Bragueros con 
punta hacia la 
parte delantera 
de 1 cuerpo, rema 
tados en flecos 

Braguero con las 
dos puntas anuda 
das al frente. 
Bordado y con re 
mate de flecos 

-
Especie de delan 
tal triangular, 
con borde de ojo 
y flecos ---.. --
Igual forma que 
el anterior. Bor 
de de flecos. 

-·---·-·· .... - -·-···-·-····---···-------·-·· 

I9ual forma que 
los anteriores. 
Atado r. n la par-
te trasera por 

J.E. z º.:..Borde fleco 
Semejante a 1 an-
terior.Nudo al 
frente. Objeto 
~rcular atrás 

16 3 

PRENDAS QUE CUBRIAN LA PARTE INFERIOR DEL 
CUERPO -

CONTEXTO EN EL OTROS PCílSON/\ COMENTARIOS 
QUE SE u s J\ J ES f) IJ E LO USAN 

C o n te x t o .ce re m o Los princirales Los 11 ama t élrn-
ni al : fiesta de- ~ue bailaban bién ceflido-
1 z ea..f.li. (cada con él. res 
cuatro afios) Destacados gu~ * Veas e Molina 

rreros 
·-

Contexto f une- Atavío relacio 
ra ri o: estatua na do con Yohua 

lahuan 
Contexto ritual Sale deba.jo de 
militar: en los un delantal en 
dos atavíos forma de V 

Contexto ritual Sale del ch a 1 e 
autosacrificio co o Xi.e.o .f...iJ.. 
Contexto ritua·1 Sale de delan-
investidura tal en forma de 

V 
Contexto mili - Otros soldados Muy poco cuida 
tar:en batalla (no puede sa- dos o el dibuje)'. 
Contexto ce remo berse con certe No se detillla 
nial:coronaci6n --za s; se trata sobre el estarn 
Retrato en roca del mismo tipo) pa do -

Actos de go- Personaje que Braguero secu-
b i e rn o 1 o acompaña 1 ar. Vid.apar-

ta do máxtlatl 

Contexto ce remo 
nial : investidü -ra 

Contexto ritual 
vestido como 
Xi uhtecuhtl 1, 
fiest;i 77,,nPP/ 

Contexto ritual /\nawalt 1 o 11 a 
militar: atavió- ma hi.p-r.R.oth o 
representado prenda de ca de --catorce veces ra 

Contexto ritual 
militar: a ta vío· 
una vez re pre-
sent;irln 
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VESTIDO DE CUERPO ENTERO 

Los trajes de cuerpo entero entre los mexicas s6lo se 

u$aban en contexto militar. Se trata de prendas que s1guen la 

forma del cuerpo humano y cubrfan incluso los brazos y las pier­

nas (Vid.elemento 105). El nombre que recibfa era el de tla­

huiztli y comprendía tanto el vestido, como el yelmo y la ro­

dela. 

Se usaba no sólo para participar directamente en el 

combate, sino en ocasiones rituales de relevancia militar como 

en el sacrificio gladiatorio. El tlatoani de Mixico s~lo lo 

viste en la guerra en las representaciones estudiadas. 

Los trajes de cuerpo entero del monarca segdn las pic­

tografías son hechos de piel de tigre y posiblemente correspon­

den al oaelotatec mencionado en el Florentino (54). 



CUADRO NO. XVIII 

IMAGEN 

105 

FUENTE 

Atlas de 
Durán 

DESCRIPCION 

Traje entero de 
pi el de ti g re . 
No lleva yelmo 
en la cabeza 

Igual al ante­
rior pero con 
yelmo de cabeza 
de tigre, de cu 
yas fauces sale 
la cara del 
tia.toa.ni 

PRENDAS DE CUERPO ENTERO 

CONTEXTO EN EL 
QUE SE USA 

Contexto mili­
tar: participa 
ción en bata~-
11 a 

Contexto mili­
tar: partici­
pación en ba­
talla 

OTROS PERSONA 
JES QUE LO USAN 

Algunos otros 
soldados en 
batalla 

COMENTARIOS 

Lo usa con 
rico tocado de 
olumas de oue­
tz a 1 . 
No se menciona 
su nombre en 
náhuatl. 
Aoarece repre­
sentado en 
tres ocasio­
nes 

Sólo aoarece 
en una imaqen 
el .tf.ateoa.n.i. 
con traje y 
yelmo de oce­
iote 
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de la Lengua. Espasa-Calpe, 1970. 

( 5 3) Ana w a 1 t , 1 n dia.n ... , p . 21 . 

(54) C6dice F~bttentino, op.cit., Lib.VIII, Cap.XII, fol. 20r. 
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Como puede verse en los cuadros del capítulo anterior, 

cada uno de los elementos que formaban parte de la imagen del 

gobernante tenochca, tenía una gran importancia por si mismo. 

Sin embargo, es también indispensable analizar la manera en que 

dichos elementos se combinaban para constituir los principales 

atavíos. Cada uno de estos atavíos completos constituía una 

unidad indisoluble, con. una carga simbólica específica. 

En todos estos atavíos puede notarse claramente que sir 

ven para recordar la relación que creían existía entre la máxi­

ma autoridad política y las divinidades. Por ser imposible re­

gistrar todos los que aparecen, sólo se tratarán algunos de los 

más representativos. 

La indumentaria usada por el tlatoani mexica en más oca 

siones en los códices es la que aparece como Figura no.1 en el 

cuadro A. Como puede verse, este atavío esta asociado a Xiuh­

tecuhtl i, el señor de la turquesa, y principalmente es usado 

en actos de gobierno y funciones judiciales, ya que de este nu­

men recibe su autoridad como hueltlatoanl. Además aparece tam­

biªn dentro de ceremonias pútilicas, como por ejemplo su corona­

ción por los gobernantes de la Triple Alianza. En este caso se 

acompa~a con varias joyas que también se relacionan con el dios 

del fuego (bezote turquesa,xluhyacamitl,etc). 

En todos los atavíos se~oriales se pueden distinguir 

claramente los elementos divinos que los asocian con los dio­

ses, pero únicamente en el Códice Borbónico he encontrado al 

tlatoanl mexica vestido completamente como dios. Se trata de 

dos representaciones en las que aparece como Xiuhtecuhtli ,par-
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ticipando en la fiesta de 1zcall~ (1), (Vid.figura no.2). Sa­

bemos que se trata del gobernante pues en la primera, las glo­

sas aclaran que es "Motet~uma que salia cO los ornamentos del 

dios mayor" (2). 

En l a man o i z q u i e r da 11 e va un " cetro" en forma de ser -

piente amarilla con mango turqu~sa que segGn Durán era usada por 

el rey y otras personas para incensar ciertos objetos rituales 

y que recibía el nombre de xluhc6atl. 

Cabe destacar que en la misma pictografía aparecen par­

ticipando en las fiestas de T6x.catt, Tlax.ochlmaco y TLtltl (3) 

tres figuras muy semejantes. Aún no han sido satisfactoriamente 

identificadas. Los tres llevan muchos elementos de indumentaria 

que hacen a Carmen Aguilera identificarlos como Topiltzin Que­

tzalcóatl (4); pero también algunos elementos que se vinculan 

con Tezcatlipoca, como el borde de "ojos" o ten.l'x.yo en el máx­

tlatl. El hecho de que lleve chaleco azul turquesa con dibujo 

de retícula y círculos dentro,distintivo más frecuente y exclu­

sivo del tlatoanL. así como elementos de estas dos deidades tan 

ligadas al señorío, nos permite suponer que puede tratarse de la 

representación del propio gobernante participando en dichas ce­

remonias. pero esta mera suposición sería tema de una investi­

gación aparte. 

En otras pictografías tales como el Códice Vaticano A 

y el Cozcatzin, hay escenas en las que el ttatoa~~ tenochca va 

vestido como Xipe-Tótec. Lo mismo ocurre en un retrato labrado 

en Chapultepec, que a pesar de su lamentable estado de conserva 

ción ha podido ser identificado por Nicholson como Moctezuma 



CUADRO A 

IMAGEN 

figura no.1 

ATAVIOS COMPLETOS 

ELEMENTOS QUE LO 
FORMAN 

RELACION CON CONTEXTO EN APARECE EN COMENTARIOS 
LOS DIOSES: ELQUE SE USA 

x.-i.huLtz o .U .. -i. 

x-i.uhyac.am.<.t.f. * 
(elem.no.28) 

Xiuhtecuhtli 
Xi uhtecuht li 

xiuhtllmatll con Xiuhtecuhtli 
tenc.h-i.lnahuayo y 
ten-i.x.yo "borde ojo Tezcatl ipoca 

Atavío más 
frecuente, 
usado en to­
dos los con­
textos (ci­
vil ,ritual, 
judicial,etc 
excepto en 
el militar 

Prime ros 
Memoriales 
Códice 
Floren ti no 
Atlas de 

Durán 
Códice Ra 
mírez * -

Tocado c.halc.hiuh­
tete.f.l.l {no. 12) 

Ixcozauhqui Ritual: ves- Códice 

intura facial 
orejera en forma 
de uña roja 
cubre barba no.35 
.tlec.u.i.f..l.i. no. 42 

prenda de cadera 
no. 101 

Xiuhtecuhtli 

tido como Borbónico 
Xiuhtecuhtli 
fiesta Izc.a.f. 
.ti. 

*Sólo en los Pri 
meros Memoriales 
*Aunque en el di 
bujo la manta a~ 
parece azul lisa 
con borde rojo, 
el nombre indica 
que se trata de 
1 a x.iuh .t.ilm a:t.f..<. 

En el Códice Va­
ticano Latino 
3873 aparece ca­
si exactamente 
igual ataviado 
el dios Xiuh­
tecuhtl i 

-... ..... ~r,r.rt-.l"W"'A'•ifin á x.tlat.f. no . 9 8 

figura no.2 

xi.uh c.6 at.f. no. 71 

rodela no. 67 

cetro en forma de 
serpiente no.60 
sandalias no.57 

Xiuhtecuhtli 
e Ixcozauh­
qui 
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Ilhuicamina ataviado como el dios de la fertilidad (5). La cos-

tumbre de usar las insigni~s y vestidos de este dios parece ha­

ber iniciado con Axayácatl, como atavío militar. 

Mientras que en los casos mencionados anteriormente el 

tlataanl viste como dios, en otras muchas ocasiones s61o lleva 

ciertos elemehtos que se~alan su relación con varias deidades. 

El ejemplo más notable lo encontramos en las dos formas en que 

aparece retratado Tizoc,en el monolito que lleva su nombre (V1d. 

figuras 3 y 4). La primera sólo aparece una vez, en tanto que 

el segundo atavío (figura 4) se repite en catorce ocasiones. 

Las facciones de la cara están prácticamente borradas, 

por lo que no podemos distinguir si se representa en ellas algún 

tipo de pintura facial o alguna joya. En sus quince representa­

ciones Tizoc lleva asidos por los cabellos a cautivos que visten 

de variadas formas y que rarecen corresponder, según Saville, a 

algunos pueblos que para la fecha estaban bajo el dominio de Hu1 

tzilopochtli (frente a cuyo templo estaba la piedra), ya que 
11 
••• la Piedra de Tízoc no puede ser en ningún sentido asociada 

con ese emperador como un monumento en conmemoración de sus vic-

torias de armas" (6). Esto harfa que resultara simplista la 

consideración de que su indumentaria fuera exclusivamente mili­

tar. 

Los dos atavíos sirven para se~alar su asociaci6n con V! 

r1os númenes, como puede verse en el cuadro A, .Y en"'{orma espe­

cial con Xiuhtecuhtl1 y Tezcatlipoca, dioses de los cuales rec1-

be,gran parte de su autoridad en varias ramas de la administra­

ción pOblica, como veremos en otro capitulo. 
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figura no.3 

ELEMENTOS QUE LO 
FORMAN 

Tocado no.14 con 
espejo humeante 
orejera no. 24 
collar no. 41 

tle.c.uLU.i. no. 42 
muñequeras de 
pluma no. 44 
prenda de cadera 

no. 104 
má.xtlatl liso 
rodilleras no.51 
sandalia pie dere 

cho 
pie deforme (iz­
quierdo)en forma 
de vírgula 
rodela no. 68 

Tocado no.13 *con 
paJaro descendent 
y espejo humeante 
orejera no. 24 

col lar no. 41 

tle.c.ui.tli. no. 42 

ATAVIOS COMPLETOS 

RELACION CON CONTEXTO EN APARECE EN COMENTARIOS 
LOS DIOSES: QUE SE USA 

Xipe-Tótec Ritual-mili- Piedra de 
Tezcatlipoca tar Tízoc 
Varios diose 
Xiuhtecuhtli 
Yacaxíhuitl 
Xiuhtecuhtli 

Tezcatlipoca 

Xiuhtecuhtli 
Tezcatlipoca 
Varios dio­
ses 
Xiuhtecuhtli 
y Yacaxíhui tl 
Xiuhtecuhtli 

En el segun do 
cuerpo del Te.ocal 
.ti de la guerra 
sagrada,aparece 
una figura( lado 
izquierdo) que 
tiene muchos ele 
mentas (cara sa~ 
liendo del pico 
de un ave,pie de­
forme,espejo hu­
meante,etc). en co 
man a esta repre­
sentación. Junto 
a él va el glifo 
nominal de Mocte­
zuma Xocoyotzin, 
pero Caso opina 
que se trata de 
Tezcatlipoca (Teo 
c.alli. ... ,p.44) -

*Según Peñafiel 
se 11 ama :toto:t.l­
manalli 

Este atavío lo 
viste Tízoc en 
catorce ocasio­
nes 
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RELACION CON CONTEXTO EN APARECE EN CO~ENTARIOS 

muñequera de plu­
mas no. 44 
prenda de cadera 
no. 103 

máxt.f..at.f.. liso 
rodillera no.51 
(pierna derecha) 
bandas de la rodi 
lla al tobillo no. 
52 (pierna izq.) 
sandalia (derecha) 

LOS DIOSES: 

pie deforme (iz- Tezcatlipoca 
quierdo) en forma 
de vírgula 

figura no.4 rodela no. 68 

tocado no.15 azta Mixcóatl 
xe.U .. .l 
orejera no. 22 

x..lc.o.f..t.l ·no. 91 
pulseras no.45 
punzón de hueso 
bolsa no. 62 
m~xtlat.f.. (con pun­
tas hacia adelante 
y atrás del cuerpo 
cintas rojas y 

figura no.5 calabazo no. 69 

R i tu al : par ti Pi edra de 
cipación en conmemora­
autosacrifi- ción de la 
cio ampliación 

del Templo 
Mayor 

..... 

...... 
en 



177 

En la piedra de conmemoraci6n de la ampliaci6n del Tem­

plo Mayor, se retrata a Tfzoc (lado izquierdo) y Ahuftzotl (lado 

derecho) llevando a cabo un autosacrificio, al sangrarse la ore 

ja y las piernas. El relieve muestra al centro una gran bola 

de zacate (zaeatapayolll), donde encajaban las punzones de auto 

sacrificio. Ambos tlatoque visten el mismo atavío (figura no.5) 

y llevan sobre su cabeza el aztaxelll que los relaciona con 

Mixcóatl, y que, como vimos en el apartado de tocados,aparece en 

relación al gobernante mexica en muchos contextos. 

Según Noguez el hecho de que los personajes no muestren 

en su indumentaria signos que los identifiquen particularmente 

con una deidad, a excepción de los plumones en la cabeza, se d~ 

be a que el templo estaba consagrado a Tláloc y a Huitzilopoch­

tli, 11 y era apropiado mostrar el autosacrificio hacia la deidad 

solar" (7). 

Fray Diego Durán especifica que en la ceremonia de ina~ 

guración de una piedra consagrada al Sol, Moctezuma Ilhuicamina 

y el elhuac6atl Tlacaélel después de tiznarse el cuerpo y de 

vestirse con los atavíos reales, 11 
... echáronse a las espaldas 

unas aletas hechas de piedras verdes muy ricas, donde significa­

van que no solamente eran reyes,pero juntamente sacerdotes:"(O). 

Al participar como ejecutor de sacrificios humanos en 

ciertas fiestas, el soberano mexica vestfa también de manera muy 

especial. Sabemos que cuando Ahuftzotl inauguró un templo lleva­

ba corona de oro con mucha pedrería en forma de media mitra ( 

xlhultzolll ), nariguera delgada y relumbrante (yacaxlhultl), 

banda dorada y esmaltada de pedraría fina (matemecatl) sobre el 
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hombro izquierdo, listón (teoc.uitlac.ozehua.tl),muñequera para el 

pie derecho de metal dorado con esmeraldas incrustadas, manta 

azul con nudos en los cuales llevaba piedras preciosas, y mdx­

tla.:tl azul con ricos bordados y piedras de gran valor. También 

usaba cotaras doradas y con joyas (9). 

Tanto en las ceremonias de investidura del hueltiatoa.ni 

tenochca como en las que se hacían en su honor una vez que ha­

bía muerto, podemos observar la importancia de la indumentaria. 

Por lo que respecta al primer caso, en dichas ceremonias descri 

tas en el capítulo I, vestía los atavíos que aparecen como fi­

guras no.6, 7 y 8 en el cuadro A. En el Magliabecchiano el te~ 

to que lo acompafta dice que se trata de la ceremonia de investí 

dura frente al fuego, que tenían todos los "se~ores o mandones", 

o cualquiera que ocupara un cargo honroso en el gobierno, por lo 

que debe también referirse al tia.toa.ni. Como dijimos en el Ca­

pítulo I a manera de hip6tesis nos atrevemos a suponer que el 

atavío no.6 podría significar la muerte ritual del hombre elegi 

do para ocupar el cargo de tia.toa.ni, y su viaje por el mundo de 

los muertos, que le permitiría renacer también dentro del rito 

con una naturaleza distinta, convertido en el representante de 

la divinidad en el mundo de los hombres. 

Una vez realizada la investidura del soberano frente a 

su grupo, o sea la ceremonia por la cual se legitimaba su poder 

como jefe de los mexicas, se escogía el día propicio para llevar 

a cabo la fiesta de elección conocida como motla.:toc.a.pa.c.a. 11 lavat.Q. 

rio de gobierno" (10) o moc.xlpa.c.a.x "lavatorio de sus pies". 



CUADRO A (Continuación) 
IMAGEN ELEMENTOS QUE LO 

no.6 

FORMAN 
Lienzo para tapar 
la cabeza verde ; 
obscuro con hue­
sos en blanco 
xi..c.ol..U. con e 1 
mismo estampado 
talega para co­
pal (mismo dise­
ño) 
sandalias verde 
obscuro 
dos borlas verdes 
y yietec.óma.t.f. en 
la espalda 
incensario (dere­
cha) verde con 
cráneos humanos 

ATAVIOS COMPLETOS 
ELACION CON CONTEXTO EN APARECE EN COMENTARIOS 

LOS DIOSES: QUE SE USA 
uitzilopoc~ Ritual: in-

tli vestidura. 
Penitencia 
frente al 
fuego 

Códice 
Florentino 

El mismo atavío 
usaban los cua­
tro principales 
consejeros,pero 
de color negro. 
Una manta con 
este mismo es­
tampe usa Tezca­
t l i poca en el 
Códice Ramírez 

•'.f. 

manta * blanca con 
ten~hilnahuayo y 
tenixyo "borde ojos ezcatlipoca 

Ritual:inves Códice 
tidura. PenT Magliabec­
tencia fren~ chiano 
te al fuego 

*parece tratarse 
de un xic.ol.ll vis 
to por detrás. -
El texto no espe 
cifica que se tra 
te de un tlatoanZ 
Habla de "señor" 

cintas rojas con 
calabazo no.69 en 
la espalda 
mih.tlatl rojo 

figura no.7 
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o 
co 
.-. figura no.8 

FORMAN LOS DIOSES: QUE SE USA 

xlhultzolli (punta Xiuhtecuhtli Ritual: in-
rota) vestidura 
orejeras no.22 
bigoteras en forma 
de uña 
xieol.Ll no. 92 con 
flecos y tenlxyo 
"borde de ojos" Tezcatlipoca 
pren.da de cadera 
no. 101 con "bor-
de de ojos" Tezcatlipoca 

mdxtlatl liso (con 
puntas hacia ade-
lante y hacia 
atrás del cuerpo) 
pantaloncillo cor-
to no. 96 con fle-
cos en el borde 

sandalias o cota- Tezcatlipoca 
ras de obsidiana 

.. 
ldolo de 
Churubus co 

Según Doris Heyden 
puede tratarse de 
Xiuhtecuhtli vesti 
do como el sobera~ 
no o viceversa 
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Esta última era su coronación como gobernante de una en 

tidad política más amplia, la Triple Alianza, por lo ~uc parti­

cipaban en ella los t.latoque de Tetzcoco. Tlacopan y de las pr~ 

vinc1as aliadas. Estos reconocían la autoridad del soberano de 

México como jefe de la coalición de los tres ~latoeáyoti, y eran 

invit~dos, ocultos gobernantes de grupos enemigos para presen-
/ 

ciarla. Las primeras ceremonias descritas constituían su inves 

tidura como tlatoan¡ y ésta última lo era como hueitlatoan~. 

La fiesta consistía en el intercambio de riquísimos pre 

sentes y discursos entre el recién electo y los invitados. Ourán 

al describir la coronación de Ahuítzotl, dice que el se~or de 

Tacuba después de hablarle" ... le puso la corona en la caveca , 
y le orad6 las narices y le puso los bra~aletes y orejeras y n! 

riceras y becotes, y le puso un rico plumaje en el braco, engai . ' 
tado en una piedra verde muy rica, y le vistió las mantas rea­

les y le cal~o unas calcetas de oro y unos rapatos muy ricos,y 

le ciñó un ceñidor muy galano y ancho. Acavado de vestille y 

corona11e y de dalle todas las ynsignias reales, lo tomaron los 

grandes en los hombros y lo llevaron delante la imagen de Vitzi 

lopochtli ... " (11) para iniciar los sacrificios y bailes. 

Esta descripción coincide perfectamente con las imáge­

nes que representan la ceremonia en el Atlas de Durán (12) y 

en el C6dice Ramírez (13). En estos casos se trata de las coro 

naciones de Moctezuma Ilhuicamina y Moctezuma Xocoyotz1n. En 

las cuatro imágenes aparece el tlatoani de pie,con el trono a 

la espalda, vistiendo manta azul turquesa con borde. Uno de los 

casos es la x~uhtllmatll típica.dos con tenlxyo, y dos azules 
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lisas con borde rojo. Estas var1Gc1ones pueden deberse a qun 

ambas p1ctograf{as fueron hechas tiempo después de la Con~u1sta 

y muestran descuido en los detalles, pero parece tratarse del 

mismo vestido. Llevan también sandalias o cotaras reales y frerr 

te a ellos aparece un gobernante extranjero (portando diadema, 

manta y sandalias) que lleva en sus manos la x¡hu¡tzolt¡ para c~ 

ronarlo. Estos elementos señalan su relaci6n con Xiuhtecuhtli. 

Varias insignias complementan o enriquecen este atavio 

en las imágenes mencionadas, y para facilitar su comparaci6n ha 

sido recogida la informaci6n en el Cuadro B. 

Tanto Moctezuma I como Moctezuma Xocoyotzin en las ese~ 

nas del Ramírez usan el peinado típico de los guerreros destac! 

dos, con tocados diferentes. Mientras que en el Atlas de Durán 

no se dibuja un peinado especial en las escenas de coronaci6n, 

pero el texto comenta que en la ceremonia del segundo los seño­

res de Tetzcoco y Tacuba " •.. tomándole, como de bra~o, le sen­

taron en el trono Real y supremo, donde sentado le cortaron el 

cabello y se lo pusieron á la forma Real que ellos usaban,"(14). 

Por lo cual la no aparici6n de un peinado especial en la imagen, 

parece tratarse de una omisi6n del tldQuilo que los dibujo. 

Como puede notarse, el soberano mexica, en la ceremonia 

de su coronación, usa su vestido más frecuente y distintivo, aso 

ciado al dios del fuego, y lo acompa~a de ciertas divisas que 

lo enriquecen en tan importante ocasión. 



CUADRO B ESCENAS DE CORONACION 

MOCTEZUMA ILHUICAMINA MOCTEZUMA XOCOYOTZ IN 

Atlas de Durán Códice Ramírez Atlas de Durán Códice Ramírez 
Cap.XV Lám. XII Cap.LIII Lám.XVI 

- - - Tocado en forma de uña - - - Tocado con dos borlas 
azul sobre la coronilla blancas con elementos 

rojos y plumas sobre la 
coronilla 

Orejera rectangular - - - Orejera circular de oro - - -
Nariguera azul - - - Nariguera de oro - - -

- ..... w-••••• ... 
Bezote - - - - - - Bezote verde.Circular 

- - - - - - - - - Brazalete de oro en for-
ma de espiral. Brazo de-
re cho 

Muñequera roja. Brazo - - - - - - - - -
izquierdo 

Rico penacho en el an- Rico penacho en el ante- Rico penacho en el ante- Rico cenacho en el an-
tebrazo izquierdo brazo izquierdo brazo izquierdo tebrazo izquierdo 

- - - - - - - - - Pulsera de piedras cir-
culares. Mano i zqui er-
da 

- - - - - - Espinillera de oro lis a. Espinillera de oro 1 a-
Pierna derecha brado. Pierna derecha 

Tobilleras de pluma (tres - - - Tobilleras de pluma (tres Tobilleras de pluma 
franjas de col ores vivos) franjas de colores Vi VOS) (tres franjas color azul) 

Diadema azul turquesa con Diadema azul turquesa con Diadema sin color (blanca) Diadema azul turquesa con 
lazos azules * lazo rojo y círculos dora con bordes rojos * lazo rojo y círculos do-

dos en el borde superior* rados en el borde supe-
rior * 

* La diadema no la llevan µuesta sobre la cabeza. La lleva en la mano un hucitlatc~ni que lo va a coronar. 

·~ 

....... 
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Al morir el tlatoani se lavaba su cuerpo y se le vestfa 

de una manera espec1al,mientras se avisaba a todas las provin­

cias, se~orios aliados y enemigos, del suceso. Una vez que sus 

representantes llegaban a Tenochtitlan se iniciaban las ceremo­

nias funerarias del soberano. Éstas consistían fundamentalmente 

de tres partes: hacer ofrendas riquísimas al bulto mortuorio,ve~ 

tirlo (o a una estatua que lo representaba) con atavíos divinos, 

quemar el cuerpo en el templo consagrado a Huitzilopochtli y en­

terrar sus cenizas en ese lugar. 

Por lo que respecta al primero, los invitados hacían dis­

cursos y bellísimos presentes al bulto. Escenas que representan 

esta parte de la ceremonia aparecen tanto en el Códice Ramírez 

(15) como en el Atlas de Durán (16). Al parecer por la lámina 

correspondiente al Capítulo LXIV de éste último, lo mismo se ha 

cía en las ceremonias funerarias del tlatoani de Tetzcoco. 

El siguiente paso dentro del ritual era vestir con ata­

víos divinos el cuerpo muerto (17) o su estatua (18) hecha de 

astillas de tea atadas (19). En las dos fuentes coincide la des 

cripción general de la ceremonia, y los datos que nos proporcio­

nan aparecen en el Cuadro C,para facilitar su comparación. 

Según Durán, estos vestidos se ponían uno sobre otro, 

mientras que Tezozómoc da a entender que después de vestir el 

cuerpo o la estatua con cada uno.se le desvestía y luego se co­

locaba el siguiente. Una vez que habían puesto los cuatro ata­

víos para simbolizar que el tlatoani muerto era semejanza de di­

chos dioses, los nobles cantaban frente a él o a su estatua. Se 

le ofrecían manjares y bebidas, tras lo cual se incensaba, 
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Después llevaban a su presencia a los esclavos destina 

dos a morir con él, ricamente ataviados y cargando sus pertene~ 

c1as. Volvían a cantarle y los sacerdotes bebían vino, hasta 

que según las fuentes era llevada su estatua frente al ídolo de 

Huitzilopochtli y junto colocaban el cuerpo muerto prendiéndoles 

fuego a ambos. Luego se rociaban las cenizas dos o tres veces 

con agua que llamaban xoquiacxoyaatl (20), y con ésta misma ro­

ciaban a los demás principales, a los hijos y a las mujeres del 

difunto. Se concluía con el sacrificio de los servidores esco­

gidos para acompañarle. En la lámina XXV del Códice Ramírez se 

representa la cremaci6n de un gobernante. 

En el C6dice Magliabecchiano se dibujan dos escenas en 

donde aparecen un bulto mortuorio sentado sobre un equipal con 

respaldo y portando insignias muy bellas (21), y una estatua 

como la que menciona Durán riquísimamente ataviado (22). El te~ 

to que acompaña a esta última dice que corresponde a una figura 

que los indios hacían en memoria del gobernante muerto durante 

la fiesta de Títitl, los cuatro años siguiP.ntes a su muerte. 

Lámina LXVI! 
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Como atavíos completos. bellamente rlibujados en las 

fuentes, tenemos también los usados por el gobernante mexicano 

en la batalla. Estos atuendos militares aparecen tanto en los 

Primeros Memoriales (23) (Vid.figuras 9,10 y 11), como en el 

Atlas de Durán (Vid.figuras 12 y 13) que aparecen en el CuadroD. 

En el Atlas aparecen en siete ocasiones, de las cuales 

Qnicamente en una el texto no coincide con la imagen (24) ya que 

dice que quien dirigió a los ejércitos fue Tlacaélel y no el tla 

toani. Creemos que se trata de un error, ya que sobre el persona 

je va di bu j ad o e 1 g l i fo n om i na 1 de 1 t z c ó a t 1 . En e 1 res to , e 1 

texto confirma la participación de los tlatoque representados en 

cada imagen, en el campo de batalla. 

Las divisas y elementos de la indumentaria militar eran 

distribuidos como premio por la labor en guerra y no se intercam 

biaban en el mercado general; eran bienes de prestigio. Esta 

forma de reparto incluía también al tlatoani mexica, que recibía 

parte de sus insignias como regalo de otros gobernantes antes 

y después de sus campañas militares (25). 

Como mencionamos con anterioridad, el soberano de México 

aparece en algunos códices {en ninguno de los básicos para esta 

investigación) vestido como Xipe, en guerra. Costumbre que se 

inició durante el gobierno de Axayácatl. 

Según Pefiafiel el jefe del ejército mexicano (:t.fa.coch­

cdlcatl), que muchas veces era el propio ttatoani, usaba para 

la lucha tres atavíos militares que eran vestidos de Xipe-Tótec, 

Estos eran el tlauhquechaltontec,el xluhtototzontli y el ocelo­

totec. 



CUADRO D ATAVIOS MILITARES 

IMAGEN ELEMENTOS QUE LO RE LAC ION CON CONTEXTO EN APARECE EN COMENTARIOS 
FORMAN OS DIOSES: QUE SE USA 

te.o c..u.l.tl.a.na.c.ho c.h- Militar: a ta Primeros 
tl.l no.17 vio guerrero Memoriales 
c.h a.l. c.h.(uh te. n.t e.:U .. 
te a c.u-lt.ta.c.o z e a.-
pe.tia.ti. no.40 
-lc.hc.ahu.lp-lili azul 
x.-luhe.hua.t.f. no. 93 Xi uh tecuhtl i 
ttazomax.tl-l no.98 
sandalias azules Xi uh tecuhtl i 
que.tzalpa.tzac.tl-i. 
no. 72 

c.h-i.ma.i.que.tzalx.-lc.al-
c.ol-luhqu...l no. 65 

figura no.9 mac.uahu-ltl no.63 

máya.nac.oc.hti-l no.19 Militar: ata Primeros 
x-luhte.ntett no.31 iuhtecuhtli vía guerrero Memoriales 

c.ha.ya.huac.ozc.atl 36 uetza1cóatl 
ic.hc.a.huip-lll-lverde 
p-l.U .. hu-lehu.a.tl 94 

tla.zoma.xt.l-l no.98 
t.ec.p.l.f.c.actl.l 
que.tza.i.pa.pa.loti 
c.h-lmalque.tzai.c.ue.xyo 
no. 64 

co 
co figura no.10 mac.ua.hu..itl no.63 ...... 



CUADRO O 

IMAGEN 

figura no .11 

' 

ELEMENTOS QUE LO 
FORMAN 

x.i.u.hnac.o ch.Ui. 
cha..f..c.h.luhtentet.f. 

no.32 
cha..f..c.hi.u.hc.o z q u.i. 

i.c.hcahu.i.pi.lli. co-
1 or carne no.90 
tozehua.t.f. no.95 
tla.zoma.x.tli 98 

tecpilc.a.ctli. 57 
teocu.i.tlatla.pani.tl 
no. 75 
chi.ma.ltozmi.qui.zyo 
no.66 
macu.ahuitl no.63 

tocado no.16 (va­
ría en colorido) 
traje de cuerpo 
entero de piel de 
ocelote no.105 
macana (2 blancas 
y una azul)no.63 
chimalqu.etzlcu.ex.yo 
no.64 (varía en 
colorido) 

·sandalias no.57 

ATAVIOS MILITARES 

RELACION CON CONTEXTO EN APARECE EN COMENTARIOS 
LOS DIOSES: QUE SE USA 
Xiuhtecuhtli Militar:ata Primeros 

vía guerrero Memoriales 

Militar: ata Atlas de 
vío guerrero Durán 

Lo visten ltzcóat 
(Cap.X y XIV) y 
Ahuítzotl (Cap. 
XLVI). 
~q se señala nin­
gun otro aderezo 
(joyas,divisas, 
etc.) en los dibu 
jos 

.... 
c::o 
...o 
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IMAGEN 

figura no .13 

ELEMENTOS QUE LO 
FORMAN 

Tocado no.16 
orejera no.17 (SQ 
lo un caso) 
nariguera sin co­
lor. (sólo un caso) 
bezote no.30 (dos 
casos) 
pulsera con puntas 
circulares (un caso 
icheahuipilli no.90 
acolchado (dos blan 
cos y un amarillo)-
máx.tl.atl. no. 99 

macana no.63 (un 
caso amarilla) 
ehimal.tozmiquizyo 
no.66 (cuando se ve 
de frente) 
tobilleras de banda 
de plumas de colore 
no. 56 (tres casos) 
sandalias no. 57 

CONTEXTO MILITAR 

ELACION CON CONTEXTO EN APARECE EN COMENTARIOS 
OS DIOSES: QUE SE USA 

Militar: ata Atlas de 
vio guerrero Durán 

Lo visten 
Axayácatl (Cap. 
XXXIII, XXXIV y 
XXXV), y Tízoc 
{Cap. XL) 
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RELACION ENTRE EL TLATOAN1 

Y LOS DIOSES 
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A través de 'losd.iff!rentes atavíos de los tia.toque. me­

xicas puede notarse que en todos ellos, desde los usados para 

funciones civiles hasta los más elaborados para el ritual o la 

guerra, hay gran can~idad de elementos simb6licos que los aso­

cian con los dioses. 

Además de es1:a imagen visual del soberano, en la r¡U(! es 

e v i den~ e di ch a as oc i il c ·1 ó n • den t ro de l os te x tos q u e s e re f i e! re n 

a l a cu l tu r a m E! x i ca !i a ·1 ta a l a v i s ta o t r a i m a gen de 1 g o be r na n -

te. una imagen conceptual. Al hablar constantemente de cu5les 

eran las funciones dE!l :t.f.a.:toani, de como debía comportarS(!, de 

1 o que no p o d í a hace 1· ; podemos sabe r con ex a c t i tu d l o q u e 1 a 

sociedad esperaba de la cabeza del gobierno y cómo lo concebía. 

También dentro de esta imagen conceptual del monarca, 

la relaci6n que guarda con los dioses es sumamente estrecha y 

me n c i o na da en fo rm a <:o ns tan te . Los te x tos con s i de r a n a d ·¡ s t i n -

tos dioses como protE!ctores directos del gobernante. Esto se 

debe a que de cada uno de ellos recibe su autoridad y capac·idad 

para llevar a cabo sus obligaciones en las diferentes ramus de 

la administración, pero en Oltima instancia el poder lo recibe 

directamente del dios supremo dual (Ometecuhtli), que absorbe 

a todos el los. 

E l g o b e r n a n t E! m e x i e a e r a 1 a i m a g e n v i v a o 11 s e m e j íl n z a 11 

de la divinidad en la Tierra, lo cual dice explicitamentr el re­

cién electo al orar a Tezcatlipoca: " ... SeHor nuestro piíldosi­

simo, ya me aveys hecho espaldar de vuestra silla, y vuestra 

flauta, sin ningun merecimiento mio, ya soy vuestra boca, y vues 

tra cara, y vuestras orejas, y vuestros dientes, y vuestras uAas: 
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aunque soy un pobre hombre, quiero dezir que indignamente soy 

vra ymagen, y represento vuestra persona (subrayado mio), y las 

palabras que hablare an de ser tenidas, como vuestras mismas pa­

labras, y mi cara a de ser estimada, como la vuestra, y mis oy­

dos como los vuestros, y los castigos que h1z1este, an de ser 

tenidos, como si vos mismo los h1z1esedes: por esto os ruego, 

que pongays dentro de mi, vuestro spir1tu y vuestras palabras: 

a quien todos obedezcan, y a quien nadie pueda contra dezir 11 (1). 

De ahí la enorme importancia y cuidado que tenía su imagen frerr 

te al grupo social. 

A diferencia de los cautivos, que también tenían la 

función de representar a los dioses dentro del ceremonial, el 

gobernante no tenía que morir en su honra para lograr la inte­

gración total con ellos. Esto hace afirmar a Thelma Sullivan 

que la "fusión con la deidad (a través del sacrificio), sin em­

bargo, no era deificación. Sólo los gobernantes eran deifi­

cados" (2). 

En mi opinión 'el concepto de deificáción no describe 

exactamente la relación que existía según los mexicas entre el 

tlatoani y sus dioses, ya qµe presenta variantes serias con res 

pecto a los ejemplos más conocidos de este fenómeno en otras 

culturas. Una de ellas es que debido al sistema de sucesión 

imperante entre ellos, el futuro gobernante era considerado un 

hombre común, tal vez más destacado, pero con una naturaleza 

exactamente igual a la de los otros hasta el momento en que re­

cibía el poder. Es decir, antes no se le consideraba un ser 

especial e incluso las fuentes subrayan el enorme privilegio que 



197 

recibfa no se debía a sus merecimientos, sino a la selección 

inexplicable de los dioses. 

Una vez que era escogido se iniciaban pláticas en las 

que los principales lo aconsejaban y advertfan. A través de una 

serie de ceremonias y ritos especfficos, el electo se transfor-

maba en la imagen viva de la divinidad sobre la Tierra. 

Tanto en Durán como en Sahagún son inumerables las ve­

ces que se senala que los tlatoque eran tenidos como dioses y 

como a tales se les adoraba. Asf en la descripción de algunas 

ceremonias se dice que se les incensaba de la misma manera que 

a los fdolos, se les reverenciaba junto a éstos, se les obede­

cia y temfa de igual forma. Una de las leyes dadas por Mocte­

zuma Ilhuicamina era la de tener a los grandes señores por dio­

ses, y por ello Moctezuma Xocoyotzin 11 
... por solo alear los .,. 

ojos é miralle, como fuese hombre baxo, luego le mandava matar, 

porque decia que los hombres baxos no se avian de atrever á mi­

rar al ·que estava en lugar de Dios; y asi le adoravan como á 

Dios, postrándose en el suelo hasta que él pasase; ... " (3). 

Otras expresiones que usan los autores para describir 

esta asociación gobernante-dioses son: el que está en lugar de 

dios, el rey es como la segunda persona del dios, los tenían 

por hombres divinos y semejanzas de los dioses. Una de las ac­

tividades en las que el tla~oani ponía más empeño era en vigi-

1 a r e 1 cu l to a l os d i os es , y a que se c re í a que 1 a honra q IH? sr. 

hacía a éstos era la que se le hacía a él mismo. 

El soberano se convierte en un instrumento a través del 

cual la deidad actúa Ern el mundo de los hombres, en el tiP.mr>o 

,, 
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·ca 1 en d á r i c o . Por es o se l e di ce 11 so y s ym a g en de n u e s t ro serlo r 

dios, y representays su persona, en quien el esta descansado, y 

de quien el usa como una flauta, y en quien habla, y con cuyas 

orejas, el oye C. .. J el poder, que teneys de castigar es de 

dios, como uftas y dientes de dios, para hazer justicia, soys 

executor de su justicia y recto senteciador suyo ... 11 (4). Po­

demos notar que no se considera que el tlatoan~ actúe libremen­

te a 1 gobernar., s i no que todos s u s actos son re a 1 i za dos g r a c i as 

a la voluntad de· los dioses. Son éstos quienes le comunican el 

poder o la autoridad; lo que significa que no se le tiene como 

la divinidad misma, pero sí como el individuo por medio del 

cual ella actuá. 

En los discursos de elecci6n se recordaba al dios que 

si el gobernante elegido por él actuaba equivocadamente come­

tiendo alguna injusticia o agravio pondría 11 
••• también macula, 

en vra honra y en vfa fama" (5), lo que nos muestra la identi­

ficaci6n casi total que existía entre ambos. La divinidad po­

día arrebatarle el poder al monarca, tal como se lo había otor­

gado, pues era a ella a quien pertenecía. 

Por ser los gobernantes personas muy cercanas a los 

dioses creían que al morir se divinizaban. Esto significa que 

la muerte permitía la integraci6n total y definitiva entre los 

tlatoqu[ y los dioses, en un solo ser. Por ello al describir 

las ceremonias funerarias de Ahuítzotl, Ourán comenta que des­

pués de vestir su bulto con ropas y divisas muy ricas 11 
••• em­

bijáronle todo el cuerpo con el betun divino, con lo qual que-
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dó el Rey Ahuízotl consagrado en dios y canonizado en el núme-

ro de los dioses 11 (6). 

La forma exterior más común que usaban para expresar 

la asociación entre el tlatoan~ y los dioses era el atavfo. En 

algunas ocasiones el gobernante se vestía completamente como 

dios para representarle en ceremonias, como hemos visto en el 

Códice Borbónico; mientras que en la mayoría de los casos por­

taba algunos elementos de vestuario o insignias que se"alaban 

dicha relación. 

La casi total identificación que existía entre el so­

berano y la divinidad, y sobre todo el uso del atavío como sím­

bolo de ésta, es manifiesta cuando Sahagún dice que dentro de 

un a f i esta que se hacía a Xi uh te cu h t 1 i en e 1 mes 1 ze aR...f..,(. 11 
••• 

a su ymagen le ponían todas las vestiduras y atavíos y plumajes 

del principal señor en tiempo de Mocteccuzoma; hacíanla semejan 

za de Motecuzoma, y en tiempo de los otros sefiores pasados ha­

cíanle la semejanza de cada uno de ellos; ... 11 (7). 

También se menciona que los soberanos para participar 

en ciertas actividades ceremoniales, además de vestirse de ma­

nera especial se untaban con el betún divino (ax~n) y se ponían 

preciosas insignias asociadas a los dioses, con lo cual se con­

vertían de manera inmediata en la "personificación" de éstos. 

Lo mismo hacía el clhuac6atl, quien participaba junto con el 

tlatoan~ en dichas ceremonias. 

Tanto en las imágenes como en los textos el soberano 

tenochca se ve relacionado con varios dioses del panteón, que 

son principalmente Quetzalcóatl, Tezcatlipoca, Mict1antecuht11, 
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Xipe, Huitzilopochtli, Tlahuizcalpantecuhtli, Xiuhtecuhtli y 

Tláloc. La forma de seíialar esta asociación es por medio del 

uso por parte del gobernante de partes del atavío de dichos nú-

menes. 

El hu.e.it.ta.toa.ni mexica guarda un estrecho contacto con 

el sefior del fuego o Xiuhtecuhtli. Ya sefialamos que el atavfo 

más frecuentemente usado por el monarca (xiuhtitma.tli,ya.caxl­

huitl,diadema de turquesas,etc), así como varias divisas que 

porta en distintas actividades (xiuhte.nte.tl, joyel el forma de 

perro) son distintivos de dicho dios. 

Es importante también el hecho de que en el Códice Bor­

bónico se represente al ttatoani vestido completamente como el 

sefior del fuego dentro de la celebración del mes 1zcalli, en 

dos ocasiones. En forma similar encontramos que la escultura 

conocida como 11 Ídolo de Churubusco 11 (Museo Nacional de Antropo­

logía e Historia) representa según Heyden la imagen de Xiuhte­

cuhtl i con los atavíos del soberano, pero que bien puede tratar­

se de éste último el día de su investidura, vestido como dios(8). 

Xiuhtecuhtli es uno de los dioses más importantes del 

panteón mexica. Nicholson, en su intento de clasificarlo, consi­

dera que forma parte del grupo de dioses relacionados con el 

Paternalismo Celestial o Creatividad Divina, el cual constituye 

el fundamento de los otros grandes grupos de deidades, pues se 

le considera el origen creativo del cosmos. La característica 

más importante de los dioses que forman este grupo es que son los 

más abstractos o alejados de la vida cotidiana del pueblo en ge­

neral, y su culto constituye una verdadera filosofía religiosa(9). 
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El complejo X1uhtecuhtli rec1bfa un culto muy 1mportan­

te y antiguo pues se le atribuían el calor y la vida. El C6d1ce 

Florentino considera a este dios como madre y padre de todos los 

dioses, o sea un desdoblamiento de Ometéotl; idea que puede com­

probarse, ya que a veces los textos le nombran dios viejo o Hue­

huetéotl. Según las fuentes este dios no fue creado por otros, 

sino que existía mucho antes que los astros y por su voluntad 

creativa podía hacer todo. 

Xiuhtecuhtli, a su vez, se desdobla en Huehuetéotl Cue­

zaltzin ("llama de fuego"} e Ixcozauhqui ("cara amarilla"), con 

quienes forma una unidad en la que sus atributos se combinan. 

El también llamado senor del a~o era por excelencia el patrón 

de los gobernantes, de quien recibían sus capacidades para re­

gir y ejercer la justicia. Por esto se consideraba a Xiuh­

tecuhtli 11 
••• el arquetipo de todos los gobernantes, quienes 

preferentemente eran consagrados y confirmados en sus funciones 

pQblicas en su signo calendárico específico, 4 acatl" (10).Tan­

to la Lámina LIX del Códice Magliabecchiano como Durán (11) in­

dican que el soberano reci~n electo tenía que incens~r a los 

dioses y autosacrificarse en honor al dios del fuego. 

Dentro de la descripción del ritual que se llevaba a 

cabo en honor a los dioses en los diferentes meses del ano, des­

taca la participación del hue~tlatoanl en la f1esta del 18avo. 

mes, 1zcall~ , que precisamente estaba consagrado a Xiuhtecuhtli. 

Se se~ala que el monarca y los grandes nobles vestidos muy rica-

mente participaban en bailes y ceremonias, y que cada cuatro 

aílos en esa fecha se hacía una fiesta especial conocida como 
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Ne...te.c.u.l;to;t..i.lo (12) o Ne;tec.u.i.to.t..i.ll-i., que significa "areito de 

los señores" (13). En ella el gobernante de los mexicas salía 

dirigiendo a los nobles que llevaban todos diademas o medias 

mitras de papel, narigueras triangulares color azul, orejeras 

de turquesa, chaqueta floreada azul y el joyel de papel en for­

ma de perro. Todos estos elementos del atavfo son símbolos re­

lacionados con el dios del fuego, lo cual constituye una prue­

ba más de que éste tenía una estrecha liga con el se~orío y 

la autoridad. 

En la 13ava. fiesta movible, conocida como Ce. i.tzc.u...i.n­

tl,¿, los nobles tenían una importante participación pues era en 

sus casas donde se llevaba a cabo. Se hacía en honor a Xiuh­

tecuhtl i, ya que era el signo del fuego. Destaca el que el 

Florentino sef'iale que " ... en este mismo signo: hazian la elec­

tion de los señores y consules" (14). 

Aunque iconográficamente el dios más relacionado con el 

tla.toani. mexica es Xiuhtecuhtli, los textos de las fuentes re­

visadas hablan más explícitamente de la asociación de éste con 

Tezcatlipoca. Incluso a lo largo del libro sexto del Códice 

Florentino podemos ver que todos los discursos con respecto a 

la muerte y a la elección de los soberanos se dirigen a este 

dios. 

Sahagún menciona que es este dios 11 
••• el universal se­

ñor, y emperador: por cuyo alvedrfo,y motivo se rije todo el 

universo: ... 11 (15), y como tal es quien otorga los sefíorios 

y dignidades. El gobernante recién electo en sus oraciones a 

Tezcatl1poca señala siempre que es un pobre hombre, y que por 
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que es vro reyno, y vuestra dignidad, y no mia ... 11 (16). En 

su discurso oficial el nuevo soberano recuerda que los tlatoque 

que lo antecedieron diciendo que ocuparon la 11 silla 11 o asiento 

del poder en nombre o representación del dios de la obscuridad. 

La relación entre el tlatoanl y el dios puede notarse 

también en el hecho de que a lo largo del libro sexto del Flo­

rentino, varias veces al orar a Tezcatlipoca se le nombra: "em­

perador de todos 11 como la más alta jerarquía o tftulo que se le 

puede dar (17). Es oportuno señalar que también lo llaman en 

varios casos "amparador" de todos (18), por lo que podrfa tratar­

se de una confusión o mala lectura de los términos. 

Al enterarse de la llegada de los españoles a las costas 

de México, Moctezyma, confundiendo a Cortés con Quetzalcóatl, le 

envió varios atavíos divinos con el fin de que pudiera vestirse 

como le correspondía, y uno de ellos es el del dios Tezcatlipoca. 

Dentro de la descripción destaca la mencion de 11 una manta ri 

ca de tela della era un acul claro y toda labrada encima de mu-., 
chas labores de un acul muy fino llamavase esta manta tzltzllll ., 

11 (19), que como mencionamos al revisar las mantas era usada 

por el gobernante de los tenochcas. 

Q u e t z a l e ó a t l f u e c o n s i d e r a d o p o r e a s i ·t. o d o !; l o s p u e b 1 o s 

mesoamericanos del Postclásico, entre ellos lrp; m1>dcas, como el 

arquetipo del gobernante, guardando una estrecha relación con 

las funciones directivas de la sociedad. Asf por ejemplo sabe­

mos que entre los mixtecos del siglo XVI el linaje de los seña~ 

res decía descender del propio Quetzalc6atl, quien les habfa 



204 

entregado los secretos del gobierno. Por derecho de sangre eran 

ellos los intermediarios entre lo humano y lo divino, y su iden­

tificación era tan grande que creían que los dioses enviaban a 

Quetzalcóatl al mundo vestido como los gobernantes (20). 

También la sociedad mexica consideraba a dicho numen 

como el origen de los nobles quienes monopolizaban los altos 

cargos públicos, y dentro de ellos lógicamente el de tlatoanl. 

Esta liga queda explícita en una oración que se refiere a la 

nobleza como los " ... hijos, y descendientes de Señores, y re­

yes, y senadores, y hijos y criados, de nuestro Señor, y hijo 

Quetzalcoatl: los quales en los tiempos pasados, regier~ y go­

vernaron, el imperio, y señoríos: y para esto nacieron señalados, 

y elegidos de nuestro Seílor y hijo Quetzalcoatl, ... " (21). Tam­

bién es indicativo de esta relación el que la fiesta del octavo 

mes del aílo conocida como Hueltecullhultl o "fiesta grande de 

los seílores 11
, estaba dedicada a Ehécatl-Quetzalcóatl. 

El linaje de los gobernantes de México descendía, según 

creían, de Topiltzin Quetzalcóatl a través de su origen culhua. 

Su liga con éste se exteriorizaba por medio del uso de 

algunas de sus joyas distintivas , como lo era el pectoral cir­

cular con piedra incrustada al centro y colgantes. 

Al salir Moctezuma a recibir a los espa~oles a las puer­

tas de Tenochtitlan les da la bienvenida diciendo que han llega­

do a su tierra y casa que es México; y al confundirlos con Que­

tzalcóatl, les dice que él y sus antecesores habían ocupado el 

trono en su nombre. 

Junto con esta deidad en Vilrias océlsionP'.,; ~;e menciona al 
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numen protector del grupo mexica como otorgador del poder al 

:tlatoanl. Por ejemplo, en el discurso del gobernante de Tetzco­

co con motivo de las ceremonias de entronización de Tízoc. le 

dice 11 
••• muy poderoso señor y valeroso mancebo: heredado as el 

estrado real de muy ricas y hermosas plumas y el aposento de pie 

dras preciosas que dexó el dios Quetzalcoatl y el gran Topiltzin 

y del maravilloso y admirable Vitzilopochtli, el qual no se te 

da mas de prestado y no para siempre, sino por algun tiempo 11 (22). 

Es muy lógico que se creyera que el soberano o cabeza del 

gobierno mexica estaba íntimamente vinculado a 1a deidad solar, 

siendo esta patronade todo el grupo. Por esto en repetidas oca­

siones las fuentes se refieren al tlatoan.l como la semejanza de 

Huitzilopochtli, o bien se dice que ocupaba las veces de este 

dios, y como tal lo reconocían y honraban tanto su pueblo como 

los señores extranjeros. 

Metafóricamente al morir el gobernante se decía que por 

breve tiempo se eclipsaba el Sol y se obscurecía la tierra, y 

hasta que no se eligiera a otro no volvería a resplandecer o re­

sucitar. Durán menciona que creían que era el propio dios del 

Sol quien lo elegía, lo cual se confirma cuando Tezozómoc dice 

que el :t.f.a:toan.l actuaba 11 en compañía y por mand'ato de el 

T et za h u.<.:t.e. H u i t z i 1 o p oc h t 1 i , . . . 11 
( 2 3 ) . 

En las ceremonias de entronización del monarca, es evi­

dente la estrecha liga que tiene su figura con el dios tutelar 

del grupo, ya que lo primero que se hacía una vez electo era ves 

tirlo con el x.l~o~l.l de color verde con huesos en blanco, que 

como hemos sefialado era un atavío propio de Huitzilopochtli tomo 
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astro que muere para despu's renacer victorioso, y lo conducfan 

al templo consagrado a él donde tenía que incensar al ídolo. Ter 

minada esta parte del ritual bajaba del templo e iba a hacer pe­

nitencia por cuatro días al patio del mismo Huitzilopochtli y se 

autosacrificaba repetidas veces frente a su estatua. 

Fray Diego Durán al describir la ceremonia de coronación 

de Huitzilíhuitl dice que al sentarlo sobre el trono real y po­

nerle la media mitra o diadema 11 
••• le untaron con el betun que 

ungian la estatua de su ídólo Vitzilopochtli, todo el cuerpo, y 

poniéndole sus mantas Reales, ... " (24). Lo cual no deja lugar 

a dudas acerca de la identificación entre ambos. Además Noguez 

señala que el glifo que representa el concepto de dios (teotl) 

era un Sol estilizado, y así "D·ios-sol-señor son conceptos ~ue 

se unen para dar legitimidad al que gobierna" (25). 

Al hablar de los atavíos guerreros del tlatoanl señala­

mos que a partir del gobierno de Axayácatl se impuso la costum­

bre de que el gobernante usara el vestido de Xipe Tótec en ba­

talla. Al parecer este mismo era el que portaban los tlatoque 

mexica en los retratos que se hicieron de ellos en Chapultepec, 

como Nicholson ha identificado en el que corresponde a Moctezu­

ma Ilhuicamina. Esto puede corroborarse al comentar Tezoz6moc 

que Ahuitzotl mandó llamar a los albañiles de la ciudad y les 

ordenó que" ... labrasen la figura del dios llamado Totec ( ... ), 

que ha de estar parado en pié, con una rodela y en la mano unas 

navajas de hueso que llamaban omichlcahuaz, con un trenzado de 

preciosa plumería que llamaban tlauhquecholtzontll, y se los dió 

pintado de la manera que habia de ser, ... " (26). Y una vez ter-
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minada l.es dijo 11 en esta figura mia os acordareis vosotros de 

mí, y los que prosiguieren en este reino verán aqui figurada 

mi figura y nombre 11 (27}. Es decir, había también una total 

identificación en ciertas circunstancias entre el dios Xire 

y el gobernante tenochca. 

En el caso de Yacatecuhtl i o Yacacul iuhqui, dios de los 

mercaderes, no encontramos ningún texto que mencione relación 

con el tlatoanl, pero su representación en el Códice Florentino 

(28} presenta muchísimos elementos coincidentes con la de éste, 

sobre todo si se le compara con el dibujo de la estampa XXI de 

los Primeros Memoriales de Sahagún. Las diferencias que pre­

sentan la imagen del dios y la del soberano mencionadas son mí­

nimas, e incluso una persona no especializada podría confundir­

las como representaciones del mismo individuo. 

Además de las deidades mencionadas, cuya asociación con 

el tlatoanl mexica es evidente, hay otras muchas con las que se 

se~ala alguna liga por medio del uso de insignias propias de 
# 

ellas. Estas han sido mencionadas en su oportunidad al hablar 

de cada uno de estos elementos y de los atavíos completos del 

soberano. 

La aparente yuxtaposición de divinidades como otorgado­

ras del poder del tlatoani puede explicarse si consideramos que 

dentro de la religión mexica, casi todos los dioses que hemos 

mencionado como relacionados con el gobernante, son deidades de 

primer orden dentro del pante6n, y como tales no son sino desdo­

blamientos del dios dual, creador de todo lo existente. 

En un discurso registrado por los informantes de Sahagún 
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podemos confirmar el vínculo directo que unía al tlatoan-l con 

el dios supremo, ya que un orador, al felicitar al seílor por el 

nacimiento de su hijo, le dice: " ... entendido tengo Señor, que 

soys el trono o espaldar de la silla y soys la flauta de nuestro 

señor el que esta en todo lugar: el qual se llama noche y vien­

to: ... " (28). 

Así se le presenta como el instrumento a través del cual 

se expresa el omnipresente dios, que recibe el nombre de "noche 

y viento" o Yohualli-Ehécatl, que es otra de las denominaciones 

de Ometéotl. Este nombre, segQn SahagQn, se le daba al princi­

pio supremo, ya que era invisible como la noche y no palpable 

como el viento, con lo que 11 
••• se está sosteniendo de manera 

implícita su naturaleza trascendente,metafísicamente hablando. 

O puesto en otras palabras, se está diciendo que Ometéotl rebasa 

el mundo de la experiencia, tan plásticamente concebida por los 

nahuas como «10 que se ve y se palpa~ . Yohualli-Ehécatl, es 

pues, en resumen, la determinación del carácter trascendente de 

Ometéotl " (29). Y el hue.-l:tla:toan-l el representante de éste en 

la Tierra. 

También en Durán se dice que el gobernante de Tenochti­

tlan era el encargado de cuidar el aposento del dios omnipoten­

te, cuya semejanza representaba. Y otra prueba de esta asocia­

ción la encontramos cuando los señores de Cuetlaxtla, por insti­

gación de los tlaxcaltecas, se rebelaron contra México, y Mocte­

zuma dud6 acerca del castigo que debería imponerseles, por lo 

que preguntó al c-lhuac6at.f Tlacaélel: " ... lqué le parecía, si 

se hacia justicia de aquellos principales? porque, como eran 
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se~ores y semejanca de los dioses, si se les ofenderian en ello 
7 

6 cometerian algun sacrilegio. Tlacaelel respondio que aquellos 

se avian revelado contra el supre~o dios y su semejanca (subra-
1 

yado mio) y que asi merecian castigo ... " (30). 

Esto significa que los demás se~ores también eran cons! 

derados como delegados de la divinidad, pero debían subordinar~ 

se al hueitlatoani tenochca porque éste recibía su poder de la 

madre y padre de los dioses. 

A pes ar de 1 enorme pode r que es to i m p l i ca b a , el soberano 

no podía actuar arbitrariamente ya que de lo contrario sería cas 

tigado por la misma fuente de su autoridad. Sobre todo en caso 

de usarla mal en contra de otros gobernantes, como cuando Ahuft­

zotl mandó matar a Tzutzumatzin por haberse opuesto a su deci­

sión de traer el agua de Coyoacan, y como castigo se inundó Mé­

xico. Por esto el soberano de Tetzcoco le reprocha su actitud 

con las siguientes palabras: 11 conoze, poderoso señor, aver ofen 

dido y pecado contra los dioses, cuia semejanca representaba 

' aguel gran se~or (subrayado mio), á cuyo cargo ellos avian dado 

el gobierno de aquella república, y á esta causa permite el Se­

ílor de lo criado que se destruya y despueble esta ciudad" (31). 

El soberano era responsable ante los dioses. 

Es evidente que "en la dual y divina identificaci6n del 

tlatoanl con Tezcatlipoca y Huehuetéotl-Xiuhtecuhtli residían 

los poderes arrasadores del gobernante y la legalidad de su go­

bierno" (32). En mi opini6n esto se debe a que a través de su 

asociaci6n con éstos el hueitlatoanl mexica es en última instan­

cia el delegado del poder supremo, si consideramos que el Sn~or 
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del Fuego se identifica totalmente con Ometéotl como el pr1nci­

p1o vivificador y origen de todo lo existente. Y Tezcatlipoca 

como desdoblamiento-hijo del mismo, es su faz nocturna y como él 

invisible, impalpable, omnipotente, omnipresente y arbitrario. 

En la figura del gobernante mexica se daba una superposi 

c16n de jerarquías o niveles políticos, ya que era al mismo tie~ 

po el gobernante (tlatoani) de su grupo y el jefe (hue~tlato~ni) 

de la alianza tripartita. A cada una de estas jerarqufas se le 

asociaba ritualmente con un complejo de dioses, siendo el de 

Xiuhtecuhtli el identificado con el hue~tlatoc~yotl, y el de 

Huitzilopochtli con el gobierno local. De aquí que los prime-

ros tres tlatoque tenochcas (Acamapichtli, Huitzilíhu1tl y Chi­

malpopoca) sean representados en los Primeros Memoriales de Sa­

hagún (33), sentados en equipales sin respaldo y con un atavfo 

distinto al de los demás gobernantes, portando divisas tales co­

mo el tocado c.ozoy~hualoR.li que sefialan su relación con el Sol. 

También a esto se debe la celebración de dos fiestas de investi­

dura que consisten en la unción del recién electo como líder de 

los tenochcas identificándose con Huitzilopochtli, y en su coro­

nación como cabeza de la Excan Tlatoloyan, portando insignias 

diagnósticas de Xiuhtecuhtli. 

El tlatoani mexica constituía la semejanza o imagen vi­

va del dios tutelar del grupo al que representaba: el Sol, que 

era según la mitología el dios predominante en el Quinto Sol. 

Parcialmente fusionado con Tezcatlipoca, nos dice Nicholson, y 

apto para desarrollar asociaciones estelares y solares, Hui­

tzilopochtli, se conv1rti6 en la representac16n del ideal mex1-
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ca del líder-guerrero: joven, valiente y triunfador (34). De 

ahí que el gobernante se identificara con él. 

Al hacerse más compleja la organización política por la 

formación de la coalici6n de sefioríos a partir del gobierno de 

Itzcóatl, surgió la necesidad de vincular ritualmente al gober­

nante de los tenochcas como cabeza de ésta, a una jerarqufa di­

vina mayor. De tal manera que "frente al Sol solamente alguno 

de los desdoblamientos de Ometéotl, seHor de la dualidad, podría 

ser adoptado como numen del 'supersenoriot . El fuego origen 

de las civilizaciones y elemento existente antes de la creación 

del Sol, cumplía perfectamente la necesidad de una instancia su­

perior. De esta forma los desdoblamientos del Senor Dos que po­

dían ser más idóneos para los fines que se perseguían (sacrali­

zar una entidad política diferente) eran los asociados con Xiuh­

tecuhtli, dios de la hierba, del afio, del fuego y de la turquesa, 

con una vieja tradición mesoamericana" (35). 

Este dios en particular era una deidad superior a Hui­

tzilopochtli, ya que según cree Alfredo López Austin, entre h 

dualidad del cielo (Padre) y la tierra (Madre) que constituían 

el cosmos según la antigua concepción preagrícola, los grupos 

nahuas al depender cada vez más de la agricultura, colocaron e 
• introdujeron en las capas más bajas del supramundo a las fuerzas 

de la naturaleza relacionadas con ella (Sol, agua, luna, vien­

tos, etc). Así los cuatro cielos inferiores quedaron como el 

ámbito de acción de estos dioses astrales o acuáticos, hijos de 

las fuerzas originales.· Entre ellos estaba el Sol: "h·ijo lumi­

noso, ligado estrechamente a las fuerzas acuáticas, pero armado 
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del fuego celeste" y "más allá del ámbito de dominio solar, dis­

tante, quedaba el verdadero cielo, el cielo del fuego azul(Xiuh­

tecuhtli) que seguía gobernado por el Padre, a cuya morada no 

11 e g aban 1 os as t ros 11 
( 3 6 ) . 

Aunque esencialmente el hueltlatocáyotl se identif1có 

con el complejo Xiuhtecuhtli, 11 
••• el dios del fuego se unió a 

otras deidades (fenómeno tfpico en la religión mesoamericana) 

según las circunstancias peculiares y las actividades que estaba 

desarrollando el supremo gobernante. Quetzalcóatl-Tlahuizcalpan­

tecuhtli, Tonacatecuhtli, M1ctlantecuhtli y Tezcatlipoca-Titlaca­

huan, al combinarse con la deidad del fuego, enriquecieron la 

idea del gran señorío con sus respectivos atributos y significa­

dos rituales 11 (37). Por ejemplo cuando es gran se~or dominador 

del Cemanáhuac se unen Tonacatecuhtli, Huehuetéotl y Mictlantecuh 

tli para dar la idea de espacio total (el arriba, el centro y 

el abajo) (38). 

Sullivan sostiene que el hecho de que el soberano reci­

biera su poder del dios del fuego marcaba su lazo con Teotihuacan 

e incluso con épocas más tempranas, pues existía antes de la ere! 

ción del Quinto Sol. De tal forma que la lfnea dinástica mexica 

se legitimaba por la deificación de los gobernantes teotihuaca­

nos a quienes consideraban sus antecesores. La tendencia a consi­

derar a Teotihuacan como el origen de la autoridad política puede 

ratificarse dentro del C6d1ce Florentino que seílala que en ese 

lugar 11 
••• se elegian: los que avian de regir a los demas: por lo 

qual se llama, teutioac! , que quiere dezir, uey tioaca: lugar 

donde hazian seRores " (39). 
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La identificación del ~latcan~ mexica con ciertas deida­

des di6 legalidad a su mandato en distintos niveles y tiempos. 

Así al ser considerado como imagen viva de Huitzilopochtli en la 

Tierra, validaba su autoridad sobre su grupo y en su tiempo, es 

decir, en el Quinto Sol o época de la humanidad en la que ellos 

vivían. Y a través de su asociación con el dios del fuego,Xiuh­

tecuhtli, su poder era legítimo sobre los grupos oonquistados y 

aliados, y dentro de la tradici6n mesoamericana o épocas anter1Q 

res. 

Junto con Huitzilopochtli, aunque en menor escala, los 

otros tres Tezcatlipocas (Xipe T6tec, Mictlantecuhtli y Quetzal­

c6atl) que se originaron de Ometéotl y que constituyen las fuer­

zas cósmicas que mueven el universo; tienen una.estrecha relación 

con el soberano mexica que ya hemos mencionado antes. Gracias a 

ésta recibe influencia de los tres niveles del cosmos en sentido 

vertical (cielos superiores-Xiuhtecuhtli, cielos inferiores-Hui­

tzilopochtli e inframundo-Mictlantecuhtli); y de los cuatro rum­

bos del universo en el plano horizontal (los cuatro Tezcatlipo­

cas). 

Por lo que hemos dicho es evidente que las influencias 

divinas sobre el lider tenochca, no se contraponen, sino que se 

complementan. Legitima y recibe su poder en diferentes a~pec­

tos y niveles de las distintas deidades. 

De manera general podemos decir que el tlatoanl de Méxi­

co tiene relación, que puede verse tanto en las imágenes como 

en los textos, con los tres grandes grupos de divinidades del 

pante6n mexica, según la clasificaci6n que de éste hizo N1chol-
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son (40) : con el Paternalismo Celestial a través del Complejo 

Ometéotl, dél Complejo T~zcatlipoca y del de Xiuhtecuhtli; con 

la Fertilidad Agrícola asociada al Complejo Tláloc y al de Xipe 

Tótec; y con la Nutrición del Sol y la tierra con sangre, debido 

a su liga con los Complejos Huitzilopochtli, Mixc6atl-Tlahuizcal 

pantecuhtli y Mictlantecuhtli. Así como con Quetzalcóatl, que 

no entra en ninguno de estos grupos pero que al mismo tiempo t1e 

ne gran coincidencia con todos ellos. 

Debido a esta liga su poder y autoridad era sustentados 

por las fuerzas que dirigían el universo (los dioses) y es a 

través de su atavío como pueden distinguirse las actividades y 

funciones en las que el tlatoan~ mexica actuaba como delegado 

de cada una de ellas. 
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ATAVIOS SEMEJANTES A LOS DEL 

TLATOANT 
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Así como el tlatoan~ de México recibía de la divinidad 

el poder o capacidad para realizar sus funciones. él t.ambién de­

legaba autoridad en otros funcionarios para cumplir con todas 

las tareas que le eran encomendadas. Por esto en el discurso 

del recién electo a Tezcatlipoca, le dice acerca de los 11 senado­

res, y principales; que son vuestra ymagen, y, como vFa persona 

propia: los quales sentencian, y hablan, en las cosas de la re­

publica, en vro nombre, y usays dellos, como de vras flautas, 

hablando dentro dellos, y poniendo os en sus caras, y en sus 

oydos, y habriendo sus bocas, para bien hablar: ... " (1}. La 

forma exterior de se~alar esta delegación de poder (d1oses-tia­

toani-funcionarios) fue el uso, por parte de estos individuos, 

de ciertos elementos del atavío que son distintivos del supremo 

gobernante. 

Dicha delegación recaía básicamente sobre los jueces,los 

mercaderes, los sacerdotes y los guerreros de más alta Jerarqufa. 

Por lo que de manera general, y sin negar la posibilidad de 

excepciones, puede decirse que se trataba de individuos pertene~ 

cientes a los grupos sociales dominantes. 

Como ya hemos dicho, las leyes suntuarias expedidas por 

Moctezuma Ilhuicamina regulaban el uso de los bienes de presti­

como objetos de lujo y ciertos tipos de vestido. Gracias a aque­

llas los grupos arriba mencionados gozaban de la prerrogativa de 

usar divisas hechas de los materiales de mayor valor o m&s est1· 

mados por la sociedad mex1ca. 

Además de esto, los gobernantes podfan distribuir los 

bienes de prestigio como premio a los individuos que se destaca-
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ban, principalmente en la guerra. En algunos casos se les en­

tregaban pero no podían usarlos y en otros aunque los premia­

dos adquirían también el derecho a su uso, las fuentes dejan 

ver que no podían hacerlo en presencia del tlatoan~. Este era 

el caso de las cotaras o sandalias que los principales podían 

calzar en las calles pero no dentro de las casas reales, donde 

únicamente las podían llevar el soberano y el cihuac6atl. 

Esto lógicamente se debe a que son símbolos de autori­

dad, y por tanto frente al pueblo común deben portarlas para 

mostrar su posición, pero no delante de aquellos de quienes de­

penden y a cuyas órdenes están sujetos. Todos estos funciona­

rios detentan el poder en nombre del tlatoan~, quien a su vez 

no es sino un delegado o ejecutor de la voluntad divina. 

En el Libro doceno del Códice Florentino se representan 

algunos embajadores, principales y otros subordinados de Mocte­

zuma junto a él, portando diadema. No podemos explicarnos el 

porque de dichas imágenes pero constituyen notables excepciones 

a la forma general de representación de las pictografías (2). 

En otras escenas aparecen los ttatoque de Tetzcoco y Tlacopan 

acompa~ando al de México Tenochtitlan portando distintivos 1gua­

les ya que como tenían la misma jerarquía gozaban del derecho 

a usarlos (3). 

La diadema o x~hu~tzotti fue una de las divisas más uti­

lizadas en los códices para seRalar la delegación de autoridad 

que hacía el gobernante a otros funcionarios. Esto puede notar­

se en el caso de los jueces, los grandes mercaderes y los capi­

tanes del ejército (tlacatlcatl y tlacochc4lcatl), siendo muy 
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importante·e1 hecho de que nunca la llevan puesta sino que se 

le dibuja por encima de sus cabezas o frente a ellos. De esto 

puede deducirse que se consideraba que estos individuos recibían 

su capacidad para juzgar y para dirigir el mercado o el ejército 

según fuera el caso, de la máxima autoridad pública en todos los 

aspectos (tlatoan~), que era el único con derecho a llevar pues­

ta dicha insignia. La única excepción que encontramos a ésto, 

es la Lámina LXIX del Códice Mendocino (4) en la cual tanto los 

llamados por la glosa alc~ldes como los teteuatln o mancebos. la 

portan. 

En la imágen en que se representa la ceremonia del fue­

go nuevo en el Códice Borbónico (5) aparecen cuatro personajes 

con teas que van a tomar lumbre del fogón, y que por tanto son 

sacerdotes, que llevan como tocado la diadema azul de turquesas. 

Esta se remata en la parte posterior de la cabeza con un cf rcu-

10 de papel blanco con un cono en la parte central y del cual 

cuelga una banda de papel con la cruz de Malta como dibujo. En 

las diademas se incrustan flechas o dardos invertidos (semejan­

tes a las del tocado de Xiuhtecuhtli). Según Del Paso y TroncQ 

so se trata de ministros del dios Mictlantecuhtli. Ellos usan 

otras insignias asociadas al gobernante como el joyel de papel 

en forma de perro azul (también asociado al dios del fuego) y 

sandalias reales, lo que nos hace creer que estos personajes 

pueden haber tenido una relaci6n más directa con éste de la que 

hasta ahora se ha supuesto. 

Otro símbolo de autoridad que usan los representantes 

del gobierno central en las pictograffas es el asiento o equipal 
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con respaldo, en el que van sentados muchos de ellos. Algunos 

otros lo hacen sobre equipales simples. Como ya hemos dicho 

la estera o petate y el equipal constituyeron un símbolo 1mpor­

tantis1mo del poder en esta sociedad. 

A lo largo de todo el libro noveno del Códice Florenti-

no aparecen numerosas representaciones de mercaderes sentados 

en equipales con respaldo, usando mantas que también vestfan los 

tlatoque como son las floreadas en rojo y negro, las rayadas de 

distintos colores y otras. Lo mismo sucedía con los soldados 

destacados en la guerra, a quienes el gobernante entregaba como 

premio a su labor mantas de 11 
••• la mejor ropa que de tributos 

traian, todas labradas, muy galanas, que ellos llamaban sombra 

de reyes (subrayado mio), y l lamávanla así, porque aquellas man­

tas no las traían sino reyes ó grandes se~ores, y así las llama­

van sombras de reyes, y con esta sombra honrava el rey á sus 

cavalleros 11 (6). 

En la guerra también se simbolizaba la autoridad por me­

dio de la indumentaria, por lo que las leyes suntuarias estable­

cieron que 11 
••• solo el rey se pusiese corona de oro en la cave­

ca, en la ciudad, y que en la guerra, todos los grandes se~ores 
' 
y valientes capitanes se la pudiesen todos poner, y fuera de 

allí, no¡ los quales en la guerra representavan la persona real, 

y asf podfari en la guerra ponerse coronas de oro y ynsignias 

Reales 11 (7). Esto nos indica que. como sus representantes podían 

usar la insignia diagnóstica más importante del tlatoani pero 

hecha de otro material. 
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Algunas fuentes mencionan que el c~huac6atl portaba en 

muchas ocasiones el mismo atavfo que el .tla:toan.l, al participar 

con él en actos públicos de importancia. 

Nos parece conveniente destacar que en la inmensa mayo­

ría de estos casos se trata específicamente de Tlacaélel, por 

lo que no es posible saber si todos los individuos que ocupaban 

el cargo gozaban de este privi~egio, o bien s6lo dicho persona­

je por el inmenso poder que llego a tener fue distinguido con 

el derecho a usar los distintivos exclusivos de los tlatoque. 

Como una mera hipótesis nos atrevemos a proponer que el 

c~huac6atl tenía el derecho a portar las mismas insignias que 

el soberano, ya que era la representación viva del aspecto feme­

nino de Ometéotl en el mundo de los hombres. Es decir, consti­

tuía junto con el tlat.oan~ la proyección en la Tierra de la dua­

lidad cósmica original, y como de ella recibían ambos la auto­

ridad para regir sobre el resto del grupo, vestían los mismos 

atavíos. 

Las fuentes escritas nos dicen también que los tia.toque 

tenochcas vestían a cautivos de guerra con sus armas y divisas 

para que participaran en bailes dentro de ciertas fiestas. Así 

mismo comenta Fray Diego Durán que durante las ceremonias fúne­

bres de Ahui'tzotl 11 
•• , sacaron todas las mantas y ce~idores de 

que el Rey avia usado en su vida, y todas las demas joia~ y pie­

dras que tenia en su recámara y para el ornato de su rersona, de 

todo lo qual vistieron y adornaron todos aquellos esclavos acom­

pa~adores, que aVian de morir delante del cuerpo del muerto, y 

todo lo que sobró, despues de vestidos los esclavos, echáronlo 
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en unas petaquillas pequeñas y pusiéronselas en las manos á los 

esclavos para que se las llevasen al otro mundo, ... " (8). De ma ... 

nera que los cautivos que gozaban del pr1v1leg1o de vestir las 

mismas prendas y usar las divisas que eran exclusivas del tla~ 

toan~, estaban todos destinados a morir sacrificados y con ello 

a integrarse a la divinidad, junto con él. 

Hay en los códices otras imágenes en las cuales algunos 

individuos usan atavfos muy semejantes a los del gobernante te­

nochca, pero no se trata, de ·delegaci6n de autoridad sino de 

señores de otras privincias o de señores aliados, con derecho 

a usarlos. Lo mismo ocurre en la representaci6n de los gober­

nantes de otros señoríos que habían florecido antes que los me­

xicas (Azcapotzalco, Culhuacan, etc), como en el Códice Botur1-

ni (9) en donde llevan como distintivos: diadema amarrada con 

moño detrás de la cabeza y manta amarrada sobre el hombro. Asf 

mismo todos ellos van sentados sobre tepotzoicpalli o equipal 

con respaldo. 

En las listas de gobernantes de Tetzcoco, Tlatelolco y 

Huejutla que aparecen en las obras de Sahagún (Primeros Memoria­

les y C6dice Florentino), puede verse que su representaci6n s1-

gue un patr6n o canon muy semejante a la de los tlatoque de Te­

nochtitlan. 

El caso de Tlatelolco únicamente aparece en el Florenti­

no (10), donde todos los señores dibujados llevan diadema de tur 

quesa atada con mo~o rojo y van sentados sobre equipales con res 

paldo. De los diez que se dibujan. cuatro visten xluhtllmatll y 
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el resto mantas de diferentes colores y estamrados. El uso de 

la diadema y la manta turquesas parece extra~o ya que no se tra­

ta de gobernantes con la categorfa de hueitlatoqu~, quienes eran 

los delegados de Xiuhtecuhtli y por tanto los únicos con el de­

recho a usar sus distintivos. 

Por lo que respecta a la representaci6n de los gober­

nantes de Huejutla y Tetzcoco,éstos aparecen en ambas fuentes. 

En el primer caso la forma de dibujarlos es muy similar de una 

a otra fuenta~ asf los cinco primeros chichimeca-tlatoque van 

sentados sobre juncos atados, visten la manta de piel de venado 

conocida como mazayehuatilmatll, y llevan como tocado el cozoya­

hualolll. Los dos primeros en ambos c6d1ces llevan en la mano 

arco y flecha. 

El sexto, séptimo y octavo tlatoque de Huejutla usan el 

mismo tocado que los anteriores, pero en el Florentino el últi­

mo lo combina con la diadema. A partir del sexto gobernante de 

dicha provincia todos van sentados en equipales con respaldo 

(11) y visten mantas de diversos colores y diseños. Algunos 

6to,10mo, y 13avo) llevan puesta la xluhtilmatli, lo que resul­

ta excepcional ya que sólo los hueitlatoque debfan hacerlo (12). 

En cuanto a la lista de tlatoque de Tetzcoco destaca la 

marcada diferencia con que se les presenta en el Florentino y 

en los Primeros Memoriales. Mientras en el rrimero apnrecen d1" 

bujados doce,sentados en equipales con respaldo y usando diade­

ma y mantas de distintos colores y diseños (s6lo una xluhtllma); 

en los Primeros Memoriales los tres primeros van sentados sobre 

juncos atados, visten pieles de animales y llevan como tocado el 



226 

cozoyahualoll~ . El resto se sientan sobre equipales con res­

paldo y s6lo del cuarto al séptimo usan diadema en la cabeza. 

En esta pictografía visten mantas de diferentes colores y sólo 

tres usan la xiuhtilmatli. Aparecen dibujados trece y no doce 

tlatoque de Tetzcoco, como en el Florentino (13). 

El hecho de que los gobernantes de otros seHoríos (Tetz­

coco, Huejutla,Tlatelolco, etc) usaran lbs mismos atavfos que 

el hueitlatoani mexica para legitimar su autoridad, nos permite 

afirmar que tales elementos tenfan una carga simbólica semejante 

para todos los pueblos del altiplano central de México, en los 

últimos a~os antes de la conquista. 
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CONCLUSIONES 

Al revisar las fuentes sobre la sociedad mexica se dis-

tingue claramente que existfan en ella dos formas básicas de 

justificaci6n ideol6gica del poder del tfatoani. Estas formas 

son, por un lado, el discurso téorico acerca de la naturaleza 

del cargo, del origen de su autoridad y de sus obligaciones; y 

por otro, su imagen visual en cuanto a posición, atavío y sím­

bolos de poder. 

Tanto el discurso como la imagen visual del soberano 

buscaban en última instancia legitimar su poder, pero consti­

tuían dos sistemas simbólicos completamente distintos, cuyos 

significados se complementaban. Así, por ejemplo, las imágenes 

del tlatoan¡ como árbol bajo cuya sombra se protegen sus subor­

dinados, o como cabeza (guía) y alas (voluntad que mueve) del 

ave que representa a la sociedad, aparecen en los textos pero 

jamás representadas iconográficamente. 

Lo mismo sucede con la identificación total, de que 

hablan las fuentes escritas, entre el gobernante y el dios tu­

telar del grupo. Esta se manifiesta claramente en los discur­

sos acerca de la muerte y la elección del tlatoani. Así el ora-

dor dice al pueblo " que por breve tiempo se eclipsó el sol 

y que se escureció la tierra y que luego tornó su luz á la tie­

rra: si se escureció México con la muerte de nuestro rey salga 

luego el sol: elexí otro rey : ... " (1). O cuando se regocijan 

de la elección del nuevo gobernante diciendo: "Oy dia bienaven­

turado, a salido el sol, a nos alumbrado, a nos comunicado su 

claridad, y su resplandor: 11 (2). Esta identificación puede 



230 

notarse también en frases aisladas como cuando dice el Códice 

Florentino que 11 
••• el regia y alumbraba 11 (3). 

Llama la antención que dentro del discurso se insista 

tanto en la relación Sol-ttatoani, mientras que en la iconogra­

fía se se~ale ésta en pocas ocasiones. 

A través de la constante repetición de ambos sistemas 

simbólicos, se formaba un concepto muy similar del gobernante, 

en todos los individuos bajo su mando. Gracias a este concep­

to aceptaban como natural la posición social que ocupaba y, lo 

obedecían~ respetaban. Consideraban que era imprescindible, 

y alguien en quien toda la sociedad podía descansar. 

Tanto en el discurso ideológico acerca del ttatoan~ co­

mo en su representación plástica, su liga con los dioses cons­

tituye el elemento fundamental que da legitimidad a su poder. 

Aparece en ellos, como un instrumento a través del cual la di­

vinidad actuá en el tiempo calendárico o de los hombres. Dicho 

en otras palabras, es el encargado de ejecutar o poner en prác­

tica en la Tierra los designios de las fuerzas que mueven el 

universo y, por tanto, su capacidad y sus órdenes no son pues­

tas en duda. 

La asociación entre el soberano y las deidades es mani­

fiesta constantemente en las oraciones, discursos, pláticas, 

que registran las fuentes. Sin embargo, la forma exterior más 

usada para expresar esta liga fue el atavío. 

Cada uno de los elementos de la indumentaria del sobe­

rano tenía una carga semiótica específica que hacía a quienes 

lo observaban recordar su vínculo con los diferentes númenes. 
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Como puede apreciarse en su atavío, el tlatoan~ de México era 

guiado por las distintas deidades en diferentes momentos y as­

pectos. Asi recibia,entre otros, su autoridad de Xiuhtecuhtli 

para juzgar y como cabeza de la Triple Alianza, o bien de Xipe 

y Huitzilopochtli en sus funciones militares. 

El poder del hueitlatoani mexica era inmenso. En su 

persona se concentraban las influencias de los dioses predomi­

nantes en los diferentes niveles y rumbos cósmicos. En senti­

do vertical se relacionaba con los cielos superiores a través 

de Xiuhtecuhtli, con los cielos inferiores por Huitzilopochtli 

y con el inframundo ligado a Mictlantecuhtli. En sentido ho­

rizontal lo hacía con los cuatro rumbos del universo por medio 

de su relación con los cuatro Tezcatlipocas. Por ello se pue-

de concluir que en última instancia el gobernante tenochca no 

es sino el delegado de Ometéotl o principio cósmico original, 

en quien se integran todas las deidades; y como tal es el legí­

timo ordenador del mundo de los hombres. 

La imagen del tlatoani fue un importante factor de cohe­

sión al participar en la justificación ideológica de la estruc­

tura de dominación mexica, afirmando los valores del grupo do­

minante. Con ello contribuyó a la reproducción de las relacio­

nes sociales imperantes. 
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APENOICE 

ASIENTOS 

Nombre que le da Grafía moderna Traducción 
1 a fuente 

c.uauh.lc.paR..Ll c.uauh.l c.paR..R...l "asiento de madera" 

quauhx.lu.lc.paR.. c.uauhx.luh.lc.paR..R...l "asiento azul de madera 

xA. u hi e p d.l.U. x.luh.l c.paR..R..1. "asiento azul" 

z ac.al.c.pa.R..l.l za. c.a.l c.pa.iLl "asiento de zacate" 

zoya.pe.:tla.tl z o ya.pe.:tla.:tl "estera de palma" 

TOCADOS 

a.zta.xell.f. a.z:taxe.ll.f. "bifurcación (de pluma) 
blanca" o "bifurcación 
de garza 

:te.uc.u.l:tla.te.p.llol.l .te.oc.u.l:tla.:te.np.f.lollA "colgajo dorado" 

OREJERAS 

[nac.o c.h:tR...l na.e.o c.h:tLl l 11orejera 11 

NARIGUERA 

:te.uc.u.l:tR..a.yac.a.quaz- te.oc.u.f.:tla.ya.c.a.c.ua.z- "adorno de oro para la 
tLl :t.e..<. nari z11 *Vease en Mali-

na yac.ac.uaxt.U. 

JOYAS PARA EL PECHO 

:te.oc.u.l:tR..a.c.ha.ya.huac. te.oc.u.l:tla.c.ha.ya.huac. "collar(de pieza) ex ten 
dida de oro" 

INSIGNIAS PARA LOS BRAZOS 

q ue.t z a.lm a. e o p.lR...l que.:tzaR..mac.op.lR..R...l "brazalete de plumas de 
q u e t z a 1 '' *V e a s e e n M o 11 · 
na maco p.ll.U. 

que.:tza.lma.c.pan.ltl q ue.:t z alma. c.pa.n.l:t.t ºbandera del brazo de· 
p 1 urnas de quetzal" *Du-
dMo 
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INSIGNIAS PARA LAS PIERNAS 
Nombre que le da Grafía moderna 

1 a fuente 

x u.pe.p e.tlac..tl.l x o pe pe..tla c..tll 

OBJETOS QUE LLEVA EN LA MANO 

mamaloaz:tll 

q u.et z al .te. c.u.lo.tl 

:te.u.c.u.l.tlama:t.lep.l.tz-
.tl.l 

MANTAS 

ac.u.c.u.xu.c.h.lo :tilma.­
.tl.f. 

a.u.i.tzo yo .tJ,lma:t.U. 

ax.~yac.ayo .tllma.tll 

c.ac.alox.u.c.h.lo 
.t.llm a:tll 

· c.oa..tzo n..te.c.omayo 
:t.llm a:tl.l 

c.u.lu..tla.tl pill 
:t.f.lm a:tl.l 

e.u.yo e o a.t.í.lm a..tl,i. 

c.oyolchc.a:tllma:tl.l 
.te.c.omayo 

qu.apac.ho .t.llma:tll 

q uapac.h.tlax. uc.h yo 
.t.llma:t.U. 

¡q uau.hpapa.tlac.'y~ 
:t.llm a:tR.i 

~uau.h.tzon..te.c.omayo 
:t.U.m a.:tLl. 

mamalhu.az.tll 

qu.e.tzaLtec.úlotl 

.te.oc.u.l.tlama:tlepl.tz-
:tll 

a.c.uc.uxo c.h.lo 
.t.U.matl.l 

ahu.l.tzoyo :tllma:tl.l 

ax.a.yac.a.yo .t.llmatll 

c.ac.a.lox.o c.hlo 
:tLf. m a .t l.l 

e.o a.:tz o n.te.c.oma.yo 
· · :t.llma:tll 

e.o lo:tlalpilll 
:tllma:t.U. 

c.oyoe.hua:tllma..tl,i. 

c.oyolc.hc.a..tllma.:tll 
.te.e.ama.yo 

c.uappac.ho tllmatll 

c.uau.hpac.h.tlax.oc.hyo 
t.llma.:t.ll 

c.u.a.u.hpa.pa.tta.c.yo 
tllma.t.ll 

c.uau.h:tzontec.omayo 
.tllm atli.. 

----··· 
Traducción 

"aquello que relumbra 
en 1 os pi es 11 

11 e1 que taladra" encen-
dedor de barrena 

"búho de p 1 um as de que-
tza 1 11 

"soplador dorado para 
el fueg 0 11 *Dudoso 

"manta llena de acoco­
x i 1es 11 Valil.ia. e.o xi.nea 

"manta llena de ahui­
zotes" 

-

"manta de caras de agua" 

"manta llena de caloxo­
chi les" PltLme.tr.la 11.ub11.a 

"manta llena de cabezas 
de serpiente" 

"manto de colgajo de 
alacrán" 

"manta de piel de coyote' 

"manta de algod6n café, 
lleno de tecomates" 

"manta de color leonado" 

"manta llena de flores 
de color leonado" 

"manta de valido de águi 
la" *Dudoso -

"manta llena de cabezas 
de águila" 
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Traducción 

c.ue:tlac.heua:tl.lma..tli. c.ue.:tla.c.hehua.:tUma:t.ti. "manta de pi el de lo­
bo" *c.ue:tlac.h.tl..i.- oso 
o 1 obo 

c.ue.t.f. a. x. u. c. h.lo 
:ti.lm a.:tli. 

c.hlc.oa.pa.lna.c.a.zm.ln­
Q u.i. 

ec.ac.ozc.a.i.o 

he e.a. u.l:t e q u.t :t.llma-
:tl.l 

ua.ca.tx.uc.h.lo :t.llma.-
:t.lt.l 

v.l:tz.l.t.z .U.x uc.hlo 
:t .ll m a. .t .e. .l 

yu.l:tema.lac.ayo 

h..l u.l:t.l c.a.:t e c.om a..l o 

ytz c. o a.lo :ti.tma..tll 

,{.:t z 11. epa.n.luh q u.l 
.t.llm a.:tl,{. 

c.ue:tta.x.oc.h.lo :tllma. 
:tl.l -

c.h.lc.oa.pa.tna.c.a.zm.ln­
qui. 

ehec.a.c.ozc.a.yo 

ehe c.a.hui.:teq u..l 
:t.llm a.:tl.l 

hua.c.a.txo c.hyo :t.llma. 
:tli. -

h ul:t zl.t z ,llx. u. c.h.l o 
.t.llm a.:tl.l 

,{.h u.l:t em a.ta.e.a. yo 
:t .l.f.m a.:t ti 

,{.hu.l:tlc.a.:tec.oma.yo 

i.:tzc.oa.yo :t.llma.:tll 

..l:tz nepan-luhl u..l 
:t.l m a.:tt.l 

"manta llena de cuetla 
xochiles 11 Eu.pho~bla 
p u.l c. h e.Jtlr..i.m a 

"la que está dividida 
en diagonal por dos co 
lores" -

"la llena de joyeles de 
viento" 

"manta de golpe de 
viento" 

"manta llena de flores 
de huaca 1" Phyltodend~u.tri 
aá 6b1e 

"manta llena de flores 
de colibrf" Loe~ella. 
c. o c. c.-l n..i. a. 

"manta de discos pétreos 
hechos de pluma 11 

"llena de vasijas se­
miesféricas con pluma 11 

"man ta 11 ena de ser­
pientes de obsidia'na 11 

"man ta de cruz de obsi_ 
diana" 

.lz:tac. yu,(.:ti.lma.:tl.l -Cz.ta.c. i.hult.U.ma.tl,(. "man ta de p 1 urnas b 1 an-
:tl..ll:t.lc. .lui.:t~lma.tl.l tlll:t.lc lhul:tllma:ttl cas, manta de plumas 

negras" 

.lz:ta.c. x.umo yu.l:tl 
:t .U.m a. :t l.f. 

-<. x. ne x.t e n.tt a.pa.ll o 

m a. c. a. y e ua.:t-llm a - , 

lz:ta.c. xomolhu.l:tl 
:t.ltm a..t.U. 

.lx.nex:ten:tla.pallo 

ma.za.yehua.:t.f.lma:tl,{. 

"manta de plumas de 
pato blanco" 

"tiene color vivo en 
la orilla" 

"manta de piel de ve­
nado" 
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mlc.eoa.tllma:tll mlcehua:tllma:tl.<. 

mlzqu.l:tlaman:tli. mlzqu.i.:tlamantl.<. 

uceloeuat.<.lma:tll oceloehuatllma:tll 

Traducción 

"manta de piel de puma" 

"cosa de mezquite" 

"manta de piel de oce-
1 ote" 

uc.utoc.heoatllma:tl.l oc.o:tochehuat.<.lma:tl.<. "manta de piel de lince" 

u.m-lx.uc.h.lo tllma:tl.l om.lx.6chl.tl :tilma:tl.l "manta llena de azuzenas' 
Pal.lan:the6 :tube~o6a 

quetzalychpe.tz:tl.l 

:te.e.orna.lo 

:tenchilnauayo tilma 
:tl.l -

.tentlapalo :t.llma.tll 

ten x.i.uhco ayo 

:teucuyo :ti.lma.tll 

teu.lzqulx.uch.<.o 
:ti.lma:tll 

:tez c.apuc.yo 

que:tzali.chpetztll 

:te e.o mayo 

:tenchllnahu.ayo 
:t.llma:tli. 

:ten:tlapalo .tllma:tl.l 

.tenx.i.u.h coa. yo 

.teucoyo :tllma:tli. 

"la brillante preciosa 
de henequén" 

"la llena de tecomates" 

"manta de la orla color 
rojo vivo" 

"manta llena de orlas 
de colores" 

"la que tiene el borde 
lleno de serpientes de 
turquesa (fuego)" 

"manta llena de teoco­
tes" Plnu.6 :teocote 

:tehulzqu.i.xochyo "manta llena de tehuiz-

:tez cap u.e yo 

:tllmatll quixochiles" Bou~~en.la 
6p. 

"llena de humo de espe­
jo" 

:toleclo oamala colo :talecyohuamalacayo ? *.tolecyo- 11 llena(de 
d i bu jos) de vi en to 
curvo" 

:tonat.luhya :t.llmatl-l :tanat.<.uhya tllma.tl.<. "manta llena de soles" 

.tlacux.uchla tilma­
.tl.l 

:tlac.hquauhya 
ti.lma.tll 

:tlacox.ochlo :tllma­
:tll 

l:tlachcuauhya 
:t.llma:tl.l 

"manta llena de tlaco­
xoch 11es 11 Bauvandi.a. 
tetr.m.l6al.la 

"manta llena de palos 
del juego de pelota" 
*Dudoso 
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tlapalluitemalac.aio ttapal.lh.lutema.la.c.a 
tilmatll yo t.llma..tl.l -

tlapaltec.uxuc.hio 
t.llmatli 

_tla.tlapalt-i.lma 

tlauhtonatluhyo 

tlapa.l.tec.o xo c.h yo 
.t-i.lmatl-i. 

tlatla.pa.lt.llma.tll 

tla.uhton.a.t.luhyo 

x.lc.alc.ul.luhqu.l 
t.llma.tl.l 

x.lc.a.l c.ol.luh q ul 
tllmatl.i 

x-i.uhtla..tlp.ll.l 
.t.l lm a..tl.l 

xumoyu.ltetla.pa.lo 
.t-i.lmatl.l 

xoxoc.h.lte.lo 

MÁXTLATL 

x.luhtla.lplll.l 
.t.llma.tl.l 

x.omolhultetlapalo 
.tilma.tl.l 

x.o x.oc.hl.te.yo 

yu-i.temala.c.a.yo lhulte.ma.la.c.a.yo 
maxtlatl mdxtlatl 

.lle.p-i.a.zyo ma.x.tlatl tl~pla.zyo m4x.tla.tl 

.lztac. max.tlatl .lzta.c.ma.x.tla.tl 

noc.hpa.ll.l ma.x.tlatl noc.hpalmdxtla.tl 

puztequ.l ma.xtlatl poz.te.qulmdx.tla.tl 

tepuc.uq u-l ma.x.tla.tl tepuzqu.l m4xtla.tl , 

:t.zLtz.lll.l :t.zltzll.U. 

ya c. a..t la.m a. c. h yo ya.c.a.tla.ma.c.h yo 
ma.xtla.tl mdx..tlatl 

? 

"manta de discos pétreos 
de pluma colorida" 

"manta llena de 
tlapaltecoxochiles" 

"manta listada de co-
l o res 11 

"la que está llena de 
soles resplandecientes" 

"manta de greca escalo­
nada" 

"manta de atadura de 
turquesa" o "manta de 
atadura de arios" 

"mantas de plumas colo­
ridas de pato" 

"la llena de borlas 
floridas" 

"braguero que tiene ci­
lindros de piedra hechos 
con pluma" 

"braguero lleno de fo-
9 ones" 

"braguero blanco" 

"maxtli de color tuna 
croj a) 11 

"braguero (pintado como] 
piel de ocelote" 

"braguero dividido (en 
dos mi ta des de e o 1 o r) 11 

"braguero de color de 
cobre 11 

"la que tintinea" 

"braguero con bordado en 
la punta superior''.·---·---
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t¡.al.l:t.i..l maxtWi. zal.lhu.l ? m~xtlati. "braguero de rem1en-
dos 11 

DIVISAS PARA LA ESPALDA 

oc.elotlac.h.lc.om.ltl 

oc.elototec. 

ozetotz.lm.ltl 

quetzalaztlatzon­
:tl.l 

quetzalquaquau.ltl 

o c.elo:tlac.h.lc.om.ltl 11 can ta ro de cuero de 
ocelote" * 

oc.etot6tec. "nuestro seHor ocelote" 

oc.elotz.ltzlm.ltl "tz.ltzlm.ltl de color 
de piel de ocelote" 

quetzalazta:tzontl.l "cabellera de plumas 
blancas y .verdes" 

quetzalc.uahc.uahu.ltl "cuernos de pluma de 
quetzal" 

*Etimología incompleta. 
Falta explicar tlac.h.l 
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